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PRILOG 8-A 

 

 

RASPORED POSEBNIH OBVEZA UNIJE 

 

 

JEDINI ČLANAK 

 

Raspored posebnih obveza Unije naveden je u dodacima od 8-A-1 do 8-A-3. 
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Dodatak 8-A-1 

 

 

UNIJA 

 

RASPORED POSEBNIH OBVEZA U SKLADU S ČLANKOM 8.7. 

(RASPORED POSEBNIH OBVEZA) 

 

(PREKOGRANIČNO PRUŽANJE USLUGA) 

 

1. U popisu obveza u nastavku navedeni su uslužni sektori liberalizirani na temelju članka 8.7. 

(Raspored posebnih obveza) i, uz ograničavajuće uvjete, pristup tržištu i ograničenja 

nacionalnog tretmana koja se primjenjuju na usluge i pružatelje usluga iz Singapura u tim 

sektorima. Popis u nastavku sastavljen je od sljedećih elemenata: 

 

(a) prvi stupac u kojem je naveden sektor ili podsektor u kojem Unija preuzima obvezu te 

opseg liberalizacije na koji se primjenjuju rezerve; i 

 

(b) drugi stupac s opisom primjenjivih ograničavajućih uvjeta. 

 

Obveze se ne preuzimaju za prekogranično pružanje usluga u sektorima ili podsektorima koji 

su obuhvaćeni ovim Sporazumom i nisu navedeni u popisu u nastavku. 
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2. Pri utvrđivanju pojedinačnih sektora ili podsektora: 

 

(a) „CPC” znači Središnja klasifikacija proizvoda (Central Products Classification) kako se 

navodi u bilješci 23. uz članak 8.21. (Informatičke usluge); i 

 

(b) „CPC ver. 1.0” znači Središnja klasifikacija proizvoda kako je utvrđena u Statističkom 

uredu Ujedinjenih naroda, Statistički dokumenti, serija M, br. 77, CPC ver. 1.0, 1998. 

 

3. U popisu u nastavku nisu uključene mjere povezane s kvalifikacijskim zahtjevima i 

postupcima, tehničkim normama te zahtjevima i postupcima za izdavanje dozvola kada ne oni 

ne čine ograničenje pristupa tržištu ili nacionalnog tretmana u smislu članka 8.5. (Pristup 

tržištu) i članka 8.6. (Nacionalni tretman). Te mjere (npr. potreba pribavljanja dozvole, 

obveze univerzalne usluge, potreba pribavljanja priznanja kvalifikacija u uređenim sektorima 

i potreba polaganja posebnih ispita, uključujući jezične ispite), čak i ako nisu navedene, u 

svakom se slučaju primjenjuju na usluge i pružatelje usluga iz Singapura. 

 

4. Popis u nastavku ne dovodi u pitanje izvedivost prekograničnog pružanja usluga iz stavka (a) 

članka 8.4. (Definicije) u određenim uslužnim sektorima i podsektorima i ne dovodi u pitanje 

postojanje javnih monopola i isključivih prava kako su opisana u popisu obveza u pogledu 

poslovnog nastana. 

 

5. U skladu s člankom 8.1. stavkom 2. točkom (a) (Cilj i područje primjene) u popisu u nastavku 

nisu uključene mjere koje se odnose na subvencije koje dodjeljuju stranke. 

 

6. Prava i obveze koje proizlaze iz donjeg popisa nemaju učinak same po sebi i stoga ne 

dodjeljuju prava izravno fizičkim ili pravnim osobama. 
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7. Izraz „ulagač” koji se spominje u ovom rasporedu obveza tumači se kao izraz „poduzetnik” 

koji je definiran u stavku (c) članka 8.8. (Definicije). 

 

8. U donjem popisu koriste se sljedeće kratice: 

 

AT Austrija 

BE Belgija 

BG Bugarska 

CY Cipar 

CZ Češka Republika 

DE Njemačka 

DK Danska 

EU Europska unija, uključujući sve njezine države članice 

ES Španjolska 

EE Estonija 

FI Finska 

FR Francuska 

EL Grčka 

HR Hrvatska 

HU Mađarska 

IE Irska 

IT Italija 

LV Latvija 

LT Litva 

LU Luksemburg 

MT Malta 

NL Nizozemska 

PL Poljska 
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PT Portugal 

RO Rumunjska 

SK Slovačka 

SI Slovenija 

SE Švedska 

UK Ujedinjena Kraljevina 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

SVI SEKTORI Nekretnine 

Za načine 1. i 2. 

Sve države članice osim AT, BG, CY, CZ, DK, EL, FI, HU, IE, IT, LT, MT, PL, RO, SI, SK: 

Nema ograničenja. 

AT: Strane fizičke i pravne osobe trebaju za stjecanje, kupnju, najam ili zakup nekretnina 

odobrenje nadležnih regionalnih tijela (Länder) koja će presuditi utječe li to na važne 

gospodarske, socijalne ili kulturne interese. 

BG: Strane pravne osobe i strani građani sa stalnim boravištem u inozemstvu mogu steći 

vlasništvo nad zgradama i ograničena prava vlasništva
1
 nad nekretninama uz odobrenje 

Ministarstva financija. Zahtjev za dozvolu ne primjenjuje se na osobe koje su uložile u 

Bugarsku. 

Strani državljani sa stalnim boravištem u inozemstvu, strane pravne osobe i trgovačka društva u 

kojima strano sudjelovanje osigurava većinu prilikom usvajanja odluka ili može spriječiti 

usvajanje odluka mogu uz dozvolu steći prava vlasništva nad nekretninama u određenim 

geografskim regijama koje odredi Vijeće ministara. 

                                                 
1
 Bugarsko pravo vlasništva priznaje sljedeća ograničena prava vlasništva: pravo korištenja, pravo gradnje, pravo podizanja nadgradnje i pravo 

služnosti. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

 CY: Ne preuzima obveze. 

CZ: Poljoprivredno i šumsko zemljište mogu steći samo strane fizičke i pravne osobe sa stalnim 

boravištem u Češkoj Republici. Za poljoprivredno i šumsko zemljište u državnom vlasništvu 

vrijede posebna pravila. 

DK: Ograničenja za kupnju nekretnina od strane fizičkih i pravnih osoba nerezidenata. 

Ograničenja za kupnju poljoprivrednih nekretnina od strane stranih fizičkih i pravnih osoba. 

EL: U skladu sa Zakonom br. 1892/90, građani za stjecanje zemljišta u područjima blizu granica 

trebaju dozvolu ministra obrane. U skladu s upravnim praksama, dozvola se jednostavno daje za 

izravno ulaganje. 

FI: (Ålandski otoci): Ograničenja prava fizičkih osoba koje nemaju regionalno državljanstvo na 

Ålandu i pravnih osoba da bez dozvole nadležnih tijela otoka stječu i imaju nekretnine na 

Ålandskim otocima bez dozvole nadležnih tijela tih otoka. Ograničenja prava fizičkih osoba na 

poslovni nastan i prava na pružanje usluga ako nemaju regionalno državljanstvo na Ålandu te 

svih pravnih osoba bez dozvole nadležnih tijela Ålandskih otoka. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

 HU: Ograničenja stjecanja zemljišta i nekretnina za strane ulagače
1
. 

IE: Domaća ili strana trgovačka društva ili strani državljani trebaju za stjecanje bilo kakvog 

udjela u vlasništvu nad zemljištem u Irskoj prethodno pisano odobrenje Komisije za zemljišta. 

Ako takvo zemljište ima industrijsku namjenu (osim poljoprivrede), tog se zahtjeva odriče 

podložno potvrdi koju u tu svrhu izdaje ministar poduzetništva, trgovine i zapošljavanja. Taj se 

zakon ne primjenjuje na zemljište unutar granica gradova i mjesta. 

IT: Stjecanje nekretnina od strane stranih fizičkih i pravnih osoba podliježe uvjetu reciprociteta. 

LT: Ne preuzima obveze za stjecanje zemljišta
2
. 

MT: Zahtjevi malteškog zakonodavstva i propisi u pogledu stjecanja nekretnina nastavljaju se 

primjenjivati. 

PL: Stranci (fizičke osobe ili strane pravne osobe) trebaju dozvolu za izravno ili neizravno 

stjecanje nekretnina. Ne preuzima obveze za stjecanje imovine u državnom vlasništvu (tj. 

propise kojima se uređuje postupak privatizacije). 

                                                 
1
 U pogledu uslužnih sektora, ta ograničenja nisu veća od ograničenja iz postojećih obveza GATS-a. 

2
 U pogledu uslužnih sektora, ta ograničenja nisu veća od ograničenja iz postojećih obveza GATS-a. 
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 RO: Fizičke osobe bez rumunjskog državljanstva i bez boravišta u Rumunjskoj te pravne osobe 

bez rumunjskog državljanstva i sjedišta u Rumunjskoj ne mogu steći vlasništvo ni nad kakvim 

zemljišnim česticama na temelju pravnih poslova sklopljenih među živima. 

SI: Pravne osobe s poslovnim nastanom u Sloveniji sa sudjelovanjem stranog kapitala mogu 

stjecati nekretnine na državnom području Slovenije. Podružnice
1
 koje su u Republici Sloveniji 

osnovale pravne osobe mogu stjecati samo nekretnine, osim zemljišta, koje su potrebne za 

obavljanje gospodarskih djelatnosti radi kojih su osnovane. 

SK: Ograničenja za stjecanje nekretnina od strane stranih fizičkih i pravnih osoba. Strani pravni 

subjekti mogu stjecati nekretnine osnivanjem slovačkih pravnih subjekata ili sudjelovanjem u 

zajedničkim pothvatima. Ne preuzima obveze za zemljište. 

1. POSLOVNE USLUGE  

A. Usluge stručnjaka  

                                                 
1
 U skladu sa Zakonom o trgovačkim društvima, podružnicu osnovanu u Sloveniji ne smatra se pravnom osobom, ali u pogledu njezina djelovanja 

ima isti tretman kao društvo kći, što je u skladu s člankom XXVIII. stavkom (g) GATS-a. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(a) Pravne usluge
1
 (CPC 861)

2
 Za načine 1. i 2. 

AT, CY, ES, EL, LT, MT, SK: Puno članstvo u odvjetničkoj komori, koje se zahtijeva za 

obavljanje odvjetničke djelatnosti s domaćim pravom (pravo EU-a i pravo država članica), 

podliježe uvjetu u pogledu državljanstva. 

                                                 
1
 Zbog postupnog postupka liberalizacije singapurskog tržišta pravnih usluga, Singapur se još ne može obvezati na širenje pristupa tržištu u ovom 

sektoru. U cilju širenja pristupa tržištu, stranke će preispitati svoje obveze u pogledu pravnih usluga najkasnije dvije godine nakon stupanja na 

snagu Sporazuma. Stranke mogu odlukom Odbora za trgovinu uslugama, ulaganje i javnu nabavu uspostavljenog u skladu s člankom 16.2. 

(Specijalizirani odbori) u tom pogledu izmijeniti raspored bilo koje stranke. 
2
 Uključuje usluge pravnog savjetovanja, usluge pravnog zastupanja, usluge pravne arbitraže i mirenja/medijacije te usluge sastavljanja pravne 

dokumentacije i ovjeravanja. Pružanje pravnih usluga odobrava se samo u pogledu međunarodnog javnog prava, prava Unije i prava područja 

bilo koje nadležnosti ako su pružatelj usluga ili njegovo osoblje kvalificirani za obavljanje poslovne djelatnosti kao odvjetnici i, kao i pružanje 

drugih usluga, podliježe zahtjevima i postupcima za izdavanje dozvole primjenjivima u državama članicama Unije. Za odvjetnike koji pružaju 

pravne usluge u vezi s međunarodnim javnim pravom i stranim pravom, one mogu, među ostalim, biti u obliku poštovanja lokalnih etičkih 

kodeksa, korištenja titule stečene u matičnoj zemlji (osim ako nije dobiveno priznanje titule u zemlji domaćinu), zahtjeva u pogledu osiguranja, 

jednostavne registracije pri odvjetničkoj komori zemlje domaćina ili pojednostavnjenog primitka u odvjetničku komoru zemlje domaćina 

ispitivanjem sposobnosti i pravnu i strukovnu rezidentnost u zemlji domaćinu. Pravne usluge u vezi s pravom Unije u načelu pruža potpuno 

kvalificirani odvjetnik koji je član odvjetničke komore u državi članici Unije i djeluje osobno, a pravne usluge u vezi s pravom države članice 

Unije u načelu pruža potpuno kvalificirani odvjetnik koji je član odvjetničke komore u toj državi članici i djeluje osobno. Stoga bi punopravno 

članstvo u odvjetničkoj komori odgovarajuće države članice Unije moglo biti potrebno za zastupanje pred sudovima i drugim nadležnim tijelima 

u Uniji jer uključuje primjenu postupovnog prava Unije i nacionalnog postupovnog prava. Međutim, u nekim državama članicama strani 

odvjetnici koji nemaju puno članstvo u Odvjetničkoj komori smiju u građanskim postupcima zastupati stranku koja je državljanin ili pripada 

državi u kojoj se odvjetnik smije baviti pravom. 



 

 

XXX 11 

Sektor ili podsektor Opis rezervi 

osim usluga pravnog savjetovanja i usluga 

sastavljanja pravne dokumentacije i 

potvrđivanja koje pružaju pravni stručnjaci 

kojima su povjerene javne funkcije, kao što su 

bilježnici, „huissiers de justice” ili drugi 

„officiers publics et ministériels”. 

BE, FI: Puno članstvo u odvjetničkoj komori koje se zahtijeva za usluge pravnog zastupanja 

podliježe uvjetu u pogledu državljanstva zajedno sa zahtjevima u pogledu boravišta. U BE se 

primjenjuju kvote za zastupanje pred „Cour de cassation” u građanskim predmetima. 

BG: Singapurski odvjetnici mogu pružati samo usluge pravnog zastupanja državljana Singapura 

i podložno načelu reciprociteta te u suradnji s bugarskim odvjetnikom. Za usluge pravne 

medijacije zahtijeva se stalno boravište. 

FR: Pristup odvjetnikâ profesiji „avocat auprès de la Cour de Cassation” i „avocat auprès du 

Conseil d’Etat” podliježe kvotama i uvjetu u pogledu državljanstva. 

HR: Ne preuzima obveze za obavljanje odvjetničke djelatnosti u Hrvatskoj. 

HU: Puno članstvo u odvjetničkoj komori podliježe uvjetu u pogledu državljanstva zajedno sa 

zahtjevom u pogledu boravišta. Za strane odvjetnike opseg pravnih djelatnosti ograničen je na 

pružanje pravnih savjeta. 

LV: Uvjet u pogledu državljanstva za zaprisegnute odvjetnike na koje se ograničava pravno 

zastupanje u kaznenim predmetima. 

DK: Plasiranje na tržište pravnog savjetovanja rezervirano je za odvjetnike s danskom dozvolom 

za obavljanje poslovne djelatnosti i odvjetnička društva registrirana u Danskoj. Za dobivanje 

danske dozvole za obavljanje djelatnosti, potrebno je pristupiti danskom pravnom ispitu. 

SE: Članstvo u odvjetničkoj komori, koje je potrebno samo za korištenje švedske titule 

„advokat”, podliježe zahtjevu u pogledu državljanstva. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(b) 1. Računovodstvene i knjigovodstvene usluge 

(CPC 86212 osim revizorskih usluga, CPC 

86213, CPC 86219 i CPC 86220) 

Za način 1. 

FR, HU, IT, MT, RO, SI: Ne preuzimaju obveze. 

AT: Uvjet u pogledu državljanstva za zastupanje pred nadležnim tijelima. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(b) 2. Revizorske usluge  

(CPC 86211 i 86212, osim računovodstvenih 

usluga) 

Za način 1. 

BE, BG, CY, DE, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, UK: Ne preuzimaju 

obveze.  

AT: Uvjet u pogledu državljanstva za zastupanje pred nadležnim tijelima i za obavljanje revizija 

predviđenih u posebnim austrijskim zakonima (npr. zakon o dioničkim društvima, zakon o 

burzi, zakon o bankarstvu itd.). 

HR: Strana revizorska društva mogu pružati revizorske usluge na hrvatskom državnom području 

gdje su osnovala podružnicu. 

SE: Samo revizori ovlašteni u Švedskoj mogu pružati usluge pravne revizije u određenim 

pravnim osobama, među ostalim, u svim društvima s ograničenom odgovornošću. Samo takve 

osobe mogu biti udjeličari ili biti članovi trgovačkih društava koja obavljaju kvalificirane 

revizije (u službene svrhe). Za odobrenje je potrebno boravište. 

LT: Izvješće revizora mora biti pripremljeno uz sudjelovanje revizora koji je akreditiran za 

obavljanje poslovne djelatnosti u Litvi. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 
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(c) Usluge poreznog savjetovanja (CPC 863)
1
 Za način 1. 

AT: Uvjet u pogledu državljanstva za zastupanje pred nadležnim tijelima. 

CY: Porezni zastupnici moraju biti ovlašteni na odgovarajući način od strane ministra financija. 

Odobrenje podliježe ispitivanju gospodarskih potreba. Korišteni kriteriji odgovaraju kriterijima 

za davanje dozvola za strana ulaganja (navedena u odjeljku horizontalnih obveza). Budući da se 

ti kriteriji primjenjuju na ovaj podsektor, uvijek treba uzeti u obzir stanje na području 

zapošljavanja u tom podsektoru. 

BG, MT, RO, SI: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Ne uključuje usluge pravnog savjetovanja i pravnog zastupanja u poreznim pitanjima, koje se nalaze pod točkom 1.A.(a) Pravne usluge. 
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(d) Arhitektonske usluge 

i 

(e) Usluge urbanističkog planiranja i krajobrazne 

arhitekture (CPC 8671 i CPC 8674) 

Za način 1. 

AT: Ne preuzima obveze osim za usluge planiranja. 

BE, BG, CY, EL, IT, MT, PL, PT, SI: Ne preuzimaju obveze. 

DE: Primjena nacionalnih pravila o naknadama i prihodima za sve usluge koje se pružaju iz 

inozemstva. 

HR: Fizičke i pravne osobe mogu pružati arhitekturne usluge po odobrenju Hrvatske komore 

arhitekata. Planove ili projekte osmišljene u inozemstvu mora, s obzirom na njihovu usklađenost 

s hrvatskim zakonodavstvom, priznati (potvrditi) ovlaštena fizička ili pravna osoba u Hrvatskoj. 

Ne preuzima obveze za urbanističko planiranje. 

HU, RO: Ne preuzimaju obveze za usluge krajobrazne arhitekture. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(f) Inženjerske usluge 

i 

(g) Integrirane inženjerske usluge (CPC 8672 i 

CPC 8673) 

Za način 1. 

AT, SI: Ne preuzimaju obveze osim za čiste usluge planiranja. 

BG, CY, EL, IT, MT, PT: Ne preuzimaju obveze. 

HR: Fizičke i pravne osobe mogu pružati inženjerske usluge po odobrenju Hrvatske komore 

inženjera. Planove ili projekte osmišljene u inozemstvu mora, s obzirom na njihovu usklađenost 

s hrvatskim zakonodavstvom, priznati (potvrditi) ovlaštena fizička ili pravna osoba u Hrvatskoj. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(h) Medicinske (uključujući psihologe) i 

stomatološke usluge (CPC 9312 i dio CPC 

85201) 

Za način 1. 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, UK: Ne 

preuzimaju obveze. 

SI: Ne preuzima obveze za usluge socijalne medicine, sanitarne, epidemiološke, 

medicinske/ekološke usluge, opskrbu krvlju, krvnim pripravcima i transplantatima te obdukciju. 

HR: Ne preuzima obveze, osim za telemedicinu. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(i) Veterinarske usluge (CPC 932) Za način 1. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, MT, NL, PT, RO, SI, SK: Ne 

preuzimaju obveze. 

UK: Ne preuzima obveze, osim za veterinarske laboratorije i tehničke usluge pružene 

veterinarskim kirurzima, opće savjetovanje, davanje smjernica i informacija (npr. o prehrani, 

ponašanju i brizi o kućnim ljubimcima). 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(j) 1. Usluge primalja (dio CPC 93191) 

(j) 2. Usluge medicinskih sestara, fizioterapeuta i 

paramedicinskog osoblja (dio CPC 93191) 

Za način 1. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, 

SK, UK: Ne preuzimaju obveze. 

FI, PL: Ne preuzimaju obveze, osim za medicinske sestre. 

HR: Ne preuzima obveze, osim za telemedicinu. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 
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(k) Maloprodaja farmaceutskih proizvoda i 

maloprodaja medicinske i ortopedske robe 

(CPC 63211) 

i druge usluge koje pružaju ljekarnici
1
 

Za način 1. 

AT, BE, BG, DE, CY, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI, UK, 

CZ: Ne preuzimaju obveze. 

LV, LT: Ne preuzimaju obveze, osim za prodaju poštom. 

HU: Ne preuzima obveze, osim za CPC 63211. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

B. Računalne i srodne usluge (CPC 84) Za načine 1. i 2.: Nema ograničenja. 

C. Usluge istraživanja i razvoja  

Usluge istraživanja i razvoja u društvenim i 

humanističkim znanostima (CPC 852 osim usluga 

psihologa)
2
 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Opskrba javnosti farmaceutskim proizvodima, kao i pružanje drugih usluga, podliježe zahtjevima i postupcima za izdavanje dozvola te 

kvalifikacijskim zahtjevima i postupcima primjenjivima u državama članicama Unije. U pravilu je ova djelatnost ograničena na ljekarnike. U 

nekim državama članicama Unije, na ljekarnike je ograničena samo opskrba lijekovima koji se izdaju na recept. 
2
 Dio CPC 85201, koji se nalazi pod točkom 1.A.(h) Medicinske i stomatološke usluge. 
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Usluge istraživanja i razvoja u prirodnim 

znanostima (CPC 851) 

Interdisciplinarne usluge istraživanja i razvoja (CPC 

853) 

EU: Za javno financirane usluge istraživanja i razvoja, isključiva prava i/ili odobrenja mogu se 

dodijeliti samo državljanima država članica Unije i pravnim osobama iz Unije koje imaju 

sjedište u Uniji. 

D. Usluge povezane s nekretninama
1
  

(a) koje uključuju vlastitu ili zakupljenu imovinu 

(CPC 821) 

Za način 1. 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Ne preuzimaju obveze. 

HR: Zahtijeva se komercijalna prisutnost. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

DK: Titulu „agent za nekretnine” mogu koristiti samo osobe koje su upisane u registar agenata 

za nekretnine. Odjeljkom 25. stavkom 2. Zakona o prometu nekretninama predviđeni su zahtjevi 

u pogledu toga tko može biti upisan u registar. 

                                                 
1
 Uključena usluga odnosi se na posao agenta nekretninama i ne utječe ni na kakva prava i/ili ograničenja za fizičke ili pravne osobe koje kupuju 

nekretninu. 
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 Među ostalim, Zakonom je propisano da podnositelj zahtjeva mora imati boravište u Danskoj ili 

u Uniji, Europskom gospodarskom prostoru ili Švicarskoj. Nadalje, potrebno je razmotriti neke 

zahtjeve u pogledu teorijskog uvida i praktičnog znanja podnositelja zahtjeva kako je 

predviđeno smjernicama danskog tijela za poduzetništvo i graditeljstvo. Zakon o prometu 

nekretninama primjenjiv je samo na transakcije s danskim potrošačima. Može se primjenjivati i 

drugo zakonodavstvo o mogućnostima kupoprodaje nekretnina za strance u Danskoj, npr. 

zahtjevi u pogledu boravišta. 

(b) uz naknadu ili na temelju ugovora (CPC 822) Za način 1. 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Ne preuzimaju obveze. 

HR: Zahtijeva se komercijalna prisutnost. 

DK: Titulu „agent za nekretnine” mogu koristiti samo osobe koje su upisane u registar agenata 

za nekretnine. Odjeljkom 25. stavkom 2. Zakona o prometu nekretninama predviđeni su zahtjevi 

u pogledu toga tko može biti upisan u registar. 

Među ostalim, Zakonom je propisano da podnositelj zahtjeva mora imati boravište u Danskoj ili 

u Uniji, Europskom gospodarskom prostoru ili Švicarskoj. Nadalje, potrebno je razmotriti neke 

zahtjeve u pogledu teorijskog uvida i praktičnog znanja podnositelja zahtjeva kako je 

predviđeno smjernicama danskog tijela za poduzetništvo i graditeljstvo. Zakon o prometu 

nekretninama primjenjiv je samo na transakcije s danskim potrošačima. Može se primjenjivati i 

drugo zakonodavstvo o mogućnostima kupoprodaje nekretnina za strance u Danskoj, npr. 

zahtjevi u pogledu boravišta. 
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 Za način 2. 

Nema ograničenja. 

E. Usluge iznajmljivanja/leasing bez izvođača  

(a) u vezi s brodovima (CPC 83103) Za način 1. 

BG, CY, DE, HU, MT, RO: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(b) u vezi sa zrakoplovima (CPC 83104) Za način 1. 

BG, CY, CZ, HU, LV, MT, PL, RO, SK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

BG, CY, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: Ne preuzimaju obveze. 

AT, BE, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, NL, PT, SI, SE, UK: Zrakoplovi 

koje koriste zračni prijevoznici iz Unije moraju biti registrirani u državi članici Unije koja je 

zračnom prijevozniku dala dozvolu ili drugdje u Uniji. Za ugovore o kratkoročnom zakupu ili u 

iznimnim okolnostima uvjet se može zanemariti. 
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(c) u vezi s drugom prijevoznom opremom 

(CPC 83101, CPC 83102 i CPC 83105) 

Za način 1. 

BG, CY, HU, LV, MT, PL, RO, SI: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

 

Za načine 1. i 2. 

HR: isključujući kabotažu. 

(d) u vezi s ostalim strojevima i opremom (CPC 

83106, CPC 83107, CPC 83108 i CPC 83109) 

Za način 1. 

BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(e) u vezi s osobnim i kućanskim artiklima (CPC 

832) 

Za načine 1. i 2. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, 

UK: Ne preuzimaju obveze. 

EE: Ne preuzima obveze, osim za usluge iznajmljivanja ili unajmljivanja prethodno snimljenih 

videokaseta za korištenje u opremi za kućnu zabavu. 

(f) Iznajmljivanje telekomunikacijske opreme 

(CPC 7541) 

Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 
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F. Ostale poslovne usluge  

(a) Oglašivanje (CPC 871) Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 

(b) Istraživanje tržišta i ispitivanje javnog 

mnijenja (CPC 864) 

Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 

(c) Usluge savjetovanja u pogledu upravljanja 

(CPC 865) 

Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 

(d) Usluge povezane sa savjetovanjem u pogledu 

upravljanja (CPC 866) 

Za načine 1. i 2. 

HU: Ne preuzima obveze za usluge arbitraže i mirenja (CPC 86602). 

(e) Usluge tehničkog ispitivanja i analize  

(CPC 8676) 

Za način 1. 

IT: Ne preuzima obveze za zanimanje biologa i kemijskih analitičara. 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: Ne preuzimaju obveze. 
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(f) Savjetodavne i konzultantske usluge povezane 

s poljoprivredom, lovom i šumarstvom (dio 

CPC 881) 

Za način 1. 

IT: Ne preuzima obveze za djelatnosti ograničene na agronome i „periti agrari”. 

EE, MT, RO: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(g) Savjetodavne i konzultantske usluge povezane 

s ribarstvom (dio CPC 882) 

Za način 1. 

LV, MT, RO, SI: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(h) Savjetodavne i konzultantske usluge povezane 

s proizvodnjom (dio CPC 884 i dio CPC 885) 

Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 

(i) Usluge pronalaženja i zapošljavanja osoblja  

(i) 1. Traženje izvršnog osoblja (CPC 87201) Za način 1. 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, HR, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI, SE: Ne 

preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Ne preuzimaju obveze. 
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(i) 2. Usluge zapošljavanja (CPC 87202) Za način 1. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, 

RO, SI, SE, SK, UK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Ne preuzimaju obveze. 

(i) 3. Usluge pronalaženja pomoćnog uredskog 

osoblja (CPC 87203) 

Za način 1. 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, FR, HR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI: Ne 

preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Ne preuzimaju obveze. 

(i) 4. Usluge pronalaženja pomoćnog osoblja u 

domaćinstvu, drugih komercijalnih ili 

industrijskih radnika, sestrinskog i drugog 

osoblja (CPC 87204, 87205, 87206, 87209) 

Za načine 1. i 2. 

Sve države članice osim HU: Ne preuzimaju obveze. 

HU: Nema ograničenja. 

(j) 1. Istražne usluge (CPC 87301) Za načine 1. i 2. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, 

RO, SK, SI, UK: Ne preuzimaju obveze. 
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(j) 2. Zaštitne usluge (CPC 87302, CPC 87303, 

CPC 87304 i CPC 87305) 

Za način 1. 

HU: Ne preuzima obveze za CPC 87304 i CPC 87305 

BE, BG, CY, CZ, ES, EE, FI, FR, HR, IT, LV, LT, MT, PT, PL, RO, SI, SK: Ne preuzimaju 

obveze. 

DK: Zahtjev u pogledu državljanstva i boravišta za članove upravnog odbora. Ne preuzima 

obveze za zaštitne službe zračnih luka. 

 

Za način 2. 

HU: Ne preuzima obveze za CPC 87304 i CPC 87305 

BG, CY, CZ, EE, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Ne preuzimaju obveze. 

(k) Srodne usluge znanstvenog i tehničkog 

savjetovanja (CPC 8675) 

Za način 1. 

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK: Ne preuzimaju 

obveze za usluge istraživanja. 

HR: Osnovne geološke, geodetske i rudarske konzultantske usluge te povezane konzultantske 

usluge u području zaštite okoliša na državnom području Hrvatske mogu se pružati samo zajedno 

s domaćim pravnim osobama ili preko njih. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 
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(l) 1. Održavanje i popravak plovila (dio 

CPC 8868) 

Za način 1. 

Za plovila u pomorskom prometu: BE, BG, CY, DE, DK, ES, FI, FR, HR, EL, IE, IT, LT, MT, 

NL, PL, PT, RO, SE, SI, UK: Ne preuzimaju obveze. 

Za plovila u prometu unutarnjim plovnim putovima: EU osim EE, HU, LV: Ne preuzimaju 

obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(l) 2. Održavanje i popravak opreme za 

željeznički promet (dio CPC 8868) 

Za način 1. 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 

SE, SI, SK, UK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(l) 3. Održavanje i popravak motornih vozila, 

motocikala, motornih sanjki i opreme za 

cestovni prijevoz (CPC 6112, CPC 6122, dio 

CPC 8867 i dio CPC 8868) 

Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 
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(l) 4. Održavanje i popravak zrakoplova i 

njihovih dijelova (dio CPC 8868) 

Za način 1. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, SI, SE, 

UK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(l) 5. Usluge održavanja i popravka metalnih 

proizvoda, (neuredskih) strojeva ili 

(neprijevozne i neuredske) opreme te osobnih 

i kućanskih artikala
1
 (CPC 633, CPC 7545, 

CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 i 

CPC 8866) 

Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Usluge održavanja i popravka prijevozne opreme (CPC 6112, 6122, 8867 i CPC 8868) nalaze se pod točkama 1.F.(l)1. do 1.F.(l)4. Usluge 

održavanja i popravka uredskih strojeva i opreme, uključujući računala (CPC 845) nalaze se pod točkom 1.B. Računalne i srodne usluge. 
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(m) Usluge čišćenja zgrada (CPC 874) Za način 1. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, HR, EL, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, 

SI, SE, SK, UK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(n) Fotografske usluge (CPC 875) Za način 1. 

BG, EE, MT, PL: Ne preuzimaju obveze za pružanje usluga zračne fotografije. 

HR, LV: Ne preuzimaju obveze za posebne fotografske usluge. (CPC 87504) 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(o) Usluge pakiranja (CPC 876) Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 

(p) Tiskanje i izdavaštvo (CPC 88442) Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 

(q) Kongresne usluge (dio CPC 87909) Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 
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(r) 1. Usluge prevođenja i tumačenja (CPC 

87905) 

Za način 1. 

PL: Ne preuzima obveze za usluge zaprisegnutih tumača. 

HR: Ne preuzima obveze za službene dokumente. 

HU, SK: Ne preuzimaju obveze za službeno prevođenje i tumačenje. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(r) 2. Usluge unutarnjeg uređenja i druge usluge 

oblikovanja posebnih proizvoda (CPC 87907) 

Za način 1. 

DE: Primjena nacionalnih pravila o naknadama i prihodima za sve usluge koje se pružaju iz 

inozemstva. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(r) 3. Usluge agencija za naplate (CPC 87902) Za načine 1. i 2. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 

SK, SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze. 

(r) 4. Usluge kreditnog izvješćivanja (CPC 

87901) 

Za načine 1. i 2. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 

SK, SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze.  
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(r) 5. Usluge umnožavanja (CPC 87904)
1
 Za način 1. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, 

RO, SI, SE, SK, UK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(r) 6. Telekomunikacijske konzultantske usluge 

(CPC 7544) 

Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 

(r) 7. Usluge odgovaranja na telefonske pozive 

(CPC 87903) 

Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Ne uključuje usluge tiskanja, koje su uvrštene pod CPC 88442 i nalaze se pod točkom 1.F.(p). 
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2. KOMUNIKACIJSKE USLUGE  

A. Poštanske i kurirske usluge (Usluge koje se 

odnose na rukovanje
1
 poštanskim 

predmetima
2
 prema sljedećem popisu 

podsektora, bilo za strana ili domaća 

odredišta: 

i. rukovanje adresiranom pisanom 

korespondencijom na bilo kojoj vrsti 

fizičkog medija
3
, uključujući hibridnu 

poštansku uslugu i izravnu poštu; 

ii. rukovanje adresiranim pošiljkama i 

paketima
4
; 

Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 „Rukovanje” se odnosi na djelatnosti poput prijema, sortiranja, prijevoza i dostave. 

2
 „Poštanski predmet” odnosi se na predmete kojima rukuje bilo koji komercijalni operater, neovisno o tome je li javan ili privatan. 

3
 Npr. pisma, razglednice. 

4
 Ovdje su uključene knjige i katalozi. 
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iii. rukovanje adresiranim novinskim 

proizvodima
1
; 

iv. rukovanje predmetima iz gornjih točaka 

od i. do iii. kao preporučenom ili 

osiguranom poštom; 

v. usluge ekspresne dostave
2
 za predmete 

iz gornjih točaka od i. do iii.; 

vi. rukovanje neadresiranim predmetima; i 

vii. razmjena dokumenata
3
. 

 

                                                 
1
 Časopisi, novine i periodične publikacije. 

2
 Usluge ekspresne dostave mogu uključivati, uz veću brzinu i pouzdanost, elemente dodane vrijednosti kao što su preuzimanje na točki podrijetla, 

osobna dostava adresiranoj osobi, praćenje, mogućnost promjene odredišta i adresirane osobe u provozu i potvrda primitka. 
3
 Osiguravanje sredstava, uključujući ad hoc objekte i prijevoz koji obavljaju treće osobe, kojima se omogućuje samostalna dostava međusobnom 

razmjenom poštanskih pošiljaka među korisnicima pretplaćenima na ovu uslugu. „Poštanski predmet” odnosi se na predmete kojima rukuje bilo 

koji komercijalni operater, neovisno o tome je li javan ili privatan. 
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Međutim, podsektori i., iv. i v. isključeni su 

ako su dio usluga koje se mogu rezervirati za 

predmete korespondencije čije su cijene niže 

od pet puta iznosa javne osnovne tarife, pod 

uvjetom da teže manje od 100 grama
1
, i za 

preporučenu poštansku uslugu korištenu 

tijekom pravnog ili administrativnog 

postupka.) 

(dio CPC 751, dio CPC 71235
2
 i dio CPC 

73210
3
) 

 

                                                 
1
 „Predmeti korespondencije” znači komunikacija u pisanom obliku na bilo kojoj vrsti fizičkog medija koji se treba prenijeti i dostaviti na adresu 

koju navodi pošiljatelj na samom predmetu ili na njegovu omotu. Knjige, katalozi, novine i časopisi ne smatraju se predmetima korespondencije. 
2
 Prijevoz poštanskih i kurirskih predmeta za vlastite potrebe bilo kojim kopnenim prijevozom. 

3
 Prijevoz pošte za vlastite potrebe zrakom. 
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B. Telekomunikacijske usluge 

Te usluge ne obuhvaćaju gospodarsku 

djelatnost koja se sastoji od pružanja sadržaja 

za čiji su prijenos potrebne 

telekomunikacijske usluge. 

 

(a) Sve usluge koje se sastoje od prijenosa i 

primanja signala bilo kakvim 

elektromagnetskim sredstvom
1
, osim 

radiodifuzije
2
 

Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Te usluge ne uključuju internetske informacije i/ili obradu podataka (uključujući obradu transakcija) (dio CPC 843), što se nalazi pod točkom 

1.B. Računalne i srodne usluge. 
2
 Radiodifuzija se definira kao neprekinuti lanac prijenosa žičanim ili bežičnim sredstvom (neovisno o lokaciji ishodišta prijenosa) koji je potreban 

za prijam i/ili prikaz signala zvučnog i/ili vizualnog programa javnosti ili bilo kojem dijelu javnosti, ali ne obuhvaća veze među operaterima. 
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3. GRADITELJSTVO I POVEZANE 

INŽENJERSKE USLUGE (CPC 511, CPC 

512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, 

CPC 517 i CPC 518) 

Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 

4. USLUGE DISTRIBUCIJE (osim distribucije 

oružja, streljiva, eksploziva i drugog vojnog 

materijala) 

A. Usluge posrednikâ 

(a) Usluge posrednikâ u vezi s motornim 

vozilima, motociklima i motornim sanjkama 

te njihovim dijelovima i priborom (dio 

CPC 61111, dio CPC 6113 i dio CPC 6121) 

Za načine 1. i 2. 

EU osim AT, SI, FI: Ne preuzimaju obveze za distribuciju kemijskih proizvoda i plemenitih 

kovina (i dragog kamenja). 

AT: Ne preuzima obveze za distribuciju pirotehničkih sredstava, zapaljivih predmeta i 

eksplodirajućih uređaja te otrovnih tvari. 

AT, BG: Ne preuzimaju obveze za distribuciju proizvoda za medicinsku uporabu kao što su 

medicinski i kirurški uređaji, medicinske tvari i predmeti za medicinsku uporabu. 

HR: Ne preuzima obveze za duhanske proizvode. 
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(b) Ostale usluge posrednikâ (CPC 621) 

B. Usluge trgovine na veliko 

(a) Usluge trgovine na veliko motornim vozilima, 

motociklima i motornim sanjkama te njihovim 

dijelovima i priborom (dio CPC 61111, dio 

CPC 6113 i dio CPC 6121) 

(b) Usluge trgovine na veliko 

telekomunikacijskom terminalnom opremom 

(dio CPC 7542) 

(c) Ostale usluge trgovine na veliko (CPC 622 

osim usluga trgovine na veliko energentima
1
) 

Za način 1. 

AT, BG, FR, PL, RO: Ne preuzimaju obveze za distribuciju duhana i duhanskih proizvoda. 

IT: Za usluge trgovine na veliko, državni monopol na duhan. 

BG, FI, PL, RO: Ne preuzimaju obvezu za distribuciju alkoholnih pića. 

SE: Ne preuzima obveze za maloprodaju alkoholnih pića. 

AT, BG, CZ, FI, RO, SK, SI: Ne preuzimaju obveze za distribuciju farmaceutskih proizvoda. 

BG, HU, PL: Ne preuzimaju obveze za usluge posrednikâ u trgovini robom. 

FR: Za usluge posrednikâ, ne preuzima obveze za trgovce i brokere koji djeluju na 17 tržišta 

svježih prehrambenih proizvoda koja su od nacionalnog interesa. Ne preuzima obveze za 

veleprodaju farmaceutskih proizvoda. 

MT: Ne preuzima obveze za usluge posrednikâ. 

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: Za usluge 

maloprodaje, ne preuzimaju obveze osim za poštanske narudžbe. 

                                                 
1
 Te usluge, koje uključuju CPC 62271, nalaze se pod naslovom ENERGETSKE USLUGE u točki 14.D. 
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C. Usluge maloprodaje
1
 

Usluge maloprodaje motornih vozila, 

motocikala i motornih sanjki te njihovih 

dijelova i pribora (CPC 61112, dio CPC 6113 

i dio CPC 6121) 

Usluge maloprodaje telekomunikacijske 

terminalne opreme (dio CPC 7542) 

Usluge maloprodaje prehrambenih proizvoda 

(CPC 631) 

Usluge maloprodaje druge robe (koja nema 

veze s energijom), osim usluge maloprodaje 

farmaceutskih, medicinskih i ortopedskih 

proizvoda
2
 (CPC 632 isključujući CPC 63211 

i 63297) 

D. Franšize (CPC 8929) 

 

                                                 
1
 Ne uključuje usluge održavanja i popravka, koje se nalaze pod naslovom POSLOVNE USLUGE u točkama 1.B. i 1.F.(l). Ne uključuje usluge 

maloprodaje energenata koji se nalaze pod naslovom ENERGETSKE USLUGE u točkama 14.E. i 14.F. 
2
 Maloprodaja farmaceutskih proizvoda, medicinskih i ortopedskih proizvoda nalazi se pod naslovom PROFESIONALNE USLUGE u točki 

1.A.(k). 



 

 

XXX 39 

Sektor ili podsektor Opis rezervi 

5. USLUGE OBRAZOVANJA (samo privatno 

financirane usluge) 

 

A. Usluge osnovnog obrazovanja (CPC 921) Za način 1. 

BG, CY, FI, FR, HR, IT, MT, RO, SE, SI: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

CY, FI, HR, MT, RO, SE, SI: Ne preuzimaju obveze. 

B. Usluge srednjoškolskog obrazovanja (CPC 

922) 

Za način 1. 

BG, CY, FI, FR, HR, IT, MT, RO, SE: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

CY, FI, MT, RO, SE: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za načine 1. i 2. 

LV: Ne preuzima obveze za usluge obrazovanja koje se odnose na usluge tehničkog i 

strukovnog srednjoškolskog obrazovanja za učenike s invaliditetom (CPC 9224). 
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C. Usluge visokoškolskog obrazovanja (CPC 

923) 

Za način 1. 

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: Ne preuzimaju obveze. 

FR: Uvjet u pogledu državljanstva. Međutim, državljani Singapura mogu od nadležnih tijela 

dobiti odobrenje za osnivanje i upravljanje obrazovnom institucijom i podučavanje. 

IT: Uvjet u pogledu državljanstva za pružatelje usluga koji su ovlašteni za izdavanje diploma 

koje priznaje država. 

 

Za način 2. 

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za načine 1. i 2. 

CZ, SK: Ne preuzimaju obveze za usluge visokoškolskog obrazovanja, osim za usluge 

tehničkog i strukovnog obrazovanja nakon srednje škole (CPC 92310). 

D. Usluge obrazovanja odraslih (CPC 924) Za načine 1. i 2. 

CY, FI, MT, RO, SE: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 1. 

AT: Ne preuzima obveze za usluge obrazovanja odraslih preko radija ili televizije. 
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E. Ostale usluge obrazovanja (CPC 929) Za načine 1. i 2. 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 

SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 1. 

HR: Nema ograničenja za korespondentno obrazovanje ili obrazovanje preko 

telekomunikacijskih mreža. 

6. USLUGE ZAŠTITE OKOLIŠA 

A. Usluge upravljanja otpadnim vodama (CPC 

9401)
1
 

B. Gospodarenje krutim/opasnim otpadom, osim 

prekograničnog prometa opasnim otpadom 

(a) Usluge uklanjanja otpadaka (CPC 9402) 

(b) Sanitarne i slične usluge (CPC 9403) 

C. Zaštita okolnog zraka i klime (CPC 9404)
2
 

Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze, osim za konzultantske usluge. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Odgovara uslugama u vezi s kanalizacijom. 

2
 Odgovara uslugama čišćenja ispušnih plinova. 
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D. Saniranje i čišćenje tla i vode 

(a) Pročišćavanje i sanacija 

onečišćenog/zagađenog tla i vode (dio 

CPC 94060)
1
 

E. Ublažavanje buke i vibracija (CPC 9405) 

F. Zaštita bioraznolikosti i krajolika 

(a) Usluge zaštite prirode i krajolika (dio CPC 

9406) 

G. Ostale ekološke i pomoćne usluge 

(CPC 94090) 

 

                                                 
1
 Odgovara dijelovima usluga zaštite prirode i krajolika. 
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7. FINANCIJSKE USLUGE  

A. Osiguranje i usluge povezane s osiguranjem Za načine 1. i 2. 

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: Ne 

preuzimaju obveze za usluge neposrednog osiguranja, osim za osiguranje od rizikâ koji se 

odnose na: 

(a) pomorski prijevoz, komercijalni zrakoplovni prijevoz te lansiranje svemirskih letjelica i 

tereta (uključujući satelite) s osiguranjem kojim je pokriveno bilo što ili sve od sljedećeg: 

roba koja se prevozi, vozila koja prevoze robu i svaka odgovornost koja proizlazi iz toga; i 

(b) robu u međunarodnom provozu. 

AT: Promidžbena djelatnost i posredovanje u ime društva kćeri koje nije osnovano u Uniji ili 

podružnice koja nije osnovana u Austriji (osim za reosiguranje i retrocesiju) zabranjeni su. 

Obvezno osiguranje u zračnom prometu, osim osiguranja međunarodnog komercijalnog zračnog 

prometa, može ugovarati samo društvo kći osnovano u Uniji ili podružnica osnovana u Austriji. 

Viši porez na premije primjenjuje se na ugovore o osiguranju (osim za ugovore o reosiguranju i 

retrocesiji) koje je sklopilo društvo kći koje nije osnovano u Uniji ili podružnica koja nije 

osnovana u Austriji. Iznimke se mogu učiniti za primjenu više porezne stope na premije. 
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 DK: Obvezno osiguranje u zračnom prometu mogu ugovarati samo poduzeća osnovana u Uniji. 

Osobe ili trgovačka društva (uključujući osiguravajuća društva) ne mogu u poslovne svrhe u 

Danskoj pomagati osobama s boravištem u Danskoj pri dobivanju neposrednog osiguranja za 

danske brodove ili imovinu u Danskoj osim osiguravajućih društava koja su ovlaštena na 

temelju danskih zakona ili od strane danskih nadležnih tijela. 

DE: Policu obveznog osiguranja u zračnom prometu može ugovarati samo društvo kći osnovano 

u Uniji ili podružnica osnovana u Njemačkoj. Ako je strano osiguravajuće društvo osnovalo 

podružnicu u Njemačkoj, može ugovarati ugovore o osiguranju u Njemačkoj koji se odnose na 

međunarodni promet samo putem podružnice osnovane u Njemačkoj. 

FR: Osiguranje od rizika koji se odnose na kopneni prijevoz mogu sklopiti samo osiguravajuća 

društva osnovana u Uniji. 

PL: Ne preuzima obveze, osim za reosiguranje, retrocesiju i osiguranje robe u međunarodnoj 

trgovini. 

PT: Osiguranje u zračnom i pomorskom prometu koje pokriva robu, zrakoplove, plovila bez 

tereta i odgovornost mogu ugovarati samo poduzeća osnovana u Uniji. Samo osobe ili trgovačka 

društva osnovana u Uniji mogu nastupati kao posrednici za takve poslove osiguranja u 

Portugalu. 

RO: Reosiguranje na međunarodnom tržištu dopušteno je samo ako reosiguranje rizika nije 

moguće na domaćem tržištu. 
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 Za način 1. 

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: Ne 

preuzimaju obveze za usluge posredovanja u neposrednom osiguranju, osim za osiguranje od 

rizika koji se odnose na: 

(a) pomorski prijevoz, komercijalni zrakoplovni prijevoz te lansiranje svemirskih letjelica i 

tereta (uključujući satelite) s osiguranjem kojim je pokriveno bilo što ili sve od sljedećeg: 

roba koja se prevozi, vozila koja prevoze robu i svaka odgovornost koja proizlazi iz toga; i 

(b) robu u međunarodnom provozu. 

BG: Ne preuzima obveze za neposredno osiguranje, osim za usluge koje strani pružatelji pružaju 

stranim osobama na državnom području Bugarske. Prometno osiguranje koje pokriva robu, 

osiguranje vozila kao takvih i osiguranje od odgovornosti u vezi s rizicima koji se nalaze u 

Bugarskoj ne mogu neposredno ugovarati strana osiguravajuća društva. Strano osiguravajuće 

društvo može sklapati ugovore o osiguranju samo preko podružnice u Uniji. Ne preuzima 

obveze za osiguranje depozita i slične programe naknada, kao i za programe obveznog 

osiguranja. 

CY, LV, MT: Ne preuzimaju obveze za usluge neposrednog osiguranja, osim za osiguranje od 

rizikâ koji se odnose na: 

(a) pomorski prijevoz, komercijalni zrakoplovni prijevoz te lansiranje svemirskih letjelica i 

tereta (uključujući satelite) s osiguranjem kojim je pokriveno bilo što ili sve od sljedećeg: 

roba koja se prevozi, vozila koja prevoze robu i svaka odgovornost koja proizlazi iz toga; i 

(b) robu u međunarodnom provozu. 
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 LT: Ne preuzima obveze za usluge neposrednog osiguranja, osim za osiguranje od rizikâ koji se 

odnose na: 

(a) pomorski prijevoz, komercijalni zrakoplovni prijevoz te lansiranje svemirskih letjelica i 

tereta (uključujući satelite) s osiguranjem kojim je pokriveno bilo što ili sve od sljedećeg: 

roba koja se prevozi, vozila koja prevoze robu i svaka odgovornost koja proizlazi iz toga; i  

(b) robu u međunarodnom provozu, osim u vezi s kopnenim prometom ako se rizik nalazi u 

Litvi. 

LV, LT, PL, BG: Ne preuzimaju obveze za posredovanje u osiguranju. 

FI: Samo osiguravatelji s glavnom uredom u Uniji ili s podružnicom u Finskoj mogu nuditi 

usluge neposrednog osiguranja (uključujući suosiguranje). Pružanje usluga posrednika u 

osiguranju podliježe stalnom mjestu poslovanja u Uniji. 

HU: Pružanje neposrednog osiguranja na državnom području Mađarske od strane osiguravajućih 

društava koja nisu osnovana u Uniji dopušteno je samo preko podružnice registrirane u 

Mađarskoj. 

IT: Ne preuzima obveze za zanimanje aktuara. Prometno osiguranje koje pokriva robu, 

osiguranje vozila kao takvih i osiguranje od odgovornosti u vezi s rizicima koji se nalaze u Italiji 

mogu ugovarati samo osiguravajuća društva osnovana u Uniji. Ovo ograničenje ne primjenjuje 

se na međunarodni promet koji uključuje uvoz u Italiju. 

SE: Pružanje neposrednog osiguranja dopušteno je samo putem pružatelja usluga osiguranja 

ovlaštenog u Švedskoj, pod uvjetom da strani pružatelj usluga i švedsko osiguravajuće društvo 

pripadaju istoj skupini trgovačkih društava ili imaju sporazum o suradnji. 
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 ES: Za aktuarske usluge vrijedi zahtjev u pogledu boravišta i odgovarajuće trogodišnje iskustvo. 

 

Za način 2. 

AT, BE, BG, CZ, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, 

SI, UK: Ne preuzimaju obveze za posredovanje. 

BG: Za neposredno osiguranje, bugarske fizičke i pravne osobe, kao i strane osobe koje 

obavljaju poslovnu djelatnost na državnom području Bugarske, mogu sklapati ugovore o 

osiguranju u vezi sa svojom djelatnošću u Bugarskoj samo s pružateljima koji imaju dozvolu za 

obavljanje djelatnosti osiguranja u Bugarskoj. Naknada za osiguranje koje proizlazi iz tih 

ugovora plaća se u Bugarskoj. Ne preuzima obveze za osiguranje depozita i slične programe 

naknada, kao i za programe obveznog osiguranja. 

HR: Ne preuzima obveze za neposredno osiguranje i usluge posredovanja u neposrednom 

osiguranju, osim za: 

(a) životno osiguranje: za mogućnost stranih osoba s boravištem u Hrvatskoj da pribave 

životno osiguranje; 

(b) neživotno osiguranje: 

i. za mogućnost stranih osoba s boravištem u Hrvatskoj da pribave neživotno 

osiguranje, uz iznimku automobilske odgovornosti; 
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 ii. – osiguranja od osobnih ili imovinskih rizika koja nisu dostupna u Republici 

Hrvatskoj; 

– društva koja osiguranje sklapaju u inozemstvu u vezi s ulagačkim aktivnostima 

u inozemstvu, uključujući opremu za te aktivnosti; 

– za osiguranje vraćanja stranih zajmova (jamstvo); 

– osobna i imovinska osiguranja poduzeća u potpunom vlasništvu i zajedničkih 

pothvata koji obavljaju gospodarsku djelatnost u stranoj zemlji, ako je to u 

skladu s propisima te zemlje ili ako je potrebno na temelju registracije; 

– brodove u izgradnji i remontu, ako je to predviđeno ugovorom sklopljenim sa 

stranim naručiteljem (kupcem); 

(c) osiguranje pomorskog, zračnog i drugih oblika prijevoza. 

IT: Prometno osiguranje koje pokriva robu, osiguranje vozila kao takvih i osiguranje od 

odgovornosti u vezi s rizicima koji se nalaze u Italiji mogu ugovarati samo osiguravajuća 

društva osnovana u Uniji. Ovo ograničenje ne primjenjuje se na međunarodni promet koji 

uključuje uvoz u Italiju. 
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B. Bankovne i druge financijske usluge (osim 

osiguranja) 

Svi dolje navedeni podsektori 

Za način 1. 

AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SK, SE, UK: Ne 

preuzimaju obveze, osim za pružanje financijskih informacija i obradu financijskih podataka te 

za savjetodavne i druge pomoćne usluge, osim posredovanja. 

BE: Poslovni nastan u Belgiji zahtijeva se za pružanje investicijskih savjetodavnih usluga. 

BG: Mogu se primijeniti ograničenja i uvjeti u vezi s uporabom telekomunikacijske mreže. 

CY: Ne preuzima obveze, osim za trgovanje prenosivim vrijednosnim papirima, pružanje 

financijskih informacija i obradu financijskih podataka te za savjetodavne i druge pomoćne 

usluge, osim posredovanja. 

EE: Za primanje depozita, zahtjev odobrenja od strane estonskog tijela odgovornog za 

financijski nadzor i registracija prema estonskom zakonu kao dioničko društvo, društvo kći ili 

podružnica. 

EE: Osnivanje specijaliziranog društva za upravljanje zahtijeva se za obavljanje djelatnosti 

upravljanja investicijskim fondovima, i samo trgovačka društva sa sjedištem u Uniji mogu 

djelovati kao depozitari imovine investicijskih fondova. 

HR: Ne preuzima obveze, osim za davanje zajmova, financijski leasing, usluge plaćanja i 

prijenosa novca, jamstva i obveze, brokerske novčane poslove, pružanje i prijenos financijskih 

informacija te za savjetodavne i druge pomoćne financijske usluge, osim posredovanja. 
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 LT: Osnivanje specijaliziranog društva za upravljanje zahtijeva se za obavljanje djelatnosti 

upravljanja investicijskim fondovima, i samo trgovačka društva sa sjedištem u Uniji mogu 

djelovati kao depozitari imovine investicijskih fondova. 

IE: Pružanje investicijskih usluga ili investicijskog savjetovanja zahtijeva ili (a) ovlaštenje u 

Irskoj, koje obično zahtijeva da je subjekt osnovan kao društvo ili u partnerstvu ili trgovac 

pojedinac, u svakom slučaju s glavnim uredom/sjedištem u Irskoj (ovlaštenje se u nekim 

slučajevima ne zahtijeva, npr. ako pružatelj usluga iz Singapura nema komercijalnu prisutnost u 

Irskoj i usluga se ne pruža fizičkim osobama), ili (b) ovlaštenje u drugoj državi članici Unije u 

skladu s Direktivom Unije o ulaganju i uslugama. 

IT: Ne preuzima obveze za „promotori di servizi finanziari” (financijski trgovac). 

LV: Ne preuzima obveze, osim za sudjelovanje u izdanjima svih vrsta vrijednosnih papira, 

pružanje financijskih informacija i obradu financijskih podataka te za savjetodavne i druge 

pomoćne usluge, osim posredovanja. 

LT: Za upravljanje mirovinskim fondovima zahtijeva se komercijalna prisutnost. 

MT: Ne preuzima obveze osim za prihvaćanje depozita, davanje zajmova svih vrsta, pružanje 

financijskih informacija i obradu financijskih podataka te za savjetodavne i druge pomoćne 

usluge, osim posredovanja. 
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 PL: Za pružanje i prijenos financijskih informacija te obradu financijskih podataka i s njima 

povezane programske opreme, zahtijeva se korištenje javne komunikacijske mreže ili mreže 

drugog ovlaštenog operatera. 

RO: Ne preuzima obveze za financijski najam, za trgovanje instrumentima tržišta novca, 

devizama, izvedenicama, valutnim i kamatnim instrumentima, prenosivim vrijednosnim 

papirima i drugim prenosivim instrumentima i financijskom imovinom, za sudjelovanje u 

izdanjima svih vrsta vrijednosnih papira, za upravljanje imovinom i za usluge namire i klirinške 

usluge za financijsku imovinu. Usluge plaćanja i prijenosa novca dopuštene su samo preko 

banke osnovane u Rumunjskoj. 

SI: 

(a) Sudjelovanje u izdanju državnih obveznica, upravljanje mirovinskim fondovima: Ne 

preuzima obveze. 

(b) Svi drugi podsektori, osim sudjelovanja u izdanju državnih obveznica, upravljanja 

mirovinskih fondom, pružanja i prijenosa financijskih informacija te savjetodavnih i 

drugih pomoćnih financijskih usluga: Ne preuzima obveze, osim za prihvaćanje kredita 

(zaduživanje svih vrsta) i primanje jamstava i obveza koje domaće pravne osobe i trgovci 

pojedinci primaju od stranih kreditnih institucija. Strane osobe mogu strane vrijednosne 

papire ponuditi samo preko domaćih banaka i društava za burzovno posredovanje. Članovi 

Slovenske burze moraju biti osnovani kao društvo u Sloveniji ili biti podružnice stranih 

investicijskih poduzeća ili banaka. 

 



 

 

XXX 52 

Sektor ili podsektor Opis rezervi 

 Za način 2. 

BG: Mogu se primijeniti ograničenja i uvjeti u vezi s uporabom telekomunikacijske mreže. 

PL: Za pružanje i prijenos financijskih informacija te obradu financijskih podataka i s njima 

povezane programske opreme, zahtijeva se korištenje javne komunikacijske mreže ili mreže 

drugog ovlaštenog operatera. 

8. ZDRAVSTVENE USLUGE I USLUGE 

SOCIJALNE SKRBI (samo privatno 

financirane usluge) 

 

A. Bolničke usluge (CPC 9311) 

C. Usluge zdravstvenih ustanova za stanovanje 

osim bolničkih usluga (CPC 93193) 

Za način 1. 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LV, LT, MT, LU, NL, PL, PT, 

RO, SI, SE, SK, UK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

D. Usluge socijalne skrbi 

(CPC 933) 

Za način 1. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HR, HU, IE, IT, LU, MT, PL, PT, RO, SE, 

SI, SK, UK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

BE: Ne preuzima obveze, osim za lječilišta i odmarališta te domove za starije osobe. D. Usluge 

socijalne skrbi 
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9. TURISTIČKE USLUGE I USLUGE 

POVEZANE S PUTOVANJIMA 

 

A. Hoteli, restorani i priprema i dostava hrane i 

pića (catering) (CPC 641, CPC 642 i CPC 

643) 

osim pripreme i dostave hrane i pića 

(catering) u uslugama zračnog prometa 

Za način 1. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, 

SE, UK: Ne preuzimaju obveze, osim za pripremu i dostavu hrane i pića (catering). 

HR: Ne preuzima obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

B. Usluge putničkih agencija i organizatora 

grupnih putovanja (turoperatora) (uključujući 

voditelje putovanja) (CPC 7471) 

Za način 1. 

BG, HU: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

C. Usluge turističkih vodiča (CPC 7472) Za način 1. 

BG, CY, CZ, HU, IT, LT, MT, PL, SK, SI: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 
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10. REKREACIJSKE, KULTURNE I 

SPORTSKE USLUGE (osim audiovizualnih 

usluga) 

 

A. Zabavljačke usluge (uključujući usluge 

kazališta, glazbenih skupina uživo, cirkusa i 

diskoteka) (CPC 9619) 

Za način 1. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, 

RO, SK, SI, UK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

CY, CZ, FI, HR, MT, PL, RO, SK, SI: Ne preuzimaju obveze. 

BG: Ne preuzima obveze, osim za zabavljačke usluge kazališnih redatelja, pjevačkih skupina, 

glazbenih sastava i orkestara (CPC 96191); usluge koje pružaju pisci, skladatelji, kipari, 

zabavljači i drugi umjetnici pojedinci (CPC 96192); i pomoćne kazališne usluge (CPC 96193). 

EE: Ne preuzima obveze za druge zabavljačke usluge (CPC 96199), osim za usluge 

kinematografa. 

LT, LV: Ne preuzimaju obveze, osim za usluge rada kinematografa (dio CPC 96199). 

B. Usluge novinskih i tiskovnih agencija 

(CPC 962) 

Za način 1. 

BG, CY, CZ, EE, HU, LT, MT, RO, PL, SI, SK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

BG, CY, CZ, HU, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Ne preuzimaju obveze. 
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C. Knjižnice, arhivi, muzeji i druge kulturne 

usluge (CPC 963) 

Za način 1. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, 

RO, SK, SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 

SK, SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze. 

D. Sportske usluge (CPC 9641) Za načine 1. i 2. 

AT: Ne preuzima obveze za usluge škola skijanja i planinarskih vodiča. 

BG, CZ, HR, LV, MT, PL, RO, SK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 1. 

CY, EE: Ne preuzimaju obveze. 

E. Usluge parkova i plaža za rekreaciju 

(CPC 96491) 

Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 
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11. PROMETNE USLUGE  

A. Pomorski promet 

(a) Međunarodni prijevoz putnika (CPC 7211, 

osim nacionalnog kabotažnog prijevoza
1
). 

(b) Međunarodni prijevoz tereta (CPC 7212, osim 

nacionalnog kabotažnog prijevoza
2
) 

Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Ne dovodeći u pitanje područje primjene djelatnosti koje se mogu smatrati kabotažom na temelju odgovarajućeg nacionalnog zakonodavstva, 

ovaj raspored ne uključuje nacionalni kabotažni prijevoz za koji se smatra da pokriva prijevoz putnika i robe između luke ili točke u državi 

članici Unije i druge luke ili točke u istoj državi članici, uključujući na njezinom kontinentalnom pojasu kako je predviđeno Konvencijom UN-a 

o pomorskom pravu, i promet koji počinje i završava u istoj luci ili točki u državi članici Unije. 
2
 Ne dovodeći u pitanje područje primjene djelatnosti koje se mogu smatrati kabotažom na temelju odgovarajućeg nacionalnog zakonodavstva, 

ovaj raspored ne uključuje nacionalni kabotažni prijevoz za koji se smatra da pokriva prijevoz putnika i robe između luke ili točke u državi 

članici Unije i druge luke ili točke u istoj državi članici, uključujući na njezinom kontinentalnom pojasu kako je predviđeno Konvencijom UN-a 

o pomorskom pravu, i promet koji počinje i završava u istoj luci ili točki u državi članici Unije. 
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B. Promet unutarnjim plovnim putovima 

(a) Prijevoz putnika (CPC 7221, osim 

nacionalnog kabotažnog prijevoza
1
) 

(b) Prijevoz tereta (CPC 7222, osim nacionalnog 

kabotažnog prijevoza
2
) 

Za načine 1. i 2. 

EU: Mjere temeljene na postojećim ili budućim sporazumima o pristupu unutarnjim plovnim 

putovima (uključujući sporazume koji prate poveznicu Rajna-Majna-Dunav), rezerviraju dio 

prava prometa za subjekte čije je sjedište u dotičnim zemljama i koji ispunjavaju kriterije 

državljanstva u pogledu vlasništva. Podliježe propisima o provedbi Konvencije iz Mannheima o 

plovidbi Rajnom. 

AT: Uvjet u pogledu državljanstva za fizičke osobe koje osnivaju brodarsko društvo. U slučaju 

osnivanja kao pravna osoba, uvjet u pogledu državljanstva za većinu glavnih direktora, upravni 

odbor i nadzorni odbor. Zahtijeva se registrirano trgovačko društvo ili stalne poslovne jedinice u 

Austriji. Osim toga, većinu poslovnih udjela moraju držati građani Unije. 

BG, CY, CZ, EE, FI, HR, HU, LT, MT, RO, SE, SI, SK: Ne preuzimaju obveze. 

                                                 
1
 Ne dovodeći u pitanje područje primjene djelatnosti koje se mogu smatrati kabotažom na temelju odgovarajućeg nacionalnog zakonodavstva, 

ovaj raspored ne uključuje nacionalni kabotažni prijevoz za koji se smatra da pokriva prijevoz putnika i robe između luke ili točke u državi 

članici Unije i druge luke ili točke u istoj državi članici, uključujući na njezinom kontinentalnom pojasu kako je predviđeno Konvencijom UN-a 

o pomorskom pravu, i promet koji počinje i završava u istoj luci ili točki u državi članici Unije. 
2
 Ne dovodeći u pitanje područje primjene djelatnosti koje se mogu smatrati kabotažom na temelju odgovarajućeg nacionalnog zakonodavstva, 

ovaj raspored ne uključuje nacionalni kabotažni prijevoz za koji se smatra da pokriva prijevoz putnika i robe između luke ili točke u državi 

članici Unije i druge luke ili točke u istoj državi članici, uključujući na njezinom kontinentalnom pojasu kako je predviđeno Konvencijom UN-a 

o pomorskom pravu, i promet koji počinje i završava u istoj luci ili točki u državi članici Unije. 
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C. Željeznički promet 

(a) Prijevoz putnika (CPC 7111) 

(b) Prijevoz tereta (CPC 7112) 

Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

D. Cestovni promet 

(a) Prijevoz putnika (CPC 7121 i CPC 7122) 

(b) Prijevoz tereta (CPC 7123, osim prijevoza 

poštanskih i kurirskih predmeta za vlastite 

potrebe
1
) 

Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

E. Prijevoz robe cjevovodom, osim goriva
2
 (CPC 

7139) 

Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze. 

 

Za način 2. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, 

SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze. 

                                                 
1
 Dio CPC 71235, koji se nalazi pod naslovom KOMUNIKACIJSKE USLUGE u točki 2.A. Poštanske i kurirske usluge 

2
 Prijevoz goriva cjevovodima nalazi se pod naslovom ENERGETSKE USLUGE u točki 14.B. 
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12. POMOĆNE PROMETNE USLUGE
1
  

A. Pomoćne usluge u pomorskom prometu 

(a) Usluge pohrane i skladištenja (dio CPC 742) 

(b) Usluge carinjenja
2
 

(c) Usluge kontejnerske stanice i terminala
3
 

Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze
4 
 za usluge guranja i tegljenja. 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, HU, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Ne preuzimaju obveze za 

iznajmljivanje plovila s posadom. SE: Nema ograničenja, osim za guranje/tegljenje i 

iznajmljivanje plovila s posadom ako SE ima ograničenja s obzirom na kabotažu i zastavu. 

                                                 
1
 Ne uključuje usluge održavanja i popravka prijevozne opreme, koje se nalaze pod naslovom POSLOVNE USLUGE u točkama od 1.F.(l)1 do 

1.F.(l)4. 
2
 „Usluge carinjenja” (ili „usluge carinskog posredovanja”) znači djelatnosti koje se sastoje od obavljanja carinskih formalnosti za drugu stranku 

povezanih s uvozom, izvozom ili prijevozom tereta, bez obzira na to pruža li tu uslugu pružatelj usluga u okviru svoje osnovne ili sporedne 

djelatnosti. 
3
 „Usluge kontejnerske stanice i terminala” znači djelatnosti koje se sastoje od skladištenja kontejnera, u luci ili na kopnu, radi njihova 

punjenja/pražnjenja, popravka ili pripreme za prijevoz. 
4
 Ne preuzima obveze zbog tehničke neizvedivosti. 
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(d) Usluge pomorskih agencija
1
 

(e) Usluge pomorske otpreme tereta
2
 

(f) Iznajmljivanje plovila s posadom (CPC 7213) 

(g) Usluge guranja i tegljenja (CPC 7214) 

(h) Pomoćne usluge u pomorskom prometu (dio 

CPC 745) 

(i) Ostale pomoćne i popratne usluge (dio CPC 

749) 

HR: Ne preuzima obveze, osim za usluge agencije za prijevoz tereta. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 „Usluge pomorskih agencija” znači djelatnosti koje se sastoje od zastupanja u svojstvu agenta, na određenom zemljopisnom području, poslovnih 

interesa jednog ili više brodara ili brodarskih društava za sljedeće potrebe: 

stavljanje na tržište i prodaju usluga pomorskog prijevoza i srodnih usluga, od izrade ponude do izdavanja računa i teretnica u ime trgovačkih 

društava, dobavu i preprodaju potrebnih srodnih usluga, pripremu dokumentacije i pružanje poslovnih informacija; 

organiziranje, u ime trgovačkih društava, pristanka brodova ili preuzimanja tereta kada je to potrebno; 
2
 „Usluge pomorske otpreme tereta” znači djelatnost koja se sastoji od organiziranja i praćenja otpreme u ime krcatelja, dobavljanjem usluga 

prijevoza i srodnih usluga, pripremom dokumentacije i pružanjem poslovnih informacija. 
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B. Pomoćne usluge u prometu unutarnjim 

plovnim putovima 

(a) Usluge utovara i istovara tereta (dio CPC 741) 

(b) Usluge pohrane i skladištenja (dio CPC 742) 

(c) Usluge agencije za prijevoz tereta (dio 

CPC 748) 

(d) Iznajmljivanje plovila s posadom (CPC 7223) 

(e) Usluge guranja i tegljenja (CPC 7224) 

(f) Pomoćne usluge u prometu unutarnjim 

plovnim putovima (dio CPC 745) 

(g) Ostale pomoćne i popratne usluge (dio CPC 

749) 

Za načine 1. i 2. 

EU: Mjere temeljene na postojećim ili budućim sporazumima o pristupu unutarnjim plovnim 

putovima (uključujući sporazume koji prate poveznicu Rajna-Majna-Dunav), rezerviraju dio 

prava prometa za subjekte čije je sjedište u dotičnim zemljama i koji ispunjavaju kriterije 

državljanstva u pogledu vlasništva. Podliježe propisima o provedbi Konvencije iz Mannheima o 

plovidbi Rajnom. 

EU: Ne preuzima obveze za usluge guranja i tegljenja. 

HR: Ne preuzima obveze. 

 

Za način 1. 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HU, LV, LT, MT, RO, SK, SI: Ne preuzimaju obveze za 

iznajmljivanje plovila s posadom. SE: Nema ograničenja, osim za guranje/tegljenje i 

iznajmljivanje plovila s posadom ako SE ima ograničenja s obzirom na kabotažu i zastavu. 
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C. Pomoćne usluge u željezničkom prometu 

(a) Usluge utovara i istovara tereta (dio CPC 741) 

(b) Usluge pohrane i skladištenja (dio CPC 742) 

(c) Usluge agencije za prijevoz tereta (dio 

CPC 748) 

(d) Usluge guranja i tegljenja (CPC 7113) 

(e) Pomoćne usluge u željezničkom prometu (dio 

CPC 743) 

(f) Ostale pomoćne i popratne usluge (dio CPC 

749) 

Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze za usluge guranja i tegljenja. 

HR: Ne preuzima obveze, osim za usluge agencije za prijevoz tereta. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 
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D. Pomoćne usluge u cestovnom prometu 

(a) Usluge utovara i istovara tereta (dio CPC 741) 

(b) Usluge pohrane i skladištenja (dio CPC 742) 

(c) Usluge agencije za prijevoz tereta (dio 

CPC 748) 

(d) Iznajmljivanje gospodarskih cestovnih vozila 

s vozačem (CPC 7124) 

(e) Pomoćne usluge u cestovnom prometu (dio 

CPC 744) 

(f) Ostale pomoćne i popratne usluge (dio CPC 

749) 

Za način 1. 

AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: Ne preuzimaju obveze za 

iznajmljivanje gospodarskih cestovnih vozila s vozačem. 

HR: Ne preuzima obveze, osim za usluge agencije za prijevoz tereta i pomoćne usluge u 

cestovnom prometu za koje se zahtijeva dozvola.  

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 



 

 

XXX 64 

Sektor ili podsektor Opis rezervi 

F. Pomoćne usluge u prijevozu robe 

cjevovodom, osim goriva
1
 

(a) Usluge pohrane i skladištenja robe, osim 

goriva, koja se prevozi cjevovodima (dio CPC 

742) 

Za način 1. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, 

SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

13. OSTALE PROMETNE USLUGE  

Pružanje usluga kombiniranog prijevoza Sve države članice, osim AT, BG, CY, CZ, EE, HR, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK: 

Nema ograničenja, ne dovodeći u pitanje ograničenja iz ovog Popisa obveza koja utječu na bilo 

koji oblik prijevoza. 

AT, BG, CY, CZ, EE, HR, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK: Ne preuzimaju obveze. 

                                                 
1
 Pomoćne usluge u prijevozu goriva cjevovodima nalaze se pod naslovom ENERGETSKE USLUGE u točki 14.C. 
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14. ENERGETSKE USLUGE  

A. Usluge povezane s rudarenjem (CPC 883)
1
 Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 

B. Prijevoz goriva cjevovodom (CPC 7131) Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze. 

 

Za način 2. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, 

SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze. 

                                                 
1
 Uključuje sljedeće usluge koje se pružaju uz naknadu ili na temelju ugovora: savjetodavne i konzultantske usluge povezane s rudarenjem, 

priprema rudarskih zemljišta, instalacija opreme na mjestu iskopa, bušenje, usluge s oruđem za bušenje, usluge povezane s kućištem i cijevima, 

usluge u području tehnike mulja i dobave, nadzor krutih tvari, posebne operacije istraživanja i rada u oknima, geologija bušotina i nadzor 

bušenja, uzimanje uzoraka jezgre, ispitivanje okana, usluge ožičenja, dostava i rad tekućina za završne radove (slana voda), dostava i ugradnja 

uređaja za završne radove, cementiranje (ubrizgavanje pod tlakom), usluge stimulacije (lomljenje, obrada kiselinama i ubrizgavanje pod tlakom), 

usluge završnih radova i popravka okna, pečaćenje i napuštanje okana. 

Ne uključuje izravan pristup prirodnim resursima ili iskorištavanje prirodnih resursa. 

Ne uključuje pripremne radove na lokaciji za rudarenje resursa osim nafte i plina (CPC 5115) koje se nalazi pod naslovom 3. GRADITELJSTVO 

I POVEZANE INŽENJERSKE USLUGE. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

C. Usluge pohrane i skladištenja goriva koje se 

prevozi cjevovodima (dio CPC 742) 

Za način 1. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, 

SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

D. Usluge veleprodaje krutih, tekućih i plinovitih 

goriva i povezanih proizvoda (CPC 62271) 

i usluge veleprodaje električne energije, pare i 

tople vode 

Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze za usluge veleprodaje električne energije, pare i tople vode. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

E. Usluge maloprodaje motornog goriva (CPC 

613) 

Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

F. Maloprodaja loživog ulja, plina u boci, 

ugljena i drva (CPC 63297) 

i usluge maloprodaje električne energije, plina 

(ne u bocama), pare i tople vode 

Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze za usluge maloprodaje električne energije, plina (ne u bocama), pare i 

tople vode. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: Ne preuzimaju 

obveze za maloprodaju loživog ulja, plina u boci, ugljena i drva, osim za poštanske narudžbe 

(nema ograničenja za poštanske narudžbe). 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

G. Usluge povezane s distribucijom energije 

(CPC 887) 

Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze, osim za konzultantske usluge (nema ograničenja za konzultantske 

usluge). 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

15. OSTALE USLUGE KOJE NISU DRUGDJE 

UKLJUČENE 

 

(a) Usluge pranja, čišćenja i bojanja (CPC 9701) Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(b) Usluge uređivanja kose (CPC 97021) Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(c) Usluge kozmetičkih tretmana, manikure i 

pedikure (CPC 97022) 

Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(d) Ostale usluge tretmana uljepšavanja d.n. 

(CPC 97029) 

Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 
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(e) Usluge lječilišta i neterapeutske masaže, u 

mjeri u kojoj se pružaju kao usluge opuštanja 

za dobar osjećaj tijela, a ne za medicinske ili 

rehabilitacijske potrebe
1
 (CPC ver. 1.0 97230) 

Za način 1. 

EU: Ne preuzima obveze. 

 

Za način 2. 

Nema ograničenja. 

(f) Usluge telekomunikacijskih veza (CPC 7543) Za načine 1. i 2. 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Usluge terapeutske masaže i termalnog liječenja nalaze se u točkama 1.A.(h) Medicinske i stomatološke usluge, 1.A.(j)2. Usluge medicinskih 

sestara, fizioterapeuta i paramedicinskog osoblja (8.A i 8.C). 
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Dodatak 8-A-2 

 

 

UNIJA 

 

RASPORED POSEBNIH OBVEZA U SKLADU S ČLANKOM 8.12.  

(RASPORED POSEBNIH OBVEZA) 

 

(POSLOVNI NASTAN) 

 

1. U popisu obveza u nastavku navedene su gospodarske djelatnosti koje su liberalizirane na 

temelju članka 8.12. (Raspored posebnih obveza) i, uz ograničavajuće uvjete, pristup tržištu i 

ograničenja nacionalnog tretmana koja se primjenjuju na poslovne jedinice i poduzetnike u 

Singapuru u okviru tih djelatnosti. Popis u nastavku sastavljen je od sljedećih elemenata: 

 

(a) prvi stupac u kojem je naveden sektor ili podsektor u kojem Unija preuzima obvezu te 

opseg liberalizacije na koji se primjenjuju rezerve; i 

 

(b) drugi stupac s opisom primjenjivih ograničavajućih uvjeta. 

 

Obveze se ne preuzimaju za poslovni nastan u sektorima ili podsektorima koji su obuhvaćeni 

ovim Sporazumom i nisu navedeni u popisu u nastavku. 
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2. Pri utvrđivanju pojedinačnih sektora ili podsektora: 

 

(a) „ISIC rev. 3.1” znači Međunarodna standardna industrijska klasifikacija svih 

ekonomskih djelatnosti kako je utvrđena u Statističkom uredu Ujedinjenih naroda, 

Statistički dokumenti, serija M, br. 4, ISIC REV. 3.1, 2002.; 

 

(b) „CPC” znači Središnja klasifikacija proizvoda (Central Products Classification) kako se 

navodi u bilješci 23. uz članak 8.21. (Informatičke usluge); i 

 

(c) „CPC ver. 1.0” znači Središnja klasifikacija proizvoda kako je utvrđena u Statističkom 

uredu Ujedinjenih naroda, Statistički dokumenti, serija M, br. 77, CPC ver. 1.0, 1998. 

 

3. U popisu u nastavku nisu uključene mjere povezane s kvalifikacijskim zahtjevima i 

postupcima, tehničkim normama te zahtjevima i postupcima za izdavanje dozvola kada ne oni 

ne čine ograničenje pristupa tržištu ili nacionalnog tretmana u smislu članka 8.10. (Pristup 

tržištu) i članka 8.11. (Nacionalni tretman). Te mjere (npr. potreba pribavljanja dozvole, 

obveze univerzalne usluge, potreba pribavljanja priznanja kvalifikacija u uređenim sektorima, 

potreba polaganja posebnih ispita, uključujući jezične ispite, i zahtjev nediskriminacije prema 

kojem se određene djelatnosti ne smiju izvršavati u ekološki zaštićenim zonama ili 

područjima od posebnog povijesnog ili umjetničkog značenja), čak i ako nisu navedene, u 

svakom se slučaju primjenjuju na poslovne jedinice i poduzetnike u Singapuru. 

 

4. U skladu s člankom 8.1. stavkom 2. točkom (a) (Cilj i područje primjene) u popisu u nastavku 

nisu uključene mjere koje se odnose na subvencije koje dodjeljuju stranke. 
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5. Neovisno o članku 8.10. (Pristup tržištu), zahtjevi nediskriminacije u pogledu vrsta pravnog 

oblika poslovne jedinice ne moraju biti navedeni u popisu obveza u pogledu poslovnog 

nastana u nastavku da bi ih Unija zadržala ili donijela. 

 

6. Prava i obveze koje proizlaze iz donjeg popisa nemaju učinak same po sebi i stoga ne 

dodjeljuju prava izravno fizičkim ili pravnim osobama. 

 

7. Izraz „ulagač” koji se spominje u ovom rasporedu obveza tumači se kao izraz „poduzetnik” 

koji je definiran u stavku (c) članka 8.8. (Definicije). 

 

8. Ako Unija zadrži ograničenje u skladu s kojim je za pružanje usluga na njezinom području 

potrebno da je pružatelj usluge građanin ili državljanin njezina područja ili da na njemu ima 

stalno ili privremeno boravište, ograničenje navedeno u popisu obveza u Dodatku 8-A-3 u 

skladu s člankom 8.13. (Područje primjene i definicije) u pogledu privremenog kretanja 

fizičkih osoba primjenjuje se kao ograničenje na obveze u pogledu poslovnog nastana 

preuzeto u ovom Prilogu u skladu s člankom 8.12. (Raspored posebnih obveza), ako je 

primjenjivo. 

 

9. U donjem popisu koriste se sljedeće kratice: 

 

AT Austrija 

BE Belgija 

BG Bugarska 

CY Cipar 

CZ Češka Republika 
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DE Njemačka 

DK Danska 

EU Europska unija, uključujući sve njezine države članice 

ES Španjolska 

EE Estonija 

FI Finska 

FR Francuska 

EL Grčka 

HR Hrvatska 

HU Mađarska 

IE Irska 

IT Italija 

LV Latvija 

LT Litva 

LU Luksemburg 

MT Malta 

NL Nizozemska 

PL Poljska 

PT Portugal 

RO Rumunjska 

SK Slovačka 

SI Slovenija 

SE Švedska 

UK Ujedinjena Kraljevina 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

SVI SEKTORI Nekretnine 

Sve države članice osim AT, BG, CY, CZ, DK, EE, EL, FI, HR, HU, IE, IT, LV, LT, MT, PL, 

RO, SI, SK: Nema ograničenja. 

AT: Strane fizičke i pravne osobe trebaju za stjecanje, kupnju, najam ili zakup nekretnina 

odobrenje nadležnih regionalnih tijela (Länder) koja će presuditi utječe li to na važne 

gospodarske, socijalne ili kulturne interese. 

BG: Strane fizičke ili pravne osobe (uključujući preko podružnica) ne mogu steći vlasništvo nad 

zemljištem. Bugarske pravne osobe sa stranim sudjelovanjem ne mogu steći vlasništvo nad 

poljoprivrednim zemljištem. 

Strane pravne osobe i strani građani sa stalnim boravištem u inozemstvu mogu steći vlasništvo 

nad zgradama i ograničena prava vlasništva
1
 nad nekretninama uz odobrenje Ministarstva 

financija. Zahtjev za dozvolu ne primjenjuje se na osobe koje su uložile u Bugarsku. 

Strani državljani sa stalnim boravištem u inozemstvu, strane pravne osobe i trgovačka društva u 

kojima strano sudjelovanje osigurava većinu prilikom usvajanja odluka ili može spriječiti 

usvajanje odluka mogu uz dozvolu steći prava vlasništva nad nekretninama u određenim 

geografskim regijama koje odredi Vijeće ministara. 

                                                 
1
 Bugarsko pravo vlasništva priznaje sljedeća ograničena prava vlasništva: pravo korištenja, pravo gradnje, pravo podizanja nadgradnje i pravo 

služnosti. 
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 CY: Ne preuzima obveze. 

CZ: Poljoprivredno i šumsko zemljište mogu steći samo strane fizičke i pravne osobe sa stalnim 

boravištem u Češkoj Republici. Za poljoprivredno i šumsko zemljište u državnom vlasništvu 

vrijede posebna pravila. 

DK: Ograničenja za kupnju nekretnina od strane fizičkih i pravnih osoba nerezidenata. 

Ograničenja za kupnju poljoprivrednih nekretnina od strane stranih fizičkih i pravnih osoba. 

EE: Ne preuzima obveze za stjecanje poljoprivrednih i šumskih zemljišta
1
. 

EL: U skladu sa Zakonom br. 1892/90, građani za stjecanje zemljišta u područjima blizu granica 

trebaju dozvolu ministra obrane. U skladu s upravnim praksama, dozvola se jednostavno daje za 

izravno ulaganje. 

FI: (Ålandski otoci): Ograničenja prava fizičkih osoba koje nemaju regionalno državljanstvo na 

Ålandu i pravnih osoba da bez dozvole nadležnih tijela otoka stječu i imaju nekretnine na 

Ålandskim otocima bez dozvole nadležnih tijela tih otoka. Ograničenja prava fizičkih osoba na 

poslovni nastan i prava na pružanje usluga ako nemaju regionalno državljanstvo na Ålandu te 

svih pravnih osoba bez dozvole nadležnih tijela Ålandskih otoka. 

                                                 
1
 U pogledu uslužnih sektora, ta ograničenja nisu veća od ograničenja iz postojećih obveza GATS-a. 
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 HR: Ne preuzima obveze u vezi sa stjecanjem nekretnina pružatelja usluga koji nemaju poslovni 

nastan i nisu osnovani u Hrvatskoj. Dopušteno je stjecanje nekretnina koje su radi pružanja 

usluga potrebne društvima s poslovnim nastanom i društvima osnovanima u Hrvatskoj kao 

pravne osobe. Za stjecanje nekretnina koje su radi pružanja usluga potrebne podružnicama 

potrebno je odobrenje Ministarstva pravosuđa. Strane pravne ili fizičke osobe mogu steći 

poljoprivredno zemljište. 

HU: Ograničenja stjecanja zemljišta i nekretnina za strane ulagače
1
. 

IE: Domaća ili strana trgovačka društva ili strani državljani trebaju za stjecanje bilo kakvog 

udjela u vlasništvu nad zemljištem u Irskoj prethodno pisano odobrenje Komisije za zemljišta. 

Ako takvo zemljište ima industrijsku namjenu (osim poljoprivrede), tog se zahtjeva odriče 

podložno potvrdi koju u tu svrhu izdaje ministar poduzetništva, trgovine i zapošljavanja. Taj se 

zakon ne primjenjuje na zemljište unutar granica gradova i mjesta. 

IT: Stjecanje nekretnina od strane stranih fizičkih i pravnih osoba podliježe uvjetu reciprociteta. 

LV: Ne preuzima obveze za stjecanje zemljišta; zakup zemljišta ne traje dulje od dopuštenih 99 

godina. 

LT: Ne preuzima obveze za stjecanje zemljišta
2
. 

                                                 
1
 U pogledu uslužnih sektora, ta ograničenja nisu veća od ograničenja iz postojećih obveza GATS-a. 

2
 U pogledu uslužnih sektora, ta ograničenja nisu veća od ograničenja iz postojećih obveza GATS-a. 
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 MT: Zahtjevi malteškog zakonodavstva i propisi u pogledu stjecanja nekretnina nastavljaju se 

primjenjivati. 

PL: Stranci (fizičke osobe ili strane pravne osobe) trebaju dozvolu za izravno ili neizravno 

stjecanje nekretnina. Ne preuzima obveze za stjecanje imovine u državnom vlasništvu (tj. 

propise kojima se uređuje postupak privatizacije). 

RO: Fizičke osobe bez rumunjskog državljanstva i bez boravišta u Rumunjskoj te pravne osobe 

bez rumunjskog državljanstva i sjedišta u Rumunjskoj ne mogu steći vlasništvo ni nad kakvim 

zemljišnim česticama na temelju pravnih poslova sklopljenih među živima. 

SI: Pravne osobe s poslovnim nastanom u Sloveniji sa sudjelovanjem stranog kapitala mogu 

stjecati nekretnine na državnom području Slovenije. Podružnice
1
 koje su u Republici Sloveniji 

osnovale pravne osobe mogu stjecati samo nekretnine, osim zemljišta, koje su potrebne za 

obavljanje gospodarskih djelatnosti radi kojih su osnovane. 

SK: Ograničenja za stjecanje nekretnina od strane stranih fizičkih i pravnih osoba. Strani pravni 

subjekti mogu stjecati nekretnine osnivanjem slovačkih pravnih subjekata ili sudjelovanjem u 

zajedničkim pothvatima. Ne preuzima obveze za zemljište. 

                                                 
1
 U skladu sa Zakonom o trgovačkim društvima, podružnicu osnovanu u Sloveniji ne smatra se pravnom osobom, ali u pogledu njezina djelovanja 

ima isti tretman kao društvo kći, što je u skladu s člankom XXVIII. stavkom (g) GATS-a. 
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SVI SEKTORI Glavni direktori i revizori 

AT: Glavni direktori podružnica pravnih osoba moraju imati boravište u Austriji. Fizičke osobe 

unutar pravne osobe ili podružnice koje su odgovorne za poštovanje austrijskog Zakona o 

trgovini moraju imati poreznu rezidentnost u Austriji. 

FI: Stranac koji trguje kao privatni poduzetnik treba imati dozvolu za obavljanje trgovačke 

djelatnosti i stalno boravište u Uniji. Za sve sektore, osim telekomunikacijskih usluga, uvjeti u 

pogledu državljanstva i zahtjevi u pogledu boravišta primjenjuju se na glavnog direktora društva 

s ograničenom odgovornošću. Za telekomunikacijske usluge, stalno boravište za glavnog 

direktora. 

FR: Ako glavni direktor industrijske, trgovinske ili zanatske djelatnosti nema boravišnu 

dozvolu, treba imati posebno odobrenje. 

RO: Većina revizora trgovačkih društava i njihovi zamjenici rumunjski su državljani. 

SE: Glavni direktor pravne osobe ili podružnice mora imati boravište u Švedskoj. 
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SVI SEKTORI Javne komunalne službe 

EU: Gospodarske djelatnosti koje se smatraju uslugama javnih komunalnih službi na 

nacionalnoj ili lokalnoj razini mogu podlijegati javnim monopolima ili isključivim pravima 

dodijeljenima privatnim operaterima
1
. 

2
 

SVI SEKTORI Vrste poslovnog nastana 

EU: Tretmanom dodijeljenim društvima kćerima (singapurskih društava) osnovanima u skladu s 

pravom države članice Unije, čije su sjedište, središnja uprava ili glavno mjesto poslovanja u 

Uniji, nisu obuhvaćene podružnice ili agencije koje su društva iz Singapura osnovala u 

državama članicama Unije
3
. 

                                                 
1
 S obzirom na to da javne komunalne službe često postoje i na razini ispod središnje, podroban i iscrpan popis obveza specifičnih za sektore nije 

praktičan. Kako bi se olakšalo razumijevanje, u posebnim bilješkama u ovom popisu obveza zorno i neiscrpno ukazat će se na one sektore u 

kojima javne komunalne službe igraju važnu ulogu. 
2
 Ovo se ograničenje ne primjenjuje na telekomunikacijske usluge i na računalne i srodne usluge. 

3
 U skladu s člankom 54. Ugovora o osnivanju Europske unije, ta društva kćeri smatraju se pravnim osobama iz Unije. Sve dok imaju stalnu i 

učinkovitu vezu s gospodarstvom Europske unije, imaju koristi od unutarnjeg tržišta Unije, što između ostalog uključuje slobodu uspostavljanja i 

pružanja usluga u svim državama članicama Unije. 
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 BG: Osnivanje podružnica podliježe odobrenju. 

EE: Najmanje polovica članova upravnog odbora imaju boravište u Uniji. 

FI: Singapurac koji se bavi trgovinom kao partner u finskom komanditnom ili javnom 

trgovačkom društvu treba dozvolu za obavljanje trgovačke djelatnosti te mora imati stalno 

boravište u Uniji. Za sve sektore osim telekomunikacijskih usluga, primjenjuje se zahtjev u 

pogledu državljanstva i boravišta za najmanje polovicu redovnih članova i zamjenika članova 

upravnog odbora, ali izuzeća se mogu odobriti određenim društvima. Za telekomunikacijske 

usluge vrijedi zahtjev stalnog boravišta za polovicu osnivača i polovicu članova upravnog 

odbora. Ako je osnivač pravna osoba, stalno boravište se također zahtijeva za tu pravnu osobu. 

Ako singapurska organizacija namjerava obavljati poslovnu ili trgovačku djelatnost osnivanjem 

podružnice u Finskoj, obvezna je pribaviti dozvolu za obavljanje trgovačke djelatnosti. Dozvola 

za djelovanje kao osnivač trgovačkog društva s ograničenom odgovornošću zahtjeva se za 

singapursku organizaciju ili pojedinca koji nije državljanin Unije. 

IT: Za pristup industrijskim, trgovinskim i zanatskim djelatnostima potrebna je boravišna 

dozvola i posebno odobrenje za obavljanje djelatnosti. 



 

 

XXX 81 

Sektor ili podsektor Opis rezervi 

 BG, PL: Opseg poslovanja predstavništva može uključivati samo oglašavanje i promidžbu 

stranog matičnog trgovačkog društva koje to predstavništvo zastupa. 

PL: Uz izuzetak financijskih usluga, ne preuzima obveze za podružnice. Singapurski ulagači 

mogu poduzimati i obavljati gospodarsku djelatnost samo u obliku komanditnog društva, 

komanditno-dioničkog društva, društva s ograničenom odgovornošću i dioničkog društva (u 

slučaju pravnih usluga samo u obliku registriranog partnerstva i komanditnog društva). 

RO: Samostalni upravitelj ili predsjednik upravnog odbora kao i pola ukupnog broja upravitelja 

trgovačkih društava su rumunjski državljani, osim ako nije drukčije propisano u društvenom 

ugovoru ili njegovim statutima. Većina revizora trgovačkih društava i njihovi zamjenici 

rumunjski su državljani. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

 SE: Singapursko trgovačko društvo (koje nije osnovalo pravnu osobu u Švedskoj) obavlja svoju 

trgovačku djelatnost putem podružnice osnovane u Švedskoj, s neovisnom upravom i s 

odvojenim računima. Građevinski projekti u trajanju kraćem od godine dana izuzeti su od uvjeta 

o osnivanju podružnice ili imenovanju zastupnika s boravištem. Društvo s ograničenom 

odgovornošću (dioničko društvo) može osnovati jedan ili više osnivača. Osnivač ili osnivači 

moraju imati boravište u Švedskoj ili biti švedska pravna osoba. Partnerstvo može biti osnivač 

samo ako svaki partner ima boravište u Švedskoj. Na osnivanje svih drugih vrsta pravnih osoba 

primjenjuju se odgovarajući uvjeti. Najmanje 50 posto članova upravnog odbora mora imati 

boravište u Švedskoj. Strani ili švedski građani koji nemaju boravište u Švedskoj, a žele 

obavljati trgovačku djelatnost u Švedskoj, imenuju i pri lokalnim tijelima upisuju zastupnika s 

boravištem u Švedskoj, zaduženog za te djelatnosti. Uvjeti koji se odnose na boravište nisu 

obvezujući ako se može dokazati da nisu potrebni u danom slučaju. 

SK: Singapurska fizička osoba čije će se ime upisati u trgovački registar kao ime osobe 

ovlaštene za zastupanje poduzetnika mora predočiti dozvolu za privremeni boravak u Slovačkoj. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

SVI SEKTORI Ulaganje 

DK: Poslovni nastan podružnica stranih društava izvan Unije ovisi o tome je li dotična zemlja 

sklopila međunarodni sporazum. Planiranje maloprodaje u Danskoj uređeno je Zakonom o 

planiranju i obuhvaća kriterije u pogledu veličine i lokacije maloprodajnih trgovina. Propisi o 

veličini i lokaciji temelje se samo na pitanjima povezanima za zaštitom okoliša. Strana poduzeća 

za trgovinu na malo stoga ne trebaju posebno odobrenje ili dozvolu prije ulaganja u Dansku. 

ES: Za ulaganja stranih vlada i stranih javnih subjekata
1
 u Španjolskoj, izravno ili putem 

trgovačkih društava ili drugih subjekata koje izravno ili neizravno kontroliraju strane vlade, 

potrebna je prethodna suglasnost vlade. 

BG: U poduzećima u kojima je javni (državni ili općinski) udio u temeljnom kapitalu veći od 30 

posto, za prijenos tih udjela trećim osobama potrebno je odobrenje. Određene gospodarske 

djelatnosti povezane s iskorištavanjem ili korištenjem državne ili javne imovine podliježu 

koncesijama koje se dodjeljuju prema odredbama Zakona o koncesijama. Strani ulagači ne 

mogu sudjelovati u privatizaciji. Strani ulagači i bugarske pravne osobe s kontrolirajućim 

singapurskim udjelom trebaju dozvolu za 

                                                 
1
 Takvo ulaganje upućuje ne samo na gospodarske interese, već i na negospodarske interese tih subjekata. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

 (a) istraživanje, razvoj ili vađenje prirodnih resursa iz teritorijalnih mora, epikontinentalnog 

pojasa ili isključivog gospodarskog pojasa i 

(b) stjecanje kontrolirajućeg vlasničkog udjela u trgovačkim društvima koja se bave bilo 

kojom od djelatnosti navedenih pod točkom (a). 

FR: Singapurska stjecanja pri kojima je stečeno više od 33,33 posto udjela u kapitalu ili prava 

glasa u postojećim francuskim poduzećima, ili više od 20 posto u francuskim trgovačkim 

društvima koja su uvrštena na burzu, podliježu sljedećim propisima: 

– ulaganja manja od 7,6 milijuna EUR u francuska poduzeća s prometom koji ne prelazi 

76 milijuna EUR postaju neograničena nakon roka od 15 dana nakon prethodne obavijesti 

i provjere jesu li ti iznosi ispravni; 

– po isteku razdoblja od mjesec dana nakon prethodne obavijesti smatra se da je suglasnost 

prešutno dana za druga ulaganja, osim ako je Ministarstvo gospodarstva, u iznimnim 

slučajevima, iskoristilo svoje pravo na odgodu ulaganja. 

Strano sudjelovanje u novo privatiziranim trgovačkim društvima može se ograničiti na 

promjenjivi udio koji utvrđuje francuska vlada na temelju svakog pojedinačnog slučaja, ovisno o 

kapitalu ponuđenom javnosti. Za osnivanje u svrhu obavljanja određenih trgovinskih, 

industrijskih ili zanatskih djelatnosti potrebna je posebna suglasnost ako glavni direktor nema 

dozvolu za stalno boravište. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

 FI: Za stjecanje udjela koji daju više od trećine prava glasa u većem finskom trgovačkom 

društvu ili poduzeću (s više od 1000 zaposlenika ili s prometom većim od 168 milijuna EUR ili 

s ukupnim iznosom bilance
1
 većim od 168 milijuna EUR), strani vlasnici trebaju potvrdu finskih 

nadležnih tijela. Ta se potvrda uskraćuje samo ako bi time bio ugrožen neki važan nacionalni 

interes. Ta se ograničenja ne primjenjuju na telekomunikacijske usluge. 

HU: Ne preuzima obveze za singapursko sudjelovanje u novo privatiziranim trgovačkim 

društvima. 

IT: Novo privatiziranim trgovačkim društvima mogu se dodijeliti ili očuvati isključiva prava. 

Prava glasa u novo privatiziranim trgovačkim društvima mogu se u nekim slučajevima 

ograničiti. Tijekom petogodišnjeg razdoblja od datuma stupanja na snagu ovog Sporazuma, 

stjecanje većeg broja udjela u kapitalu trgovačkih društava koja obavljaju djelatnosti u 

područjima obrane, prijevoznih usluga, telekomunikacija ili energije može podlijegati odobrenju 

nadležnih tijela. 

SVI SEKTORI Geografska područja 

FI: Na Ålandskim otocima, ograničenja prava fizičkih osoba na poslovni nastan i prava na 

pružanje usluga ako nemaju regionalno državljanstvo na Ålandu te svih pravnih osoba bez 

dozvole nadležnih tijela Ålandskih otoka. 

                                                 
1
 Ukupan iznos imovine ili ukupan iznos dugova i kapitala. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

1. POLJOPRIVREDA, LOV I ŠUMARSTVO  

A. Poljoprivreda, lov (ISIC rev. 3.1: 011, 012, 

013, 014, 015) osim savjetodavnih i 

konzultantskih usluga
1
 

AT, HR, HU, MT, RO, SI: Ne preuzimaju obveze za poljoprivredne djelatnosti. 

CY: Sudjelovanje singapurskih ulagača dozvoljeno je samo do 49 %. 

FR: Osnivanje poljoprivrednih poduzeća od strane singapurskih državljana i stjecanje vinograda 

od strane singapurskih ulagača podliježe odobrenju. 

IE: Poslovni nastan osoba s boravištem u Singapuru u djelatnostima proizvodnje brašna 

podliježe odobrenju. 

B. Šumarstvo i sječa drva (ISIC rev. 3.1: 020) 

osim savjetodavnih i konzultantskih usluga
2
 

BG: Ne preuzima obveze za djelatnosti sječe drva. 

2. Ribarstvo i akvakultura (ISIC rev. 3.1: 0501: 

0502) osim savjetodavnih i konzultantskih 

usluga
3
 

Ne preuzima obveze. 

                                                 
1
 Savjetodavne i konzultantske usluge povezane s poljoprivredom, lovom, šumarstvom i ribarstvom nalaze se pod naslovom POSLOVNE 

USLUGE u točkama 6.F.(f) i 6.F.(g). 
2
 Savjetodavne i konzultantske usluge povezane s poljoprivredom, lovom, šumarstvom i ribarstvom nalaze se pod naslovom POSLOVNE 

USLUGE u točkama 6.F.(f) i 6.F.(g). 
3
 Savjetodavne i konzultantske usluge povezane s poljoprivredom, lovom, šumarstvom i ribarstvom nalaze se pod naslovom POSLOVNE 

USLUGE u točkama 6.F.(f) i 6.F.(g). 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

3. Rudarstvo i vađenje
1
 

A. Vađenje ugljena i lignita; vađenje treseta (dio 

ISIC rev. 3.1: 10) 

B. Vađenje sirove nafte i prirodnog plina
2
 (ISIC 

rev. 3.1: 1110) 

C. Rudarenje metalnih ruda (dio ISIC rev. 3.1: 

13) 

D. Ostalo rudarstvo i vađenje (ISIC rev. 3.1: 14) 

EU: Ne preuzima obveze za pravne osobe koje su pod kontrolom
3
 fizičkih ili pravnih osoba iz 

zemlje koja nije članica Unije, a iz koje Unija uvozi više od 5 % ulja ili prirodnog plina. Ne 

preuzima obveze za izravno širenje poslovne mreže (zahtijeva se osnivanje društva). Ne 

preuzima obveze za vađenje sirove nafte i prirodnog plina. 

                                                 
1
 Primjenjuje se horizontalno ograničenje u odnosu na javne komunalne službe. 

2
 Ne uključuje usluge povezane s rudarenjem koje se uz naknadu ili na temelju ugovora pružaju na poljima nafte i plina i koje se nalaze pod 

naslovom ENERGETSKE USLUGE u točki 19.A. 
3
 Pravna osoba nalazi se pod kontrolom neke druge fizičke ili pravne osobe/nekih drugih fizičkih ili pravnih osoba ako potonja/potonje ima/imaju 

ovlasti za imenovanje većine njezinih direktora ili drukčije može/mogu zakonski usmjeriti njezino djelovanje. Posebno, kontrolom se smatra 

vlasništvo nad više od 50 posto vlasničkog udjela u pravnoj osobi. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

4. Proizvodnja
1
  

A. Proizvodnja prehrambenih proizvoda i pića 

(ISIC rev. 3.1: 15) 

Nema ograničenja. 

B. Proizvodnja duhanskih proizvoda (ISIC rev. 

3.1: 16) 

Nema ograničenja. 

C. Proizvodnja tekstila (ISIC rev. 3.1: 17) Nema ograničenja. 

D. Proizvodnja odjeće; strojenje i bojanje krzna 

(ISIC rev. 3.1: 18) 

Nema ograničenja. 

E. Štavljenje i strojenje kože; proizvodnja 

kovčega i torbi, ručnih torbica, sedlarski i 

remenarski proizvodi i obuća (ISIC rev. 3.1: 

19) 

Nema ograničenja. 

F. Proizvodnja drva i proizvoda od drva i pluta, 

osim namještaja; proizvodi od slame i 

pletarskih materijala (ISIC rev 3.1: 20) 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Ovaj sektor ne uključuje savjetodavne usluge povezane s proizvodnjom koje se nalaze pod naslovom POSLOVNE USLUGE u točki 6.F.(h). 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

G. Proizvodnja papira i papirnatih proizvoda 

(ISIC rev. 3.1: 21) 

Nema ograničenja. 

H. Objavljivanje, tiskanje i reprodukcija 

snimljenog materijala
1
 (ISIC rev 3.1: 22, osim 

objavljivanja i tiskanja uz naknadu ili na 

temelju ugovora
2
) 

IT: Uvjet u pogledu državljanstva za vlasnike izdavačkih kuća i tiskara.  

HR: Zahtjev u pogledu boravišta. 

I. Proizvodnja koksa  

(ISIC rev. 3.1: 231) 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Sektor je ograničen na proizvodne djelatnosti. Ne obuhvaća djelatnosti povezane s audiovizualnim djelima ili djelima kulturnog sadržaja. 

2
 Tiskanje i izdavaštvo uz naknadu ili na temelju ugovora nalazi se pod naslovom POSLOVNE USLUGE u točki 6.F.(p). 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

J. Proizvodnja rafiniranih naftnih proizvoda
1
 

(ISIC rev. 3.1: 232) 

EU: Ne preuzima obveze za pravne osobe koje su pod kontrolom
2
 fizičkih ili pravnih osoba iz 

zemlje koja nije članica Unije, a iz koje Unija uvozi više od 5 % ulja ili prirodnog plina. Ne 

preuzima obveze za izravno širenje poslovne mreže (zahtijeva se osnivanje društva). 

K. Proizvodnja kemikalija i kemijskih proizvoda 

osim eksploziva (ISIC rev. 3.1: 24., osim 

proizvodnje eksploziva) 

Nema ograničenja. 

L. Proizvodnja gumenih i plastičnih proizvoda 

(ISIC rev. 3.1: 25) 

Nema ograničenja. 

M. Proizvodnja ostalih nemetalnih mineralnih 

proizvoda (ISIC rev. 3.1: 26) 

Nema ograničenja. 

N. Proizvodnja osnovnih metala (ISIC rev. 3.1: 

27) 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Primjenjuje se horizontalno ograničenje u odnosu na javne komunalne službe. 

2
 Pravna osoba nalazi se pod kontrolom neke druge fizičke ili pravne osobe/nekih drugih fizičkih ili pravnih osoba ako potonja/potonje ima/imaju 

ovlasti za imenovanje većine njezinih direktora ili drukčije može/mogu zakonski usmjeriti njezino djelovanje. Posebno, kontrolom se smatra 

vlasništvo nad više od 50 posto vlasničkog udjela u pravnoj osobi. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

O. Proizvodnja proizvoda od metala, osim 

strojeva i opreme (ISIC rev. 3.1: 28) 

Nema ograničenja. 

P. Proizvodnja strojeva  

(a) Proizvodnja strojeva za opće namjene (ISIC 

rev. 3.1: 291) 

Nema ograničenja. 

(b) Proizvodnja strojeva za posebne namjene, 

osim oružja i streljiva (ISIC rev. 3.1:  2921, 

2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nema ograničenja. 

(c) Proizvodnja uređaja za domaćinstvo d.n. 

(ISIC rev. 3.1: 293) 

Nema ograničenja. 

(d) Proizvodnja uredskih, računovodstvenih i 

računalnih uređaja (ISIC rev. 3.1: 30) 

Nema ograničenja. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(e) Proizvodnja električnih strojeva i uređaja d.n. 

(ISIC rev. 3.1: 31) 

Nema ograničenja. 

(f) Proizvodnja radio, televizijske i 

komunikacijske opreme i uređaja (ISIC rev. 

3.1: 32) 

Nema ograničenja. 

Q. Proizvodnja medicinskih, preciznih i optičkih 

instrumenata, ručnih i zidnih satova (ISIC rev. 

3.1: 33) 

Nema ograničenja. 

R. Proizvodnja motornih vozila, prikolica i 

poluprikolica (ISIC rev. 3.1: 34) 

Nema ograničenja. 

S. Proizvodnja ostale (nevojne) transportne 

opreme (ISIC rev. 3.1: 35 osim proizvodnje 

ratnih brodova, ratnih zrakoplova i druge 

transportne opreme za vojnu uporabu) 

Nema ograničenja. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

T. Proizvodnja namještaja; proizvodnja d.n. 

(ISIC rev. 3.1: 361, 369) 

Nema ograničenja. 

U. Recikliranje (ISIC rev. 3.1: 37) Nema ograničenja. 

5. PROIZVODNJA, PRIJENOS I 

DISTRIBUCIJA ELEKTRIČNE ENERGIJE, 

PLINA, PARE I TOPLE VODE ZA 

VLASTITE POTREBE
1
 (osim proizvodnje 

nuklearne energije) 

 

A. Proizvodnja električne energije; prijenos i 

distribucija električne energije za vlastite 

potrebe (dio ISIC rev. 3.1: 4010)
2
 

EU: Ne preuzima obveze. 

                                                 
1
 Primjenjuje se horizontalno ograničenje u odnosu na javne komunalne službe. 

2
 Ne uključuje rad sustavâ za prijenos i distribuciju električne energije uz naknadu ili na temelju ugovora, koji se nalaze po naslovom 

ENERGETSKE USLUGE. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

B. Proizvodnja plina; distribucija plinovitih 

goriva vodovima za vlastite potrebe (dio ISIC 

rev. 3.1: 4020)
1
 

EU: Ne preuzima obveze. 

C. Proizvodnja pare i tople vode; distribucija 

pare i tople vode za vlastite potrebe (dio ISIC 

rev. 3.1: 4030)
2
 

EU: Ne preuzima obveze za pravne osobe koje su pod kontrolom
3
 fizičkih ili pravnih osoba iz 

zemlje koja nije članica Unije, a iz koje Unija uvozi više od 5 % ulja ili prirodnog plina. Ne 

preuzima obveze za izravno širenje poslovne mreže (zahtijeva se osnivanje društva). 

6. POSLOVNE USLUGE  

A. Usluge stručnjaka  

                                                 
1
 Ne uključuje prijevoz prirodnog plina i plinovitih goriva cjevovodima, prijenos i distribuciju plina uz naknadu ili na temelju ugovora te prodaju 

prirodnog plina i plinovitih goriva, što se nalazi pod naslovom ENERGETSKE USLUGE. 
2
 Ne uključuje prijenos i distribuciju pare i tople vode uz naknadu ili na temelju ugovora niti prodaju pare i tople vode, što se nalazi pod naslovom 

ENERGETSKE USLUGE. 
3
 Pravna osoba nalazi se pod kontrolom neke druge fizičke ili pravne osobe/nekih drugih fizičkih ili pravnih osoba ako potonja/potonje ima/imaju 

ovlasti za imenovanje većine njezinih direktora ili drukčije može/mogu zakonski usmjeriti njezino djelovanje. Posebno, kontrolom se smatra 

vlasništvo nad više od 50 posto vlasničkog udjela u pravnoj osobi. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(a) Pravne usluge
1
 (CPC 861)

2
 AT: Sudjelovanje singapurskih odvjetnika (koji moraju biti u potpunosti kvalificirani u 

Singapuru) u temeljnom kapitalu i njihovi udjeli u poslovnim rezultatima bilo kakvog 

odvjetničkog društva ne smije biti veće od 25 posto. Ne mogu imati odlučujući utjecaj prilikom 

odlučivanja. 

                                                 
1
 Zbog postupnog postupka liberalizacije singapurskog tržišta pravnih usluga, Singapur se još ne može obvezati na širenje pristupa tržištu u ovom 

sektoru. U cilju širenja pristupa tržištu, stranke će preispitati svoje obveze u pogledu pravnih usluga najkasnije dvije godine nakon stupanja na 

snagu Sporazuma. Stranke mogu odlukom Odbora za usluge, ulaganje i javnu nabavu uspostavljenog u skladu s člankom 16.2. (Specijalizirani 

odbori) u tom pogledu izmijeniti raspored bilo koje stranke. 
2
 Uključuje usluge pravnog savjetovanja, usluge pravnog zastupanja, usluge pravne arbitraže i mirenja/medijacije te usluge sastavljanja pravne 

dokumentacije i ovjeravanja. Pružanje pravnih usluga odobrava se samo u pogledu međunarodnog javnog prava, prava Unije i prava područja 

bilo koje nadležnosti ako su pružatelj usluga ili njegovo osoblje kvalificirani za obavljanje poslovne djelatnosti kao odvjetnici i, kao i pružanje 

drugih usluga, podliježe zahtjevima i postupcima za izdavanje dozvole primjenjivima u državama članicama Unije. Za odvjetnike koji pružaju 

pravne usluge u vezi s međunarodnim javnim pravom i stranim pravom, one mogu, među ostalim, biti u obliku poštovanja lokalnih etičkih 

kodeksa, korištenja titule stečene u matičnoj zemlji (osim ako nije dobiveno priznanje titule u zemlji domaćinu), zahtjeva u pogledu osiguranja, 

jednostavne registracije pri odvjetničkoj komori zemlje domaćina ili pojednostavnjenog primitka u odvjetničku komoru zemlje domaćina 

ispitivanjem sposobnosti i pravnu i strukovnu rezidentnost u zemlji domaćinu. Pravne usluge u vezi s pravom Unije u načelu pruža potpuno 

kvalificirani odvjetnik koji je član odvjetničke komore u državi članici Unije i djeluje osobno, a pravne usluge u vezi s pravom države članice 

Unije u načelu pruža potpuno kvalificirani odvjetnik koji je član odvjetničke komore u toj državi članici i djeluje osobno. Stoga bi punopravno 

članstvo u odvjetničkoj komori odgovarajuće države članice Unije moglo biti potrebno za zastupanje pred sudovima i drugim nadležnim tijelima 

u Uniji jer uključuje primjenu postupovnog prava Unije i nacionalnog postupovnog prava. Međutim, u nekim državama članicama strani 

odvjetnici koji nemaju puno članstvo u Odvjetničkoj komori smiju u građanskim postupcima zastupati stranku koja je državljanin ili pripada 

državi u kojoj se odvjetnik smije baviti pravom. 



 

 

XXX 96 
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osim usluga pravnog savjetovanja i usluga 

sastavljanja pravne dokumentacije i 

potvrđivanja koje pružaju pravni stručnjaci 

kojima su povjerene javne funkcije, kao što su 

bilježnici, „huissiers de justice” ili drugi 

„officiers publics et ministériels”. 

BE: Primjenjuju se kvote za zastupanje pred „Cour de cassation” u građanskim predmetima. 

FR: Pristup odvjetnika profesiji „avocat auprès de la Cour de Cassation” i „avocat auprès du 

Conseil d‘Etat” podliježe kvotama. 

DK: Samo odvjetnici s danskom dozvolom za obavljanje djelatnosti i odvjetnička društva 

registrirana u Danskoj mogu biti vlasnici udjela u danskom odvjetničkom društvu. Samo 

odvjetnici s danskom dozvolom za obavljanje djelatnosti mogu biti članovi upravnog odbora ili 

biti dio uprave danskog odvjetničkog društva. Za dobivanje danske dozvole za obavljanje 

djelatnosti, potrebno je pristupiti danskom pravnom ispitu. 

FR: Neke vrste pravnog oblika („association d‘avocats” i „société en participation d’avocat”) 

ograničene su na odvjetnike koji su punopravni članovi odvjetničke komore u Francuskoj. U 

odvjetničkom društvu koje pruža usluge u vezi s francuskim pravom ili pravom Unije, najmanje 

75 % partnera koji imaju 75 % udjela moraju biti odvjetnici koji su punopravni članovi 

odvjetničke komore u Francuskoj. 

HR: Zastupanje stranaka pred sudovima dopušteno je samo članovima vijeća Hrvatske 

odvjetničke komore (hrvatski naziv „odvjetnici”). Za članstvo u vijeću odvjetničke komore 

zahtijeva se državljanstvo. 

HU: Komercijalna prisutnost mora biti u obliku partnerstva s mađarskim odvjetnikom (ügyvéd) 

ili s odvjetničkim uredom (ügyvédi iroda) ili sa zastupništvom. 
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 PL: Odvjetnicima iz Unije raspoložive su druge vrste pravnog oblika, a strani odvjetnici imaju 

pristup samo pravnim oblicima registriranog partnerstva i komanditnog društva. 

(b) 1. Računovodstvene i knjigovodstvene usluge 

(CPC 86212 osim „revizorskih usluga”, CPC 

86213, CPC 86219 i CPC 86220) 

AT: Sudjelovanje singapurskih računovođa (koji moraju biti ovlašteni u skladu sa singapurskim 

pravom) u temeljnom kapitalu i njihovi udjeli u poslovnim rezultatima bilo kakve austrijske 

pravne osobe ne smiju biti veći od 25 posto; ovo ograničenje odnosi se samo na osobe koje nisu 

članovi austrijske strukovne udruge. 

CY: Pristup podliježe ispitivanju gospodarskih potreba. Glavni kriterij: stanje zaposlenosti u 

podsektoru.  

DK: Strani računovođe mogu ući u partnerstvo s ovlaštenim danskim računovođama uz dozvolu 

Danske agencije za trgovinu i trgovačka društva. 

(b) 2. Revizorske usluge (CPC 86211 i 86212, 

osim računovodstvenih usluga) 

AT: Sudjelovanje singapurskih revizora (koji moraju biti ovlašteni u skladu sa singapurskim 

pravom) u temeljnom kapitalu i njihovi udjeli u poslovnim rezultatima bilo kakve austrijske 

pravne osobe ne smiju biti veći od 25 posto; ovo ograničenje odnosi se samo na osobe koje nisu 

članovi austrijske strukovne udruge. 

CY: Pristup podliježe ispitivanju gospodarskih potreba. Glavni kriterij: stanje zaposlenosti u 

podsektoru. 

CZ i SK: Najmanje 60 posto temeljnog kapitala ili prava glasa moraju biti državljani. 

DK: Strani računovođe mogu ući u partnerstvo s ovlaštenim danskim računovođama uz dozvolu 

Danske agencije za trgovinu i trgovačka društva. 
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 HR: Nema ograničenja, osim što reviziju mogu obavljati samo pravne osobe. 

LV: U trgovačkom društvu zaprisegnutih revizora više od 50 posto udjela u kapitalu s pravom 

glasa u vlasništvu su zaprisegnutih revizora ili trgovačkih društava zaprisegnutih revizora iz 

Unije. 

LT: Najmanje 75 % udjela treba pripadati revizorima ili revizorskim društvima iz Unije. 

SE: Samo revizori ovlašteni u Švedskoj mogu pružati usluge pravne revizije u određenim 

pravnim osobama, među ostalim, u svim društvima s ograničenom odgovornošću. Samo takve 

osobe mogu biti udjeličari ili biti članovi trgovačkih društava koja obavljaju kvalificirane 

revizije (u službene svrhe). Nazivima „odobreni revizor” i „ovlašteni revizor” mogu se služiti 

samo revizori koji su odobreni ili ovlašteni u Švedskoj”, a revizori kooperativnih gospodarskih 

udruženja i nekih drugih poduzeća koja nisu ovlašteni ili odobreni računovođe moraju imati 

boravište u Europskom gospodarskom prostoru, osim ako vlada ili tijelo koje je imenovala vlada 

u posebnom slučaju odobri drukčije. Za odobrenje je potrebno boravište. 
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(c) Usluge poreznog savjetovanja (CPC 863)
1
 AT: Sudjelovanje singapurskih revizora (koji moraju biti ovlašteni u skladu sa singapurskim 

pravom) u temeljnom kapitalu i njihovi udjeli u poslovnim rezultatima bilo kakve austrijske 

pravne osobe ne smiju biti veći od 25 posto. Ovo ograničenje odnosi se samo na osobe koje nisu 

članovi austrijske strukovne udruge. 

CY: Pristup podliježe ispitivanju gospodarskih potreba. Glavni kriterij: stanje zaposlenosti u 

podsektoru.  

(d) Arhitektonske usluge 

i 

(e) Usluge urbanističkog planiranja i krajobrazne 

arhitekture (CPC 8671 i CPC 8674) 

BG: Za projekte od nacionalne ili regionalne važnosti, singapurski ulagači moraju djelovati u 

partnerstvu s lokalnim ulagačima ili kao njihovi podizvođači. 

LV: Za arhitektonske usluge, trogodišnje radno iskustvo u Latviji u području projektiranja i 

sveučilišna diploma potrebni su za dobivanje dozvole za obavljanje poslovne djelatnosti uz punu 

pravnu odgovornost i s pravom na potpisivanje projekata. 

FR: Pružanje usluga samo putem SEL (anonyme, à responsabilité limitée ou en commandite par 

actions) ili SCP. 

                                                 
1
 Ne uključuje usluge pravnog savjetovanja i pravnog zastupanja u poreznim pitanjima, koje se nalaze pod točkom 1.A.(a) Pravne usluge. 
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(f) Inženjerske usluge 

i 

(g) Integrirane inženjerske usluge (CPC 8672 i 

CPC 8673) 

BG: Za projekte od nacionalne ili regionalne važnosti, singapurski ulagači moraju djelovati u 

partnerstvu s lokalnim ulagačima ili kao njihovi podizvođači. 

(h) Medicinske (uključujući psihologe) i 

stomatološke usluge (CPC 9312 i dio CPC 

85201) 

CY, EE, FI, MT: Ne preuzimaju obveze. 

AT: Ne preuzima obveze, osim za stomatološke usluge i za psihologe i psihoterapeute, i nema 

ograničenja za stomatološke usluge i za psihologe i psihoterapeute. 

DE: Ispitivanje gospodarskih potreba za liječnike i stomatologe koji su ovlašteni liječiti 

osiguranike javnog zdravstvenog osiguranja. Glavni kriterij: pomanjkanje liječnika i 

stomatologa u odnosnoj regiji. 

FR: Ulagačima iz Unije raspoložive su druge vrste pravnog oblika, a singapurski ulagači imaju 

pristup samo pravnim oblicima „société d‘exercice liberal” i „société civile professionnelle”. 

HR: Svim osobama koje izravno pružaju usluge pacijentima ili koje pacijente liječe potrebna je 

dozvola koju izdaje strukovna komora. 

LV: Ispitivanje gospodarskih potreba. Glavni kriterij: pomanjkanje liječnika i stomatologa u 

odnosnoj regiji.  
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 BG, LT: Pružanje usluge podliježe odobrenju koje se temelji na planu zdravstvenih usluga koji 

je postavljen u funkciji potreba, uzimajući u obzir stanovništvo i već postojeće medicinske i 

stomatološke usluge.  

SI: Ne preuzima obveze za usluge socijalne medicine, sanitarne, epidemiološke, 

medicinske/ekološke usluge, opskrbu krvlju, krvnim pripravcima i transplantatima te obdukciju.  

UK: Poslovni nastan za liječnike u okviru Nacionalne zdravstvene službe podliježe planiranju 

radne snage u zdravstvu. 

(i) Veterinarske usluge (CPC 932) AT, CY, EE, MT, SI: Ne preuzimaju obveze. 

BG: Ispitivanje gospodarskih potreba. Glavni kriterij: stanovništvo i gustoća postojećih 

poduzeća.  

HU: Ispitivanje gospodarskih potreba. Glavni kriterij: uvjeti na tržištu rada u sektoru.  

FR: Pružanje usluga samo u okviru „société d’exercice libéral” ili „société civile 

professionnelle”.  

PL: Strane osobe mogu podnijeti zahtjev za dozvolu obavljanja poslovne djelatnosti. 
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(j) 1. Usluge primalja (dio CPC 93191) BG, CZ, FI, HU, MT, SI, SK: Ne preuzimaju obveze. 

FR: Ulagačima iz Unije raspoložive su druge vrste pravnog oblika, a singapurski ulagači imaju 

pristup samo pravnim oblicima „société d‘exercice liberal” i „société civile professionnelle”. 

LT: Može se primijeniti ispitivanje gospodarskih potreba. Glavni kriterij: stanje zaposlenosti u 

podsektoru. 

HR: Svim osobama koje izravno pružaju usluge pacijentima ili koje pacijente liječe potrebna je 

dozvola koju izdaje strukovna komora. 

(j) 2. Usluge medicinskih sestara, fizioterapeuta i 

paramedicinskog osoblja (dio CPC 93191) 

AT: Strani ulagači smiju sudjelovati samo u sljedećim djelatnostima: medicinske sestre, 

fizioterapeuti, radni terapeuti, logopedi, dijetetičari i nutricionisti. 

BG, MT: Ne preuzimaju obveze. 

FI, SI: Ne preuzimaju obveze za psihoterapeute i paramedicinsko osoblje. 

FR: Ulagačima iz Unije raspoložive su druge vrste pravnog oblika, a singapurski ulagači imaju 

pristup samo pravnim oblicima „société d‘exercice liberal” i „société civile professionnelle”. 
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 LT: Može se primijeniti ispitivanje gospodarskih potreba. Glavni kriterij: stanje zaposlenosti u 

podsektoru. 

LV: Ispitivanje gospodarskih potreba za strane psihoterapeute i paramedicinsko osoblje. Glavni 

kriterij: stanje zaposlenosti u podsektoru u odnosnoj regiji. 

HR: Svim osobama koje izravno pružaju usluge pacijentima ili koje pacijente liječe potrebna je 

dozvola koju izdaje strukovna komora. 

(k) Maloprodaja farmaceutskih proizvoda i 

maloprodaja medicinske i ortopedske robe 

(CPC 63211) 

i druge usluge koje pružaju ljekarnici
1
 

AT, BG, CY, FI, MT, PL, RO, SE, SI: Ne preuzimaju obveze. 

BE, DE, DK, EE, ES, FR, IT, HR, HU, IE, LV, PT, SK: Odobrenje podliježe ispitivanju 

gospodarskih potreba. Glavni kriterij: stanovništvo i geografska rasprostranjenost postojećih 

ljekarni. 

B. Računalne i srodne usluge (CPC 84) Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Opskrba javnosti farmaceutskim proizvodima, kao i pružanje drugih usluga, podliježe zahtjevima i postupcima za izdavanje dozvola te 

kvalifikacijskim zahtjevima i postupcima primjenjivima u državama članicama Unije. U pravilu je ova djelatnost ograničena na ljekarnike. U 

nekim državama članicama, na ljekarnike je ograničena opskrba lijekovima koji se izdaju na recept. 
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C. Usluge istraživanja i razvoja
1
  

(a) Usluge istraživanja i razvoja u prirodnim 

znanostima (CPC 851) 

EU: Za javno financirane usluge istraživanja i razvoja, isključiva prava i/ili odobrenja mogu se 

dodijeliti samo državljanima država članica Unije i pravnim osobama iz Unije koje imaju 

sjedište u Uniji. 

(b) Usluge istraživanja i razvoja u društvenim i 

humanističkim znanostima (CPC 852 osim 

usluga psihologa)
2
 

Nema ograničenja. 

(c) Interdisciplinarne usluge istraživanja i razvoja 

(CPC 853) 

EU: Za javno financirane usluge istraživanja i razvoja, isključiva prava i/ili odobrenja mogu se 

dodijeliti samo državljanima država članica Unije i pravnim osobama iz Unije koje imaju 

sjedište u Uniji. 

                                                 
1
 Primjenjuje se horizontalno ograničenje u odnosu na javne komunalne službe. 

2
 Dio CPC 85201 koji se nalazi pod točkom 6.A.(h). Medicinske i stomatološke usluge. 



 

 

XXX 105 

Sektor ili podsektor Opis rezervi 

D. Usluge povezane s nekretninama
1
  

(a) koje uključuju vlastitu ili zakupljenu imovinu 

(CPC 821) 

Nema ograničenja, osim za DK: Titulu „agent za nekretnine” mogu koristiti samo osobe koje su 

upisane u registar agenata za nekretnine. Odjeljkom 25. stavkom 2. Zakona o prometu 

nekretninama predviđeni su zahtjevi u pogledu toga tko može biti upisan u registar. Među 

ostalim, Zakonom je propisano da podnositelj zahtjeva mora imati boravište u Danskoj ili u 

Uniji, Europskom gospodarskom prostoru ili Švicarskoj. Nadalje, potrebno je razmotriti neke 

zahtjeve u pogledu teorijskog uvida i praktičnog znanja podnositelja zahtjeva kako je 

predviđeno smjernicama danskog tijela za poduzetništvo i graditeljstvo. Zakon o prometu 

nekretninama primjenjiv je samo na transakcije s danskim potrošačima. Može se primjenjivati i 

drugo zakonodavstvo o mogućnostima kupoprodaje nekretnina za strance u Danskoj, npr. 

zahtjevi u pogledu boravišta. 

(b) uz naknadu ili na temelju ugovora (CPC 822) Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Uključena usluga odnosi se na posao agenta nekretninama i ne utječe ni na kakva prava i/ili ograničenja za fizičke ili pravne osobe koje kupuju 

nekretninu. 
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E. Usluge iznajmljivanja/leasing bez izvođača  

(a) u vezi s brodovima (CPC 83103) AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV LU, MT, NL, PL, PT, 

RO, SK, SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze za osnivanje registriranog trgovačkog društva za 

potrebe upravljanja flotom pod nacionalnom zastavom države osnivanja. 

LT: Brodovi moraju biti u vlasništvu litvanskih fizičkih osoba ili trgovačkih društava osnovanih 

u Litvi. 

SE: Za plovidbu pod švedskom zastavom, mora se predočiti dokaz o prevladavajućem švedskom 

utjecaju na poslovanje u slučaju singapurskih vlasničkih udjela u brodu. 

(b) u vezi sa zrakoplovima (CPC 83104) EU: Zrakoplovi koje koriste zračni prijevoznici iz Unije moraju biti registrirani u državi članici 

Unije koja je zračnom prijevozniku dala dozvolu ili drugdje u Uniji. Zrakoplov mora biti u 

vlasništvu ili fizičkih osoba koje ispunjavaju posebne uvjete državljanstva ili pravnih osoba koje 

ispunjavaju posebne uvjete u pogledu vlasništva kapitala i kontrole (uključujući državljanstvo 

direktorâ). Za ugovore o kratkoročnom zakupu ili u iznimnim okolnostima uvjet se može 

zanemariti. 

(c) u vezi s drugom prijevoznom opremom 

(CPC 83101, CPC 83102 i CPC 83105) 

Nema ograničenja. 
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(d) u vezi s ostalim strojevima i opremom (CPC 

83106, CPC 83107, CPC 83108 i CPC 83109) 

Nema ograničenja. 

(e) u vezi s osobnim i kućanskim artiklima (CPC 

832) 

Nema ograničenja, osim: 

BE, FR: nema ograničenja za CPC 83202. 

(f) Iznajmljivanje telekomunikacijske opreme 

(CPC 7541) 

Nema ograničenja.  

F. Ostale poslovne usluge  

(a) Oglašivanje (CPC 871) Nema ograničenja. 

(b) Istraživanje tržišta i ispitivanje javnog 

mnijenja (CPC 864) 

Nema ograničenja. 

(c) Usluge savjetovanja u pogledu upravljanja 

(CPC 865) 

Nema ograničenja. 

(d) Usluge povezane sa savjetovanjem u pogledu 

upravljanja (CPC 866) 

HU: Ne preuzima obveze za usluge arbitraže i mirenja (CPC 86602). 
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(e) Usluge tehničkog ispitivanja i analize
1
 

(CPC 8676) 

Nema ograničenja, osim za SK: Nema izravnog širenja poslovne mreže (zahtijeva se osnivanje 

društva). 

(f) Savjetodavne i konzultantske usluge povezane 

s poljoprivredom, lovom i šumarstvom (dio 

CPC 881) 

Nema ograničenja. 

(g) Savjetodavne i konzultantske usluge povezane 

s ribarstvom (dio CPC 882) 

Nema ograničenja. 

(h) Savjetodavne i konzultantske usluge povezane 

s proizvodnjom (dio CPC 884 i dio CPC 885) 

Nema ograničenja. 

(i) Usluge pronalaženja i zapošljavanja osoblja  

(i) 1. Traženje izvršnog osoblja (CPC 87201) BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: Ne preuzimaju obveze. 

ES: Državni monopol. 

                                                 
1
 Horizontalno ograničenje za javne komunalne službe primjenjuje se na usluge tehničkog ispitivanja i analize, koje su obvezne za dobivanje 

ovlaštenja za stavljanje na tržište ili za korištenje (npr. pregled automobila, pregled hrane). 
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(i) 2. Usluge zapošljavanja (CPC 87202) AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK: Ne preuzimaju obveze. 

BE, ES, FR, IT: Državni monopol. 

DE: Odobrenje podliježe ispitivanju gospodarskih potreba. Glavni kriterij: stanje i razvoj 

događaja na tržištu rada. 

(i) 3. Usluge pronalaženja pomoćnog uredskog 

osoblja (CPC 87203) 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: Ne preuzimaju obveze. 

IT: Državni monopol. 

(i) 4. Usluge agencije za modele (dio 

CPC 87209) 

Nema ograničenja. 

(i) 5. Usluge pronalaženja pomoćnog osoblja u 

domaćinstvu, drugih komercijalnih ili 

industrijskih radnika, sestrinskog i drugog 

osoblja (CPC 87204, 87205, 87206, 87209) 

Sve države članice osim HU: Ne preuzimaju obveze. 

HU: Nema ograničenja. 

(j) 1. Istražne usluge (CPC 87301) BE, BG, CY, CZ, DE, ES, EE, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, 

SI: Ne preuzimaju obveze. 
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(j) 2. Zaštitne usluge (CPC 87302, CPC 87303, 

CPC 87304 i CPC 87305) 

DK: Uvjet državljanstva i boravišta za članove upravnog odbora. Ne preuzima obveze za 

zaštitne službe zračnih luka. 

HR: Ne preuzima obveze. 

BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Dozvola se može dodijeliti samo 

državljanima i nacionalnim registriranim organizacijama. 

ES: Pristup podliježe prethodnom odobrenju. Vijeće ministara prilikom davanja odobrenja 

uzima u obzir uvjete kao što su sposobnosti, profesionalni integritet i neovisnost, prikladnost 

zaštite predviđene za sigurnost stanovništva i javni red. 

(k) Srodne usluge znanstvenog i tehničkog 

savjetovanja
1
 (CPC 8675) 

FR: Od stranih se ulagača zahtijeva posebno odobrenje za usluge istraživanja i ispitivanja. 

(l) 1. Održavanje i popravak plovila (dio 

CPC 8868) 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Horizontalno ograničenje za javne komunalne službe primjenjuje se na određene djelatnosti povezane s rudarstvom (npr. mineralne soli i plin). 
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(l) 2. Održavanje i popravak opreme za 

željeznički promet (dio CPC 8868) 

LV: Državni monopol. 

SE: Ispitivanje gospodarskih potreba primjenjuje se kada ulagač namjerava osnovati vlastite 

objekte terminalne infrastrukture. Glavni kriterij: ograničenja prostora i sposobnosti. 

(l) 3. Održavanje i popravak motornih vozila, 

motocikala, motornih sanjki i opreme za 

cestovni prijevoz (CPC 6112, CPC 6122, dio 

CPC 8867 i dio CPC 8868) 

SE: Ispitivanje gospodarskih potreba primjenjuje se kada ulagač namjerava osnovati vlastite 

objekte terminalne infrastrukture. Glavni kriterij: ograničenja prostora i sposobnosti. 

(l) 4. Održavanje i popravak zrakoplova i 

njihovih dijelova (dio CPC 8868) 

Nema ograničenja. 
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(l) 5. Usluge održavanja i popravka metalnih 

proizvoda, (neuredskih) strojeva ili 

(neprijevozne i neuredske) opreme te osobnih 

i kućanskih artikala
1
 (CPC 633, CPC 7545, 

CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 i 

CPC 8866) 

Nema ograničenja. 

(m) Usluge čišćenja zgrada (CPC 874) Nema ograničenja. 

(n) Fotografske usluge (CPC 875) Nema ograničenja. 

(o) Usluge pakiranja (CPC 876) Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Usluge održavanja i popravka prijevozne opreme (CPC 6112, 6122, 8867 i CPC 8868) nalaze se pod točkama 6.F.(l)1. do 6.F.(l)4. Usluge 

održavanja i popravka uredskih strojeva i opreme, uključujući računala (CPC 845) nalaze se pod točkom 6.B. Računalne i srodne usluge. 
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(p) Tiskanje i izdavaštvo (CPC 88442) LT, LV: Prava na osnivanje u izdavačkom sektoru dodjeljuju se samo pravnim osobama 

registriranim u tim državama (bez podružnica). 

PL: Uvjet državljanstva za glavnog urednika novinâ i časopisâ. 

HR: Zahtjev u pogledu boravišta za upravu izdavača i uredništvo. 

(q) Kongresne usluge (dio CPC 87909) Nema ograničenja. 

(r) 1. Usluge prevođenja i tumačenja (CPC 

87905) 

DK: Ne preuzima obveze. 

PL: Ne preuzima obveze za pružanje usluga zaprisegnutih tumača. 

BG, HU, SK: Ne preuzimaju obveze za službeno prevođenje i tumačenje. 

HR: Ne preuzima obveze za usluge prevođenja i tumačenja za hrvatske sudove ili pred njima. 

(r) 2. Usluge unutarnjeg uređenja i druge usluge 

oblikovanja posebnih proizvoda (CPC 87907) 

Nema ograničenja. 
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(r) 3. Usluge agencija za naplate (CPC 87902) IT, PT: Uvjet državljanstva za ulagače. 

DK: Usluge agencija za ovrhu uređene su Zakonom br. 319 od 14. svibnja 1997. (i naknadne 

izmjene) o ovrsi. Zakon sadržava niz zahtjeva u pogledu usluga ovrhe u Danskoj. 

Među ostalim, zakonom se utvrđuju pravila ovlaštenja ovrhovoditelja, odobrenja osoblja koje 

sudjeluje u ovrsi i sadržava odredbu o ovrsi i ukidanju ovlaštenja ovrhovoditelja. 

(r) 4. Usluge kreditnog izvješćivanja (CPC 

87901) 

BE: Za banke kreditnih podataka o potrošačima, uvjet državljanstva za ulagače. 

IT, PT: Uvjet državljanstva za ulagače. 

(r) 5. Usluge umnožavanja (CPC 87904)
1
 Nema ograničenja. 

(r) 6. Telekomunikacijske konzultantske usluge 

(CPC 7544) 

Nema ograničenja. 

(r) 7. Usluge odgovaranja na telefonske pozive 

(CPC 87903) 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Ne uključuje usluge tiskanja, koje su uvrštene pod CPC 88442 i nalaze se pod točkom 6.F.(p). 
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7. KOMUNIKACIJSKE USLUGE  

A. Poštanske i kurirske usluge (Usluge koje se 

odnose na rukovanje
1
 poštanskim 

predmetima
2
 prema sljedećem popisu 

podsektora, bilo za strana ili domaća 

odredišta: 

i. rukovanje adresiranom pisanom 

korespondencijom na bilo kojoj vrsti 

fizičkog medija
3
, uključujući hibridnu 

poštansku uslugu i izravnu poštu; 

ii. rukovanje adresiranim pošiljkama i 

paketima
4
; 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 „Rukovanje” se odnosi na djelatnosti poput prijema, sortiranja, prijevoza i dostave. 

2
 „Poštanski predmet” odnosi se na predmete kojima rukuje bilo koji komercijalni operater, neovisno o tome je li javan ili privatan. 

3
 Npr. pisma, razglednice. 

4
 Ovdje su uključene knjige i katalozi. 
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iii. rukovanje adresiranim novinskim 

proizvodima
1
; 

iv. rukovanje predmetima iz gornjih točaka 

od i. do iii. kao preporučenom ili 

osiguranom poštom; 

v. usluge ekspresne dostave
2
 za predmete 

iz gornjih točaka od i. do iii.; 

vi. rukovanje neadresiranim predmetima; i 

vii. razmjena dokumenata
3
. 

 

                                                 
1
 Časopisi, novine i periodične publikacije. 

2
 Usluge ekspresne dostave mogu uključivati, uz veću brzinu i pouzdanost, elemente dodane vrijednosti kao što su preuzimanje na točki podrijetla, 

osobna dostava adresiranoj osobi, praćenje, mogućnost promjene odredišta i adresirane osobe u provozu i potvrda primitka. 
3
 Osiguravanje sredstava, uključujući ad hoc objekte i prijevoz koji obavljaju treće osobe, kojima se omogućuje samostalna dostava međusobnom 

razmjenom poštanskih pošiljaka među korisnicima pretplaćenima na ovu uslugu. „Poštanski predmet” odnosi se na predmete kojima rukuje bilo 

koji komercijalni operater, neovisno o tome je li javan ili privatan. 
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Međutim, podsektori i., iv. i v. isključeni su 

ako su dio usluga koje se mogu rezervirati za 

predmete korespondencije čije su cijene niže 

od pet puta iznosa javne osnovne tarife, pod 

uvjetom da teže manje od 100 grama
1
, i za 

preporučenu poštansku uslugu korištenu 

tijekom pravnog ili administrativnog 

postupka.) 

(dio CPC 751, dio CPC 71235
2
 i dio CPC 

73210
3
) 

 

                                                 
1
 „Predmeti korespondencije” znači komunikacija u pisanom obliku na bilo kojoj vrsti fizičkog medija koji se treba prenijeti i dostaviti na adresu 

koju navodi pošiljatelj na samom predmetu ili na njegovu omotu. Knjige, katalozi, novine i časopisi ne smatraju se predmetima korespondencije. 
2
 Prijevoz poštanskih i kurirskih predmeta za vlastite potrebe bilo kojim kopnenim prijevozom. 

3
 Prijevoz pošte za vlastite potrebe zrakom. 
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B. Telekomunikacijske usluge 

Te usluge ne obuhvaćaju gospodarsku 

djelatnost koja se sastoji od pružanja sadržaja 

za čiji su prijenos potrebne 

telekomunikacijske usluge. 

 

(a) Sve usluge koje se sastoje od prijenosa i 

primanja signala bilo kakvim 

elektromagnetskim sredstvom
1
, osim 

radiodifuzije
2
 

Nema ograničenja
3
. 

                                                 
1
 Te usluge ne uključuju internetske informacije i/ili obradu podataka (uključujući obradu transakcija) (dio CPC 843), što se nalazi pod točkom 

6.B. Računalne i srodne usluge. 
2
 Radiodifuzija se definira kao neprekinuti lanac prijenosa žičanim ili bežičnim sredstvom (neovisno o lokaciji ishodišta prijenosa) koji je potreban 

za prijam i/ili prikaz signala zvučnog i/ili vizualnog programa javnosti ili bilo kojem dijelu javnosti, ali ne obuhvaća veze među operaterima. 
3
 U svrhu pojašnjenja, neke države članice Unije održavaju sudjelovanje javnosti u određenim telekomunikacijskim operatorima. Te države članice 

zadržavaju svoja prava na održavanje takvog javnog sudjelovanja u budućnosti. To nije ograničenje pristupa tržištu. U Belgiji se sudjelovanje 

vlade i glasačka prava u Belgacomu slobodno utvrđuju na temelju zakonodavnih ovlasti kao što je trenutačno slučaj na temelju zakona od 

21. ožujka 1991. o reformi gospodarskih poduzeća u državnom vlasništvu. 
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8. GRADITELJSTVO I POVEZANE 

INŽENJERSKE USLUGE (CPC 511, CPC 

512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, 

CPC 517 i CPC 518) 

Nema ograničenja. 

9. USLUGE DISTRIBUCIJE (osim distribucije 

oružja, streljiva, eksploziva i drugog vojnog 

materijala) 

Svi dolje navedeni podsektori
1
 

AT: Ne preuzima obveze za distribuciju pirotehničkih sredstava, zapaljivih predmeta i 

eksplodirajućih uređaja te otrovnih tvari. Za distribuciju farmaceutskih proizvoda i duhanskih 

proizvoda, isključiva prava i/ili odobrenja mogu se dodijeliti samo državljanima države članice 

Unije i pravnim osobama iz Unije koje imaju sjedište u Uniji. 

FI: Ne preuzima obveze za distribuciju alkoholnih pića i farmaceutskih proizvoda. 

HR: Ne preuzima obveze za distribuciju duhanskih proizvoda. 

A. Usluge posrednikâ  

                                                 
1
 Prijevoz pošte za vlastite potrebe zrakom. Horizontalno ograničenje za javne komunalne službe primjenjuje se na distribuciju kemijskih 

proizvoda, farmaceutskih proizvoda, proizvoda za medicinsku uporabu kao što su medicinski i kirurški uređaji, medicinske tvari i predmeti za 

medicinsku uporabu, vojne opreme i plemenitih metala (i kamenja) i, u nekim državama članicama Europske unije, također i na distribuciju 

duhana i duhanskih proizvoda i alkoholnih pića.  
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(a) Usluge posrednikâ u vezi s motornim 

vozilima, motociklima i motornim sanjkama 

te njihovim dijelovima i priborom (dio 

CPC 61111, dio CPC 6113 i dio CPC 6121) 

Nema ograničenja. 

(b) Ostale usluge posrednikâ (CPC 621) Nema ograničenja. 

B. Usluge trgovine na veliko  

(a) Usluge trgovine na veliko motornim vozilima, 

motociklima i motornim sanjkama te njihovim 

dijelovima i priborom (dio CPC 61111, dio 

CPC 6113 i dio CPC 6121) 

Nema ograničenja. 

(b) Usluge trgovine na veliko 

telekomunikacijskom terminalnom opremom 

(dio CPC 7542) 

Nema ograničenja. 
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(c) Ostale usluge trgovine na veliko (CPC 622 

osim usluga trgovine na veliko energentima
1
) 

FR, IT: Državni monopol na duhan. 

FR: Odobrenje za veleprodajne ljekarne podliježe ispitivanju gospodarskih potreba. Glavni 

kriterij: stanovništvo i geografska rasprostranjenost postojećih ljekarni. 

C. Usluge maloprodaje
2
 

Usluge maloprodaje motornih vozila, 

motocikala i motornih sanjki te njihovih 

dijelova i pribora (CPC 61112, dio CPC 6113 

i dio CPC 6121) 

Usluge maloprodaje telekomunikacijske 

terminalne opreme (dio CPC 7542) 

ES, FR, IT: Državni monopol na duhan. 

BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT: Odobrenje za robne kuće (u slučaju FR samo velike trgovine) 

podliježe ispitivanju gospodarskih potreba. Glavni kriterij: broj i učinak na postojeće trgovine, 

gustoća stanovništva, geografska rasprostranjenost, učinak na prometne uvjete i stvaranje novih 

radnih mjesta. 

IE, SE: Ne preuzimaju obveze za maloprodaju alkoholnih pića. 

                                                 
1
 Te usluge, koje uključuju CPC 62271, nalaze se pod naslovom ENERGETSKE USLUGE u točki 19.D. 

2
 Ne uključuje usluge održavanja i popravka, koje se nalaze pod naslovom POSLOVNE USLUGE u točkama 6.B. i 6.F.(l). 

Ne uključuje usluge maloprodaje energenata koji se nalaze pod naslovom ENERGETSKE USLUGE u točkama 19.E. i 19.F. 
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Usluge maloprodaje prehrambenih proizvoda 

(CPC 631) 

Usluge maloprodaje druge robe (koja nema 

veze s energijom), osim usluge maloprodaje 

farmaceutskih, medicinskih i ortopedskih 

proizvoda
1
 (CPC 632 isključujući CPC 63211 

i 63297) 

SE: Odobrenje za privremenu trgovinu odjećom, obućom i prehrambenim proizvodima koji nisu 

konzumirani na prodajnom mjestu može podlijegati ispitivanju gospodarskih proizvoda. Glavni 

kriterij: učinak na postojeće trgovine u dotičnom geografskom području. 

D. Franšize (CPC 8929) Nema ograničenja. 

10. USLUGE OBRAZOVANJA (samo privatno 

financirane usluge) 

 

A. Usluge osnovnog obrazovanja (CPC 921) 

B. Usluge srednjoškolskog obrazovanja (CPC 

922) 

C. Usluge visokoškolskog obrazovanja (CPC 

923) 

D. Usluge obrazovanja odraslih (CPC 924) 

EU: Sudjelovanje privatnih subjekata u obrazovnoj mreži podliježe koncesiji. 

AT: Ne preuzima obveze za usluge visokoškolskog obrazovanja i za škole za odrasle putem 

radija ili televizije. 

BG: Ne preuzima obveze za pružanje usluga osnovnog i/ili srednjoškolskog obrazovanja od 

strane stranih fizičkih osoba i udruženja te za pružanje usluga visokoškolskog obrazovanja. 

                                                 
1
 Maloprodaja farmaceutskih proizvoda, medicinskih i ortopedskih proizvoda nalazi se pod naslovom PROFESIONALNE USLUGE u točki 

6.A.(k). 
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 CZ, SK: Uvjet državljanstva za većinu članova uprave. Ne preuzimaju obveze za pružanje 

usluga visokoškolskog obrazovanja, osim za usluge tehničkog i strukovnog obrazovanja nakon 

srednje škole (CPC 92310). 

CY, FI, MT, RO, SE: Ne preuzimaju obveze. 

EL: Uvjet državljanstva za većinu članova uprave u osnovnim i srednjim školama. Ne preuzima 

obveze za institucije visokoškolskog obrazovanja koje izdaju priznate državne diplome.  

ES, IT: Ispitivanje gospodarskih potreba za osnivanje privatnih sveučilišta ovlaštenih za 

izdavanje priznatih diploma ili svjedodžbi. Odgovarajući postupak uključuje savjet Parlamenta. 

Glavni kriterij: stanovništvo i geografska rasprostranjenost postojećih ustanova. 

HR: Ne preuzima obveze za usluge osnovnog obrazovanja (CPC 921). Za usluge 

srednjoškolskog obrazovanja: Nema ograničenja za pravne osobe. 

HU, SK: Lokalne vlasti koje su zadužene za izdavanje dozvola mogu ograničiti broj škola koje 

se osnivaju (ili u slučaju srednjih škola i drugih institucija visokoškolskog obrazovanja to mogu 

učiniti središnje vlasti). 
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 LV: Ne preuzima obveze za osiguravanje usluga obrazovanja koje se odnose na usluge 

tehničkog i strukovnog srednjoškolskog obrazovanja za učenike s invaliditetom (CPC 9224). 

SI: Ne preuzima obveze za osnovne škole. Uvjet državljanstva za većinu članova uprave u 

srednjim i višim školama. 

E. Ostale usluge obrazovanja (CPC 929) AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 

SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze. 

CZ, SK: Sudjelovanje privatnih subjekata u obrazovnoj mreži podliježe koncesiji. Uvjet 

državljanstva za većinu članova uprave. 

11. USLUGE ZAŠTITE OKOLIŠA
1
 

A. Usluge upravljanja otpadnim vodama (CPC 

9401)
2
 

B. Gospodarenje krutim/opasnim otpadom, osim 

prekograničnog prometa opasnim otpadom 

(a) Usluge uklanjanja otpadaka (CPC 9402) 

Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Primjenjuje se horizontalno ograničenje u odnosu na javne komunalne službe. 

2
 Odgovara uslugama u vezi s kanalizacijom. 
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(b) Sanitarne i slične usluge (CPC 9403) 

C. Zaštita okolnog zraka i klime (CPC 9404)
1
 

D. Saniranje i čišćenje tla i vode 

(a) Pročišćavanje i sanacija 

onečišćenog/zagađenog tla i vode (dio 

CPC 9406)
2
 

E. Ublažavanje buke i vibracija (CPC 9405) 

F. Zaštita bioraznolikosti i krajolika 

(a) Usluge zaštite prirode i krajolika (dio CPC 

9406) 

G. Ostale ekološke i pomoćne usluge 

(CPC 9409) 

 

                                                 
1
 Odgovara uslugama čišćenja ispušnih plinova. 

2
 Odgovara dijelovima usluga zaštite prirode i krajolika. 
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12. FINANCIJSKE USLUGE  

A. Osiguranje i usluge povezane s osiguranjem AT: Dozvola za podružnice singapurskih osiguravatelja uskraćuje se ako osiguravatelj u 

Singapuru nema pravni oblik koji odgovara ili je usporediv dioničkom društvu ili udruženju 

uzajamnog osiguranja. 

BG, ES: Singapurski osiguratelj prije osnivanja podružnice ili zastupništva u Bugarskoj ili 

Španjolskoj za pružanje određenih vrsta osiguranja mora u Singapuru najmanje pet godina imati 

odobrenje za obavljanje istih vrsta osiguranja. 

EL: Pravo poslovnog nastana ne obuhvaća osnivanje predstavničkih ureda ili ostale trajne 

prisutnosti osigurateljnih društava, osim ako su takvi uredi osnovani kao zastupništva, 

podružnice ili središnji uredi. 

FI: Barem polovina promotora i članova upravnog odbora i nadzornog odbora osiguravajućeg 

društva imaju svoje mjesto boravišta u Europskoj uniji, osim ako su nadležna tijela odobrila 

izuzeće. Singapurski osiguravatelji ne mogu dobiti dozvolu u Finskoj kao podružnica radi 

pružanja usluga zakonskog mirovinskog osiguranja. 

IT: Odobrenje za osnivanje podružnica u konačnici podliježe ocjeni nadzornih tijela. 
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 BG, PL: Za posrednike u osiguranju zahtijeva se lokalno osnivanje (bez podružnica). 

PT: Singapurska osiguravajuća društva moraju za osnivanje podružnice u Portugalu dokazati 

prethodno iskustvo u poslovanju od najmanje pet godina. Izravno širenje poslovne mreže nije 

dopušteno za posredovanje u osiguranju, koje je ograničeno na trgovačka društva koja su 

osnovana u skladu s pravom države članice Unije. 

SK: Državljanin Singapura može osnovati osigurateljno društvo u obliku dioničkog društva ili 

može obavljati osigurateljnu djelatnost putem svojih društava kćeri sa sjedištem u Slovačkoj 

(bez podružnica). 

SI: Strani ulagači ne mogu sudjelovati u osigurateljnim društvima koja su u postupku 

privatizacije. Članstvo u institucijama uzajamnog osiguranja ograničeno je na trgovačka društva 

osnovana u Sloveniji (bez podružnica) i domaće fizičke osobe. Za pružanje savjetodavnih usluga 

i usluga namire potraživanja, potrebno je osnivanje kao pravna osoba (bez podružnica). 

SE: Poduzeća za osigurateljno posredovanje koja nisu osnovana u Švedskoj mogu ostvariti 

poslovni nastan samo kao podružnica. 
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B. Bankovne i druge financijske usluge (osim 

osiguranja) 

EU: Samo poduzeća sa sjedištem u Uniji mogu djelovati kao depozitari imovine investicijskih 

fondova. Osnivanje specijaliziranog društva za upravljanje, s glavnim uredom i sjedištem u istoj 

državi članici Unije, zahtijeva se za obavljanje djelatnosti upravljanja otvorenim investicijskim 

fondovima i investicijskim društvima. 

BG: Mirovinsko osiguranje provodi se kroz sudjelovanje u osnovanim društvima za mirovinsko 

osiguranje (bez podružnica). Stalno boravište u Bugarskoj zahtijeva se za predsjednika upravnog 

odbora i predsjednika odbora direktora. 

CY: Samo članovi (brokeri) Ciparske burze mogu se baviti poslovima u vezi trgovanja 

vrijednosnim papirima u Cipru. Brokersko poduzeće može biti registrirano samo kao član 

Ciparske burze ako je osnovano i registrirano u skladu s ciparskim Zakonom o trgovačkim 

društvima (bez podružnica). 

HR: Nema ograničenja, osim za usluge namire i klirinške usluge jer je Središnje klirinško 

depozitarno društvo (SKDD) jedini pružatelj usluga u Hrvatskoj. Pristup uslugama SKDD-a 

odobrit će se nerezidentima na nediskriminirajućoj osnovi. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

 HU: Podružnicama singapurskih institucija nije dopušteno pružanje usluga upravljanja 

imovinom za privatne mirovinske fondove ili upravljanja poduzetničkim kapitalom. Odbor 

financijske institucije trebao bi uključivati najmanje dva člana koji su državljani Mađarske, 

rezidenti u smislu odgovarajućih deviznih propisa i imaju stalno boravište u Mađarskoj barem 

jednu godinu. 

IE: U slučaju kolektivnih investicijskih programa organiziranih kao otvoreni investicijski 

fondovi i trgovačka društva s promjenjivim kapitalom (osim poduzeća za kolektivna ulaganja u 

prenosive vrijednosne papire, UCITS), skrbnik/depozitar i društvo za upravljanje moraju biti 

osnovani u Irskoj ili u nekoj drugoj državi članici Unije (bez podružnica). U slučaju 

investicijskih komanditnih društava, barem jedan komplementar mora biti registriran u Irskoj. 

Da bi postao član burze u Irskoj, subjekt mora ili (a) biti ovlašten u Irskoj, što zahtijeva 

osnivanje društva ili partnerstvo, s glavnim uredom/sjedištem u Irskoj, ili (b) da je ovlašten u 

nekoj drugoj državi članici Unije u skladu s direktivom Unije o ulaganju i uslugama. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

 IT: Da bi bilo ovlašteno upravljati sustavom za namiru vrijednosnih papira s poslovnim 

nastanom u Italiji, trgovačko društvo mora biti osnovano u Italiji (bez podružnica). Da bi bilo 

ovlašteno upravljati uslugama središnjeg depozitorija vrijednosnih papira s poslovnim nastanom 

u Italiji, trgovačko društvo mora biti osnovano u Italiji (bez podružnica). U slučaju kolektivnih 

investicijskih programa, osim UCITS-a usklađenih na temelju zakonodavstva Unije, 

povjerenik/depozitar mora biti osnovan u Italiji ili u nekoj drugoj državi članici Unije i mora 

osnovati podružnicu u Italiji. Društva za upravljanje UCITS-a koja nisu usklađena na temelju 

zakonodavstva Unije također moraju biti osnovana u Italiji (bez podružnica). Samo banke, 

osiguravajuća društva, investicijska poduzeća i društva koja upravljaju UCITS-om usklađenim 

na temelju zakonodavstva Unije s glavnim uredom u Uniji te UCITS-i osnovani u Italiji mogu 

obavljati djelatnosti upravljanja sredstvima mirovinskim fondova. U obavljanju djelatnosti 

prodaje od vrata do vrata, posrednici moraju koristiti ovlaštenog financijskog trgovca s 

boravištem na državnom području države članice Unije. Predstavnički uredi stranih posrednika 

ne mogu obavljati djelatnosti s ciljem pružanja investicijskih usluga. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

 LT: Za potrebe upravljanja imovinom, zahtijeva se osnivanje kao specijalizirano trgovačko 

društvo za upravljanje (bez podružnica). Samo poduzeća sa sjedištem u Litvi mogu djelovati kao 

depozitari imovine. 

PT: Usluge upravljanja mirovinskim fondovima mogu pružati samo specijalizirana trgovačka 

društva osnovana u Portugalu u tu svrhu te osiguravajuća društva osnovana u Portugalu i 

ovlaštena za obavljanje poslova životnog osiguranja ili subjekti ovlašteni za upravljanje 

mirovinskim fondovima u drugim državama članicama Unije (ne preuzima obveze za izravno 

širenje poslovne mreže iz zemalja koje nisu članice Unije). 

RO: Podružnicama stranih institucija nije dopušteno pružati usluge upravljanja imovinom. 

SK: Investicijske usluge u Slovačkoj mogu pružati banke, investicijska društva, investicijski 

fondovi i trgovci vrijednosnim papirima koji imaju pravni oblik dioničkog društva s vlasničkim 

kapitalom u skladu sa zakonom (bez podružnica). 

SI: Ne preuzima obveze za sudjelovanje u bankama koje su u postupku privatizacije i za 

privatne mirovinske fondove (dobrovoljni mirovinski fondovi). 

SE: Osnivač štedionice je fizička osoba s boravištem u Uniji. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

13. ZDRAVSTVENE USLUGE I USLUGE 

SOCIJALNE SKRBI
1
 (samo privatno 

financirane usluge) 

 

A. Bolničke usluge (CPC 9311) 

B. Usluge hitne pomoći (CPC 93192) 

C. Usluge zdravstvenih ustanova za stanovanje 

osim bolničkih usluga (CPC 93193) 

D. Usluge socijalne skrbi (CPC 933) 

EU: Sudjelovanje privatnih subjekata u mreži zdravstvene i socijalne skrbi podliježe koncesiji. 

Može se primijeniti ispitivanje gospodarskih potreba. Glavni kriterij: broj i utjecaj na postojeće 

ustanove, prometnu infrastrukturu, gustoću stanovništva, geografsku rasprostranjenost i 

stvaranje novih radnih mjesta. 

AT, SI: Ne preuzimaju obveze za usluge hitne pomoći. 

BG: Ne preuzima obveze za bolničke usluge, usluge hitne pomoći i usluge zdravstvenih 

ustanova za stanovanje osim bolničkih usluga. 

CY, CZ, FI, MT, SE, SK: Ne preuzimaju obveze. 

HU: Ne preuzima obveze za usluge socijalne skrbi. 

PL: Ne preuzima obveze za usluge hitne pomoći, usluge zdravstvenih ustanova za stanovanje 

osim bolničkih usluga te za usluge socijalne skrbi. 

BE, UK: Ne preuzimaju obveze za usluge hitne pomoći, usluge zdravstvenih ustanova za 

stanovanje osim bolničkih usluga te za usluge socijalne skrbi, osim lječilišta i odmarališta te 

domova za starije osobe. 

                                                 
1
 Primjenjuje se horizontalno ograničenje u odnosu na javne komunalne službe. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

 HR: Svim osobama koje izravno pružaju usluge pacijentima ili koje pacijente liječe potrebna je 

dozvola koju izdaje strukovna komora. 

14. TURISTIČKE USLUGE I USLUGE 

POVEZANE S PUTOVANJIMA 

 

A. Hoteli, restorani i priprema i dostava hrane i 

pića (catering) (CPC 641, CPC 642 i CPC 

643) 

osim pripreme i dostave hrane i pića 

(catering) u uslugama zračnog prometa 

BG: Zahtijeva se osnivanje (bez podružnica). 

IT: Ispitivanje gospodarskih potreba primjenjuje se na barove, kafiće i restorane. Glavni kriterij: 

stanovništvo i geografska rasprostranjenost postojećih ustanova. 

HR: Lokacije koje se nalaze u zaštićenim područjima od posebnog povijesnog ili umjetničkog 

značenja i u nacionalnim parkovima ili parkovima prirode mora odobriti Vlada Republike 

Hrvatske, koja odobrenje može odbiti. 

B. Usluge putničkih agencija i organizatora 

grupnih putovanja (turoperatora) (uključujući 

voditelje putovanja) (CPC 7471) 

BG: Ne preuzima obveze za izravno širenje poslovne mreže (zahtijeva se osnivanje društva).  

PT: Zahtjev osnivanja trgovačkog društva sa sjedištem u Portugalu (ne preuzima obveze za 

podružnice). 

C. Usluge turističkih vodiča (CPC 7472) Nema ograničenja. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

15. REKREACIJSKE, KULTURNE I 

SPORTSKE USLUGE (osim audiovizualnih 

usluga) 

 

A. Zabavljačke usluge (uključujući usluge 

kazališta, glazbenih skupina uživo, cirkusa i 

diskoteka) (CPC 9619) 

CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SI, SK: Ne preuzimaju obveze. 

BG: Ne preuzima obveze, osim za zabavljačke usluge kazališnih redatelja, pjevačkih skupina, 

glazbenih sastava i orkestara (CPC 96191); usluge koje pružaju pisci, skladatelji, kipari, 

zabavljači i drugi umjetnici pojedinci (CPC 96192) i pomoćne kazališne usluge (CPC 96193). 

EE: Ne preuzima obveze za druge zabavljačke usluge (CPC 96199), osim za usluge 

kinematografa. 

LV: Ne preuzima obveze, osim za usluge rada kinematografa (dio CPC 96199). 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

B. Usluge novinskih i tiskovnih agencija 

(CPC 962) 

FR: Strano sudjelovanje u francuskim trgovačkim društvima koja objavljuju izdanja na 

francuskom jeziku ne može biti veće od 20 posto kapitala ili prava glasa u trgovačkom društvu. 

Tiskovne agencije: Ne preuzimaju obveze, osim što singapurske tiskovne agencije mogu 

osnovati podružnicu ili ured u Francuskoj s isključivom svrhom prikupljanja vijesti. 

Podrazumijeva se da takva podružnica ili takav ured ne smiju širiti vijesti. 

BG, CY, CZ, EE, HU, LT, MT, RO, PL, SI, SK: Ne preuzimaju obveze. 

PT: Novinska trgovačka društva registrirana u Portugalu pod pravnim oblikom „Sociedade 

Anónima” moraju imati socijalni kapital u obliku nominalnih dionica. 

C. Knjižnice, arhivi, muzeji i druge kulturne 

usluge
1
 (CPC 963) 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 

SK, SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze. 

AT, LT: Sudjelovanje privatnih subjekata u mreži usluga knjižnica, arhiva, muzeja i drugih 

kulturnih usluga podliježe koncesiji ili dozvoli. 

                                                 
1
 Primjenjuje se horizontalno ograničenje u odnosu na javne komunalne službe. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

D. Sportske usluge (CPC 9641) AT, SI: Ne preuzimaju obveze za usluge škola skijanja i planinarskih vodiča. 

BG, CY, CZ, EE, LV, MT, PL, RO, SK: Ne preuzimaju obveze. 

E. Usluge parkova i plaža za rekreaciju 

(CPC 96491) 

Nema ograničenja. 

16. PROMETNE USLUGE  

A. Pomorski promet
1
  

                                                 
1
 Horizontalno ograničenje za javne komunalne službe primjenjuje se na usluge luka i druge usluge pomorskog prometa za koje je potrebna 

uporaba javnog vlasništva. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(a) Međunarodni prijevoz putnika (CPC 7211, 

osim nacionalnog kabotažnog prijevoza
1
). 

(b) Međunarodni prijevoz tereta (CPC 7212, osim 

nacionalnog kabotažnog prijevoza
2
) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, 

SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze za osnivanje registriranog trgovačkog društva za potrebe 

upravljanja flotom pod nacionalnom zastavom države osnivanja. 

B. Promet unutarnjim plovnim putovima  

                                                 
1
 Ne dovodeći u pitanje područje primjene djelatnosti koje se mogu smatrati kabotažom na temelju odgovarajućeg nacionalnog zakonodavstva, 

ovaj raspored ne uključuje nacionalni kabotažni prijevoz za koji se smatra da pokriva prijevoz putnika i robe između luke ili točke u državi 

članici Unije i druge luke ili točke u istoj državi članici, uključujući na njezinom kontinentalnom pojasu kako je predviđeno Konvencijom UN-a 

o pomorskom pravu, i promet koji počinje i završava u istoj luci ili točki u državi članici Unije. 
2
 Ne dovodeći u pitanje područje primjene djelatnosti koje se mogu smatrati kabotažom na temelju odgovarajućeg nacionalnog zakonodavstva, 

ovaj raspored ne uključuje nacionalni kabotažni prijevoz za koji se smatra da pokriva prijevoz putnika i robe između luke ili točke u državi 

članici Unije i druge luke ili točke u istoj državi članici, uključujući na njezinom kontinentalnom pojasu kako je predviđeno Konvencijom UN-a 

o pomorskom pravu, i promet koji počinje i završava u istoj luci ili točki u državi članici Unije. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(a) Prijevoz putnika (CPC 7221, osim 

nacionalnog kabotažnog prijevoza
1
) 

(b) Prijevoz tereta (CPC 7222, osim nacionalnog 

kabotažnog prijevoza
2
) 

EU: Mjere temeljene na postojećim ili budućim sporazumima o pristupu unutarnjim plovnim 

putovima (uključujući sporazume koji prate poveznicu Rajna-Majna-Dunav), rezerviraju dio 

prava prometa za subjekte čije je sjedište u dotičnim zemljama i koji ispunjavaju kriterije 

državljanstva u pogledu vlasništva. Podliježe propisima o provedbi Konvencije iz Mannheima o 

plovidbi Rajnom. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 

SK, SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze za osnivanje registriranog trgovačkog društva za potrebe 

upravljanja flotom pod nacionalnom zastavom države osnivanja. 

SK: Ne preuzima obveze za izravno širenje poslovne mreže (zahtijeva se osnivanje društva). 

                                                 
1
 Ne dovodeći u pitanje područje primjene djelatnosti koje se mogu smatrati kabotažom na temelju odgovarajućeg nacionalnog zakonodavstva, 

ovaj raspored ne uključuje nacionalni kabotažni prijevoz za koji se smatra da pokriva prijevoz putnika i robe između luke ili točke u državi 

članici Unije i druge luke ili točke u istoj državi članici, uključujući na njezinom kontinentalnom pojasu kako je predviđeno Konvencijom UN-a 

o pomorskom pravu, i promet koji počinje i završava u istoj luci ili točki u državi članici Unije. 
2
 Ne dovodeći u pitanje područje primjene djelatnosti koje se mogu smatrati kabotažom na temelju odgovarajućeg nacionalnog zakonodavstva, 

ovaj raspored ne uključuje nacionalni kabotažni prijevoz za koji se smatra da pokriva prijevoz putnika i robe između luke ili točke u državi 

članici Unije i druge luke ili točke u istoj državi članici, uključujući na njezinom kontinentalnom pojasu kako je predviđeno Konvencijom UN-a 

o pomorskom pravu, i promet koji počinje i završava u istoj luci ili točki u državi članici Unije. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

 AT: Uvjet u pogledu državljanstva za fizičke osobe koje osnivaju brodarsko društvo. U slučaju 

osnivanja kao pravna osoba, uvjet u pogledu državljanstva za upravni odbor i nadzorni odbor. 

Zahtijeva se registrirano trgovačko društvo ili stalne poslovne jedinice u Austriji. Osim toga, 

većinu poslovnih udjela moraju držati građani Unije. 

HR: Ne preuzima obveze. 

BG: Ne preuzima obveze za izravno širenje poslovne mreže (zahtijeva se osnivanje društva). 

HU: U poduzeću se može zahtijevati sudjelovanje države. 

FI: Usluge mogu pružati samo brodovi koji plove pod finskom zastavom. 

C. Željeznički promet
1
 

(a) Prijevoz putnika (CPC 7111) 

(b) Prijevoz tereta (CPC 7112) 

BG, SK: Ne preuzimaju obveze za izravno širenje poslovne mreže (zahtijeva se osnivanje 

društva). 

HR: Ne preuzima obveze. 

                                                 
1
 Horizontalno ograničenje za javne komunalne službe primjenjuje se na usluge željezničkog prometa za koje je potrebna uporaba javnog 

vlasništva. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

D. Cestovni promet
1
  

(a) Prijevoz putnika (CPC 7121 i CPC 7122) EU: Strani ulagači ne mogu pružati usluge prijevoza u državi članici (kabotaža), osim najma 

izvanrednih autobusnih linija s vozačem. 

EU: Ispitivanje gospodarskih potreba za usluge taksija. Glavni kriterij: broj i učinak na 

postojeće poslovne jedinice, gustoća stanovništva, geografska rasprostranjenost, učinak na 

prometne uvjete i stvaranje novih radnih mjesta. 

AT: Isključiva prava i/ili odobrenje mogu se dodijeliti samo državljanima država članica Unije i 

pravnim osobama iz Unije koje imaju sjedište u Uniji. 

BG: Isključiva prava i/ili odobrenje mogu se dodijeliti samo državljanima država članica Unije i 

pravnim osobama iz Unije koje imaju sjedište u Uniji. Ne preuzima obveze za izravno širenje 

poslovne mreže (zahtijeva se osnivanje društva). FI, LV: Zahtijeva se odobrenje koje se ne 

odnosi na vozila registrirana u inozemstvu. 

LV i SE: Zahtjev subjektima s poslovnim nastanom da koriste vozila s nacionalnom 

registracijom. 

ES: Ispitivanje gospodarskih potreba za CPC 7122. Glavni kriterij: lokalna potražnja. 

                                                 
1
 Primjenjuje se horizontalno ograničenje u odnosu na javne komunalne službe. 



 

 

XXX 141 

Sektor ili podsektor Opis rezervi 

 IT, PT: Ispitivanje gospodarskih potreba za usluge limuzina. Glavni kriterij: broj i učinak na 

postojeće poslovne jedinice, gustoća stanovništva, geografska rasprostranjenost, učinak na 

prometne uvjete i stvaranje novih radnih mjesta. 

ES, IE, IT: Ispitivanje gospodarskih potreba za usluge međugradskog prijevoza. Glavni kriterij: 

broj i učinak na postojeće poslovne jedinice, gustoća stanovništva, geografska rasprostranjenost, 

učinak na prometne uvjete i stvaranje novih radnih mjesta. 

FR: Ne preuzima obveze za usluge međugradskog prijevoza. 

(b) Prijevoz tereta
1
 (CPC 7123, osim prijevoza 

poštanskih i kurirskih predmeta za vlastite 

potrebe
2
) 

AT, BG: Isključiva prava i/ili odobrenje mogu se dodijeliti samo državljanima država članica 

Unije i pravnim osobama iz Unije koje imaju sjedište u Uniji. 

BG: Ne preuzima obveze za izravno širenje poslovne mreže (zahtijeva se osnivanje društva). 

FI, LV: Zahtijeva se odobrenje koje se ne odnosi na vozila registrirana u inozemstvu. 

LV i SE: Zahtjev subjektima s poslovnim nastanom da koriste vozila s nacionalnom 

registracijom. 

IT, SK: Ispitivanje gospodarskih potreba. Glavni kriterij: lokalna potražnja. 

                                                 
1
 U nekim državama članicama primjenjuje se horizontalno ograničenje za javne komunalne službe. 

2
 Dio CPC 71235, koji se nalazi pod naslovom KOMUNIKACIJSKE USLUGE pod točkom 2.A Poštanske i kurirske usluge Dodatka 8-A-1 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

E. Prijevoz robe cjevovodom, osim goriva
1
 
2
 

(CPC 7139) 

AT: Isključiva prava mogu se dodijeliti samo državljanima država članica Unije i pravnim 

osobama iz Unije koje imaju sjedište u Uniji. 

17. POMOĆNE PROMETNE USLUGE
3
  

A. Pomoćne usluge u pomorskom prometu
4
 

(a) Usluge pohrane i skladištenja (dio CPC 742) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 

SK, SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze za osnivanje registriranog trgovačkog društva za potrebe 

upravljanja flotom pod nacionalnom zastavom države osnivanja. 

                                                 
1
 Prijevoz goriva cjevovodima nalazi se pod naslovom ENERGETSKE USLUGE u točki 19.B. 

2
 Primjenjuje se horizontalno ograničenje u odnosu na javne komunalne službe. 

3
 Ne uključuje usluge održavanja i popravka prijevozne opreme, koje se nalaze pod naslovom POSLOVNE USLUGE u točkama od 6.F.(l)1. do 

6.F.(l)4. 
4
 Horizontalno ograničenje za javne komunalne službe primjenjuje se na usluge luka, na druge pomoćne usluge za koje je potrebna uporaba javnog 

vlasništva te na usluge guranja i tegljenja. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(b) Usluge carinjenja
1
 

(c) Usluge kontejnerske stanice i terminala
2
 

(d) Usluge pomorskih agencija
3
 

IT: Ispitivanje gospodarskih potreba
4
 za usluge utovara i istovara pomorskog tereta. Glavni 

kriterij: broj i učinak na postojeće poslovne jedinice, gustoća stanovništva, geografska 

rasprostranjenost i stvaranje novih radnih mjesta. Zahtjev u pogledu boravišta za 

„raccomandatario marittimo”. 

                                                 
1
 „Usluge carinjenja” (ili „usluge carinskog posredovanja”) znači djelatnosti koje se sastoje od obavljanja carinskih formalnosti za drugu stranku 

povezanih s uvozom, izvozom ili prijevozom tereta, bez obzira na to pruža li tu uslugu pružatelj usluga u okviru svoje osnovne ili sporedne 

djelatnosti. 
2
 „Usluge kontejnerske stanice i terminala” znači djelatnosti koje se sastoje od skladištenja kontejnera, u luci ili na kopnu, radi njihova 

punjenja/pražnjenja, popravka ili pripreme za prijevoz. 
3
 „Usluge pomorskih agencija” znači djelatnosti koje se sastoje od zastupanja u svojstvu agenta, na određenom zemljopisnom području, poslovnih 

interesa jednog ili više brodara ili brodarskih društava za sljedeće potrebe: 

stavljanje na tržište i prodaju usluga pomorskog prijevoza i srodnih usluga, od izrade ponude do izdavanja računa i teretnica u ime trgovačkih 

društava, dobavu i preprodaju potrebnih srodnih usluga, pripremu dokumentacije i pružanje poslovnih informacija; 

organiziranje, u ime trgovačkih društava, pristanka brodova ili preuzimanja tereta kada je to potrebno; 
4
 Ova se mjera primjenjuje na nediskriminacijskoj osnovi. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(e) Usluge pomorske otpreme tereta
1
 

(f) Iznajmljivanje plovila s posadom (CPC 7213) 

(g) Usluge guranja i tegljenja (CPC 7214) 

(h) Pomoćne usluge u pomorskom prometu (dio 

CPC 745) 

(i) Ostale pomoćne i popratne usluge 

(uključujući pripremu i dostavu hrane i pića 

(catering)) (dio CPC 749) 

BG: Singapurska brodarska društva u pogledu usluga pomorskih agencija imaju pravo osnovati 

podružnice koje mogu djelovati kao zastupnici njihovih glavnih ureda. Pomoćne usluge u 

pomorskom prometu u kojem se trebaju koristiti plovila mogu pružati samo plovila koja plove 

pod bugarskom zastavom. Uvjet u pogledu državljanstva. 

HR: Nema ograničenja za usluge carinjenja, usluge kontejnerske stanice i terminala, usluge 

pomorskih agencija, usluge pomorske otpreme tereta. Za usluge utovara i istovara u pomorstvu, 

usluge pohrane i skladištenja, ostale popratne i pomoćne usluge (uključujući pripremu i dostavu 

hrane i pića (catering)), usluge guranja i tegljenja i pomoćne usluge u pomorskom prometu: 

Nema ograničenja, osim što se od strane pravne osobe zahtijeva da osnuje trgovačko društvo u 

Hrvatskoj kojem lučka uprava treba dodijeliti koncesiju nakon provedenog javnog natječaja. 

Broj pružatelja usluga može se ograničiti zbog ograničenog kapaciteta luke. 

                                                 
1
 „Usluge pomorske otpreme tereta” znači djelatnost koja se sastoji od organiziranja i praćenja otpreme u ime krcatelja, dobavljanjem usluga 

prijevoza i srodnih usluga, pripremom dokumentacije i pružanjem poslovnih informacija. 
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 SI: Samo pravne osobe osnovane u Sloveniji (bez podružnica) mogu obavljati usluge carinjenja. 

FI: Usluge mogu pružati samo brodovi koji plove pod finskom zastavom. 

B. Pomoćne usluge u prometu unutarnjim 

plovnim putovima
1
 

(a) Usluge utovara i istovara tereta (dio CPC 741) 

(b) Usluge pohrane i skladištenja (dio CPC 742) 

(c) Usluge agencije za prijevoz tereta (dio 

CPC 748) 

EU: Mjere temeljene na postojećim ili budućim sporazumima o pristupu unutarnjim plovnim 

putovima (uključujući sporazume koji prate poveznicu Rajna-Majna-Dunav), rezerviraju dio 

prava prometa za subjekte čije je sjedište u dotičnim zemljama i koji ispunjavaju kriterije 

državljanstva u pogledu vlasništva. Podliježe propisima o provedbi Konvencije iz Mannheima o 

plovidbi Rajnom. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 

SK, SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze za osnivanje registriranog trgovačkog društva za potrebe 

upravljanja flotom pod nacionalnom zastavom države osnivanja. 

                                                 
1
 Horizontalno ograničenje za javne komunalne službe primjenjuje se na usluge luka, na druge pomoćne usluge za koje je potrebna uporaba javnog 

vlasništva i na usluge guranja i tegljenja. 
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(d) Iznajmljivanje plovila s posadom (CPC 7223) 

(e) Usluge guranja i tegljenja (CPC 7224) 

(f) Pomoćne usluge u prometu unutarnjim 

plovnim putovima (dio CPC 745) 

(g) Ostale pomoćne i popratne usluge (dio CPC 

749) 

AT: Uvjet u pogledu državljanstva za fizičke osobe koje osnivaju brodarsko društvo. U slučaju 

osnivanja kao pravna osoba, uvjet u pogledu državljanstva za upravni odbor i nadzorni odbor. 

Zahtijeva se registriranje trgovačkog društva ili stalne poslovne jedinice u Austriji. Nadalje, 

većinu poslovnih udjela moraju držati građani Unije, osim za usluge pohrane i skladištenja, 

usluge agencije za prijevod tereta i pregleda prije otpreme. 

BG: Ne preuzima obveze za izravno širenje poslovne mreže (zahtijeva se osnivanje društva). 

Sudjelovanje u bugarskom trgovačkom društvu ograničeno je na 49 posto. 

HU: U poduzeću se može zahtijevati sudjelovanje države, osim za usluge pohrane i skladištenja. 

FI: Usluge mogu pružati samo brodovi koji plove pod finskom zastavom. 

SI: Samo pravne osobe osnovane u Sloveniji (bez podružnica) mogu obavljati usluge carinjenja. 

HR: Ne preuzima obveze. 
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C. Pomoćne usluge u željezničkom prometu
1
 

(a) Usluge utovara i istovara tereta (dio CPC 741) 

(b) Usluge pohrane i skladištenja (dio CPC 742) 

(c) Usluge agencije za prijevoz tereta (dio 

CPC 748) 

(d) Usluge guranja i tegljenja (CPC 7113) 

(e) Pomoćne usluge u željezničkom prometu (dio 

CPC 743) 

(f) Ostale pomoćne i popratne usluge (dio CPC 

749) 

BG: Ne preuzima obveze za izravno širenje poslovne mreže (zahtijeva se osnivanje društva). 

Sudjelovanje u bugarskom trgovačkom društvu ograničeno je na 49 posto. 

SI: Samo pravne osobe osnovane u Sloveniji (bez podružnica) mogu obavljati usluge carinjenja. 

HR: Ne preuzima obveze za usluge guranja i tegljenja. 

                                                 
1
 Horizontalno ograničenje za javne komunalne službe primjenjuje se kada je za usluge potrebna uporaba javnog vlasništva. 
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D. Pomoćne usluge u cestovnom prometu
1
 

(a) Usluge utovara i istovara tereta (dio CPC 741) 

(b) Usluge pohrane i skladištenja (dio CPC 742) 

(c) Usluge agencije za prijevoz tereta (dio 

CPC 748) 

(d) Iznajmljivanje gospodarskih cestovnih vozila 

s vozačem (CPC 7124) 

(e) Pomoćne usluge za opremu za cestovni 

promet (dio CPC 744) 

(f) Ostale pomoćne i popratne usluge (dio CPC 

749) 

AT: Odobrenje za iznajmljivanje gospodarskih cestovnih vozila s vozačima može se dodijeliti 

samo državljanima država članica Unije i pravnim osobama iz Unije koje imaju sjedište u Uniji. 

Uvjet u pogledu državljanstva za osobe i članove društva koji imaju pravo zastupati pravnu 

osobu ili partnerstvo. 

BG: Ne preuzima obveze za izravno širenje poslovne mreže (zahtijeva se osnivanje društva). 

Sudjelovanje u bugarskom trgovačkom društvu ograničeno je na 49 posto. Uvjet u pogledu 

državljanstva 

FI: Za iznajmljivanje gospodarskih cestovnih vozila s vozačima zahtijeva se odobrenje koje se 

ne odnosi na vozila registrirana u inozemstvu. 

SI: Samo pravne osobe osnovane u Sloveniji (bez podružnica) mogu obavljati usluge carinjenja. 

MT: Uvjet u pogledu državljanstva. 

HR: Ne preuzimaju obveze za iznajmljivanje gospodarskih cestovnih vozila s vozačem. 

                                                 
1
 Horizontalno ograničenje za javne komunalne službe primjenjuje se kada je za usluge potrebna uporaba javnog vlasništva. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

F. Pomoćne usluge u prijevozu robe 

cjevovodom, osim goriva
1
 

(a) Usluge pohrane i skladištenja robe, osim 

goriva, koja se prevozi cjevovodima
2
 (dio 

CPC 742) 

Nema ograničenja, osim za AT: Uvjet u pogledu državljanstva za glavne direktore. 

18. OSTALE PROMETNE USLUGE  

Pružanje usluga kombiniranog prijevoza Sve države članice, osim AT, BG, CY, CZ, EE, HR, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK: 

Nema ograničenja, ne dovodeći u pitanje ograničenja iz ovog Popisa obveza koja utječu na bilo 

koji oblik prijevoza. 

AT, BG, CY, CZ, EE, HR, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK: Ne preuzimaju obveze. 

                                                 
1
 Pomoćne usluge u prijevozu goriva cjevovodima nalaze se pod naslovom ENERGETSKE USLUGE u točki 19.C. 

2
 Primjenjuje se horizontalno ograničenje u odnosu na javne komunalne službe. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

19. ENERGETSKE USLUGE  

A. Usluge povezane s rudarenjem
1
 (CPC 883)

2
 Nema ograničenja. 

B. Prijevoz goriva cjevovodom
3
 (CPC 7131) AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, 

SI, SE, UK: Ne preuzimaju obveze. 

                                                 
1
 Primjenjuje se horizontalno ograničenje u odnosu na javne komunalne službe. 

2
 Uključuje sljedeće usluge koje se pružaju uz naknadu ili na temelju ugovora: savjetodavne i konzultantske usluge povezane s rudarenjem, 

priprema rudarskih zemljišta, instalacija opreme na mjestu iskopa, bušenje, usluge s oruđem za bušenje, usluge povezane s kućištem i cijevima, 

usluge u području tehnike mulja i dobave, nadzor krutih tvari, posebne operacije istraživanja i rada u oknima, geologija bušotina i nadzor 

bušenja, uzimanje uzoraka jezgre, ispitivanje okana, usluge ožičenja, dostava i rad tekućina za završne radove (slana voda), dostava i ugradnja 

uređaja za završne radove, cementiranje (ubrizgavanje pod tlakom), usluge stimulacije (lomljenje, obrada kiselinama i ubrizgavanje pod tlakom), 

usluge završnih radova i popravka okna, pečaćenje i napuštanje okana. 

Ne uključuje izravan pristup prirodnim resursima ili iskorištavanje prirodnih resursa. 

Ne uključuje pripremne radove na lokaciji za rudarenje resursa osim nafte i plina (CPC 5115) koje se nalazi pod naslovom 8. GRADITELJSTVO 

I POVEZANE INŽENJERSKE USLUGE. 
3
 Primjenjuje se horizontalno ograničenje u odnosu na javne komunalne službe. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

C. Usluge pohrane i skladištenja goriva koje se 

prevozi cjevovodima
1
 (dio CPC 742) 

PL: Ulagačima iz zemalja koje su dobavljači energije može se zabraniti stjecanje nadzora nad 

djelatnošću. Ne preuzima obveze za izravno širenje poslovne mreže (zahtijeva se osnivanje 

društva). 

D. Usluge veleprodaje krutih, tekućih i plinovitih 

goriva i povezanih proizvoda (CPC 62271) 

i usluge veleprodaje električne energije, pare i 

tople vode
2
 

EU: Ne preuzima obveze za usluge veleprodaje električne energije, pare i tople vode. 

E. Usluge maloprodaje motornog goriva (CPC 

613) 

F. Maloprodaja loživog ulja, plina u boci, 

ugljena i drva (CPC 63297) 

i usluge maloprodaje električne energije, plina 

(ne u bocama), pare i tople vode
3
 

EU: Ne preuzima obveze za usluge maloprodaje motornog goriva, električne energije, plina (ne 

u bocama), pare i tople vode. 

BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT: Za usluge maloprodaje loživog ulja, plina u boci, ugljena i drva, 

odobrenje za robne kuće (u slučaju FR samo za velike trgovine) podliježe ispitivanju 

gospodarskih potreba. Glavni kriterij: broj i učinak na postojeće trgovine, gustoća stanovništva, 

geografska rasprostranjenost, učinak na prometne uvjete i stvaranje novih radnih mjesta. 

                                                 
1
 Primjenjuje se horizontalno ograničenje u odnosu na javne komunalne službe. 

2
 Primjenjuje se horizontalno ograničenje u odnosu na javne komunalne službe. 

3
 Primjenjuje se horizontalno ograničenje u odnosu na javne komunalne službe. 
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G. Usluge povezane s distribucijom energije
1
 

(CPC 887) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, HU, IT, LU, LT, MT, NL, PL, PT, RO, 

SK, SE, UK: Ne preuzimaju obveze, osim za usluge savjetovanja, i nema ograničenja za usluge 

savjetovanja. 

SI: Ne preuzima obveze, osim za usluge povezane s distribucijom plina, i nema ograničenja za 

distribuciju plina. 

20. OSTALE USLUGE KOJE NISU DRUGDJE 

UKLJUČENE 

 

(a) Usluge pranja, čišćenja i bojanja (CPC 9701) Nema ograničenja. 

(b) Usluge uređivanja kose (CPC 97021) IT: Ispitivanje gospodarskih potreba primjenjuje se na temelju nacionalnog tretmana. Ispitivanje 

gospodarskih potreba, nakon što se provede, određuje ograničenje broja poduzeća. Glavni 

kriterij: stanovništvo i gustoća postojećih poduzeća. 

(c) Usluge kozmetičkih tretmana, manikure i 

pedikure (CPC 97022) 

IT: Ispitivanje gospodarskih potreba primjenjuje se na temelju nacionalnog tretmana. Ispitivanje 

gospodarskih potreba, nakon što se provede, određuje ograničenje broja poduzeća. Glavni 

kriterij: stanovništvo i gustoća postojećih poduzeća. 

                                                 
1
 Osim za savjetodavne usluge, primjenjuje se horizontalno ograničenje za javne komunalne službe. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(d) Ostale usluge tretmana uljepšavanja d.n. 

(CPC 97029) 

IT: Ispitivanje gospodarskih potreba primjenjuje se na temelju nacionalnog tretmana. Ispitivanje 

gospodarskih potreba, nakon što se provede, određuje ograničenje broja poduzeća. Glavni 

kriterij: stanovništvo i gustoća postojećih poduzeća. 

(e) Usluge lječilišta i neterapeutske masaže, u 

mjeri u kojoj se pružaju kao usluge opuštanja 

za dobar osjećaj tijela, a ne za medicinske ili 

rehabilitacijske potrebe
1
 
2
 (CPC ver. 1.0 

97230) 

Nema ograničenja. 

(f) Usluge telekomunikacijskih veza (CPC 7543) Nema ograničenja. 

                                                 
1
 Usluge terapeutske masaže i termalnog liječenja nalaze se u točkama 6.A.(h) Medicinske i stomatološke usluge, 6.A.(j)2. Usluge medicinskih 

sestara, fizioterapeuta i paramedicinskog osoblja (13.A i 13.C). 
2
 Horizontalno ograničenje za javne komunalne službe primjenjuje se na usluge lječilišta i neterapeutske masaže koje se pružaju u domenama 

javnih komunalnih službi kao što su određeni izvori vode. 
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Dodatak 8-A-3 

 

 

UNIJA 

 

RASPORED POSEBNIH OBVEZA U SKLADU S ČLANCIMA 8.14.  

(KLJUČNO OSOBLJE I DIPLOMIRANI VJEŽBENICI)  

I 8.15. (PRODAVATELJI POSLOVNIH USLUGA) 

 

(KLJUČNO OSOBLJE I DIPLOMIRANI VJEŽBENICI I PRODAVATELJI POSLOVNIH 

USLUGA) 

 

1. U popisu ograničavajućih uvjeta u nastavku navode se gospodarske djelatnosti liberalizirane 

na temelju članaka 8.7. (Raspored posebnih obveza) i 8.12. (Raspored posebnih obveza) za 

koje se primjenjuju ograničenja u pogledu ključnog osoblja i diplomiranih vježbenika u 

skladu s člankom 8.14. (Ključno osoblje i diplomirani vježbenici) i člankom 8.15. 

(Prodavatelji poslovnih usluga) te ta ograničenja. Popis u nastavku sastavljen je od sljedećih 

elemenata: 

 

(a) prvi stupac u kojem je naveden sektor ili podsektor u kojem se primjenjuju ograničenja i 

 

(b) drugi stupac s opisom primjenjivih ograničenja. 

 

Unija ne preuzima nikakve obveze za ključno osoblje u gospodarskim djelatnostima koje nisu 

liberalizirane (ostaju bez obveza) u skladu s člankom 8.12. (Raspored posebnih obveza). 
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2. Pri utvrđivanju pojedinačnih sektora ili podsektora: 

 

(a) „ISIC rev. 3.1” znači Međunarodna standardna industrijska klasifikacija svih 

ekonomskih djelatnosti kako je utvrđena u Statističkom uredu Ujedinjenih naroda, 

Statistički dokumenti, serija M, br. 4, ISIC REV. 3.1, 2002.; 

 

(b) „CPC” znači Središnja klasifikacija proizvoda (Central Products Classification) kako se 

navodi u bilješci 23. uz članak 8.21. (Informatičke usluge); i 

 

(c) „CPC ver. 1.0” znači Središnja klasifikacija proizvoda kako je utvrđena u Statističkom 

uredu Ujedinjenih naroda, Statistički dokumenti, serija M, br. 77, CPC ver. 1.0, 1998. 

 

3. Obveze u pogledu ključnog osoblja i diplomiranih vježbenika ne primjenjuju se u slučajevima 

u kojima je namjera ili učinak njihove privremene prisutnosti miješati se u ili drukčije utjecati 

na ishod bilo kakvog radnog/upravljačkog spora ili pregovora. 

 

4. U popisu u nastavku nisu uključene mjere povezane s kvalifikacijskim zahtjevima i 

postupcima, tehničkim normama te zahtjevima i postupcima za izdavanje dozvola kada isti ne 

predstavljaju ograničenje u smislu članka 8.14. (Ključno osoblje i diplomirani vježbenici) i 

članka 8.15. (Prodavatelji poslovnih usluga). Te mjere (npr. potreba pribavljanja dozvole, 

potreba pribavljanja priznanja kvalifikacija u zakonski uređenim sektorima, potreba polaganja 

posebnih ispita, uključujući jezične ispite, i potreba za pravnom i poreznom rezidentnošću na 

državnom području gdje se gospodarska djelatnost obavlja), čak i ako nisu navedene niže u 

tekstu, u svakom se slučaju primjenjuju na ključno osoblje i diplomirane vježbenike iz 

Singapura. 
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5. Svi zahtjevi u skladu sa zakonima i propisima Unije u pogledu ulaska, boravka, rada i mjera 

socijalne sigurnosti nastavljaju se primjenjivati, uključujući propise o razdoblju boravka, 

minimalnim plaćama i kolektivnih ugovora o plaćama, čak i ako nisu navedeni niže u tekstu. 

 

6. U skladu s člankom 8.1. stavkom 2. točkom (a) (Cilj i područje primjene) u popisu u nastavku 

nisu uključene mjere koje se odnose na subvencije koje dodjeljuju stranke. 

 

7. Donji popis ne dovodi u pitanje postojanje javnih monopola i isključivih prava kako su 

opisana u popisu obveza u pogledu poslovnog nastana. 

 

8. U onim sektorima u kojima se primjenjuju ispitivanja gospodarskih potreba, njihovi glavni 

kriteriji bit će procjena odgovarajućeg stanja na tržištu u državi članici Unije ili regiji gdje će 

se usluga pružati, uključujući u odnosu na broj postojećih pružatelja usluga i utjecaj na njih. 

 

9. Prava i obveze koje proizlaze iz donjeg popisa nemaju učinak same po sebi i stoga ne 

dodjeljuju prava izravno fizičkim ili pravnim osobama. 

 

10. U donjem popisu koriste se sljedeće kratice: 

 

AT Austrija 

BE Belgija 

BG Bugarska 

CY Cipar 

CZ Češka Republika 
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DE Njemačka 

DK Danska 

EU Europska unija, uključujući sve njezine države članice 

ES Španjolska 

EE Estonija 

FI Finska 

FR Francuska 

EL Grčka 

HR Hrvatska 

HU Mađarska 

IE Irska 

IT Italija 

LV Latvija 

LT Litva 

LU Luksemburg 

MT Malta 

NL Nizozemska 

PL Poljska 

PT Portugal 

RO Rumunjska 

SK Slovačka 

SI Slovenija 

SE Švedska 

UK Ujedinjena Kraljevina 
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SVI SEKTORI Ispitivanje gospodarskih potreba 

BG, HU: Ispitivanja gospodarskih potreba zahtijevaju se za diplomirane vježbenike
1
. 

SVI SEKTORI Broj osoba premještenih unutar društva 

BG: Broj osoba premještenih unutar društva ne smije premašivati 10 posto prosječnog godišnjeg 

broja građana Unije koji su zaposleni u odnosnoj bugarskoj pravnoj osobi. Ako je zaposleno 

manje od 100 osoba, broj osoba premještenih unutar društva može, podložno odobrenju, 

premašivati 10 posto ukupnog broja zaposlenika. 

HU: Ne preuzima obveze za fizičke osobe koje su bile partneri u singapurskoj pravnoj osobi. 

SVI SEKTORI Diplomirani vježbenici 

U slučaju AT, DE, ES, FR i HU osposobljavanje mora biti povezano sa stečenom sveučilišnom 

diplomom. 

                                                 
1
 U pogledu uslužnih sektora, ta ograničenja nisu veća od ograničenja iz postojećih obveza GATS-a. 
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SVI SEKTORI Glavni direktori i revizori 

AT: Glavni direktori podružnica pravnih osoba moraju imati boravište u Austriji. Fizičke osobe 

unutar pravne osobe ili podružnice koje su odgovorne za poštovanje austrijskog Zakona o 

trgovini moraju imati poreznu rezidentnost u Austriji. 

FI: Stranac koji trguje kao privatni poduzetnik treba imati dozvolu za obavljanje trgovačke 

djelatnosti i stalno boravište u Uniji. Za sve sektore, osim telekomunikacijskih usluga, zahtjevi u 

pogledu boravišta primjenjuju se na glavnog direktora društva s ograničenom odgovornošću. Za 

telekomunikacijske usluge, stalno boravište za glavnog direktora. 

FR: Ako glavni direktor industrijske, trgovinske ili zanatske djelatnosti nema boravišnu 

dozvolu, treba imati posebno odobrenje. 

RO: Većina revizora trgovačkih društava i njihovi zamjenici rumunjski su državljani. 

SE: Glavni direktor pravne osobe ili podružnice mora imati boravište u Švedskoj. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

SVI SEKTORI Priznanje 

EU: Direktive Unije o uzajamnom priznanju diploma primjenjuju se samo na građane Unije. 

Pravo pružanja zakonski uređene usluge stručnjaka u jednoj državi članici Unije ne daje pravo 

na pružanje te usluge u drugoj državi članici
1
. 

4. Proizvodnja
2
  

H. Objavljivanje, tiskanje i reprodukcija 

snimljenog materijala (ISIC rev 3.1: 22), osim 

objavljivanja i tiskanja uz naknadu ili na 

temelju ugovora
3
 

IT: Uvjet u pogledu državljanstva za izdavače. 

HR: Zahtjev u pogledu boravišta za izdavače. 

PL: Uvjet državljanstva za glavnog urednika novinâ i časopisâ. 

SE: Zahtjev u pogledu boravišta za izdavače i vlasnike trgovačkih društava za izdavaštvo i 

tiskanje. 

6. POSLOVNE USLUGE  

A. Usluge stručnjaka  

                                                 
1
 Kako bi se državljanina zemalja nečlanica Unije priznale njihove kvalifikacije na razini Unije, potreban je sporazum o međusobnom priznavanju, 

o kojem se pregovara u okviru utvrđenom u članku 8.16. (Uzajamno priznavanje stručnih kvalifikacija). 
2
 Ovaj sektor ne uključuje savjetodavne usluge povezane s proizvodnjom koje se nalaze pod naslovom POSLOVNE USLUGE u točki 6.F.(h). 

3
 Tiskanje i izdavaštvo uz naknadu ili na temelju ugovora nalazi se pod naslovom POSLOVNE USLUGE u točki 6.F.(p). 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(a) Pravne usluge (CPC 861)
1
 AT, CY, ES, EL, LT, MT, RO, SK: Puno članstvo u odvjetničkoj komori, koje se zahtijeva za 

obavljanje odvjetničke djelatnosti s domaćim pravom (pravo Unije i pravo država članica), 

podliježe uvjetu u pogledu državljanstva. Za ES, nadležna tijela mogu odobriti izuzeća. 

                                                 
1
 Uključuje usluge pravnog savjetovanja, usluge pravnog zastupanja, usluge pravne arbitraže i mirenja/medijacije te usluge sastavljanja pravne 

dokumentacije i ovjeravanja. Pružanje pravnih usluga odobrava se samo u pogledu međunarodnog javnog prava, prava Unije i prava područja 

bilo koje nadležnosti ako su pružatelj usluga ili njegovo osoblje kvalificirani za obavljanje poslovne djelatnosti kao odvjetnici i, kao i pružanje 

drugih usluga, podliježe zahtjevima i postupcima za izdavanje dozvole primjenjivima u državama članicama Unije. Za odvjetnike koji pružaju 

pravne usluge u vezi s međunarodnim javnim pravom i stranim pravom, one mogu, među ostalim, biti u obliku poštovanja lokalnih etičkih 

kodeksa, korištenja titule stečene u matičnoj zemlji (osim ako nije dobiveno priznanje titule u zemlji domaćinu), zahtjeva u pogledu osiguranja, 

jednostavne registracije pri odvjetničkoj komori zemlje domaćina ili pojednostavnjenog primitka u odvjetničku komoru zemlje domaćina 

ispitivanjem sposobnosti i pravnu i strukovnu rezidentnost u zemlji domaćinu. Pravne usluge u vezi s pravom Unije u načelu pruža potpuno 

kvalificirani odvjetnik koji je član odvjetničke komore u državi članici Unije i djeluje osobno, a pravne usluge u vezi s pravom države članice 

Unije u načelu pruža potpuno kvalificirani odvjetnik koji je član odvjetničke komore u toj državi članici i djeluje osobno. Stoga bi punopravno 

članstvo u odvjetničkoj komori odgovarajuće države članice Unije moglo biti potrebno za zastupanje pred sudovima i drugim nadležnim tijelima 

u Uniji jer uključuje primjenu postupovnog prava Unije i nacionalnog postupovnog prava. Međutim, u nekim državama članicama strani 

odvjetnici koji nemaju puno članstvo u Odvjetničkoj komori smiju u građanskim postupcima zastupati stranku koja je državljanin ili pripada 

državi u kojoj se odvjetnik smije baviti pravom. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

osim usluga pravnog savjetovanja i usluga 

sastavljanja pravne dokumentacije i 

potvrđivanja koje pružaju pravni stručnjaci 

kojima su povjerene javne funkcije, kao što su 

bilježnici, „huissiers de justice” ili drugi 

„officiers publics et ministériels”. 

BE, FI: Puno članstvo u odvjetničkoj komori koje se zahtijeva za usluge pravnog zastupanja 

podliježe uvjetu u pogledu državljanstva zajedno sa zahtjevima u pogledu boravišta. U BE se 

primjenjuju kvote za zastupanje pred „Cour de cassation” u građanskim predmetima. 

BG: Singapurski odvjetnici mogu pružati samo usluge pravnog zastupanja za singapurske 

državljane i podložno načelu reciprociteta te u suradnji s bugarskim odvjetnikom. Za usluge 

pravne medijacije zahtijeva se stalno boravište. 

FR: Pristup odvjetnikâ profesiji „avocat auprès de la Cour de Cassation” i „avocat auprès du 

Conseil d’Etat” podliježe kvotama i uvjetu u pogledu državljanstva. 

HR: Puno članstvo u odvjetničkoj komori, koje se zahtijeva za pružanje usluga pravnog 

zastupanja, podliježe uvjetu u pogledu državljanstva (hrvatsko državljanstvo i državljanstvo 

države članice Unije). 

HU: Puno članstvo u odvjetničkoj komori podliježe uvjetu u pogledu državljanstva zajedno sa 

zahtjevom u pogledu boravišta. Za strane odvjetnike opseg pravnih usluga ograničen je na 

pravno savjetovanje koje se pruža na temelju ugovora o suradnji sklopljenog s mađarskim 

odvjetnikom ili odvjetničkim društvom. 
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 LV: Uvjet u pogledu državljanstva za zaprisegnute odvjetnike na koje se ograničava pravno 

zastupanje u kaznenim predmetima. 

DK: Plasiranje na tržište djelatnosti pravnog savjetovanja ograničeno je na odvjetnike s 

danskom dozvolom za obavljanje te djelatnosti. Za dobivanje danske dozvole za obavljanje 

djelatnosti, potrebno je pristupiti danskom pravnom ispitu. 

LU: Uvjet u pogledu državljanstva za pružanje pravnih usluga u vezi s luksemburškim pravom i 

pravom Unije. 

SE: Članstvo u odvjetničkoj komori, koje je potrebno samo za korištenje švedske titule 

„advokat”, podliježe zahtjevu u pogledu državljanstva. 

(b) 1. Računovodstvene i knjigovodstvene usluge 

(CPC 86212 osim „revizorskih usluga”, CPC 

86213, CPC 86219 i CPC 86220) 

FR: Pružanje računovodstvenih i knjigovodstvenih usluga uvjetovano je odlukom ministra 

gospodarstva, financija i industrije, u suglasnosti s ministrom vanjskih poslova. Zahtjev u 

pogledu boravišta ne smije premašivati 5 godina. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(b) 2. Revizorske usluge (CPC 86211 i 86212, 

osim računovodstvenih usluga) 

AT: Uvjet u pogledu državljanstva za zastupanje pred nadležnim tijelima i za obavljanje revizija 

predviđenih u posebnim austrijskim zakonima (npr. zakon o dioničkim društvima, zakon o 

burzi, zakon o bankarstvu itd.). 

DK: Zahtjev u pogledu boravišta. 

ES: Uvjet u pogledu državljanstva za ovlaštene revizore te za upravitelje, direktore i partnere u 

trgovačkim društvima osim onih obuhvaćenih 8. Direktivom EEZ-a o pravu trgovačkih 

društava. 

HR: Samo ovlašteni revizori s dozvolom koju je službeno priznala Hrvatska revizorska komora 

mogu pružati revizorske usluge. 

FI: Barem jedan od revizora finskog društva s ograničenom odgovornošću mora biti osoba s 

boravištem. 

EL: Uvjet u pogledu državljanstva za ovlaštene revizore. 

IT: Uvjet u pogledu državljanstva za upravitelje, direktore i partnere u trgovačkim društvima 

osim onih obuhvaćenih 8. Direktivom EEZ-a o pravu trgovačkih društava. Zahtjev u pogledu 

boravišta za samostalne revizore. 

SE: Samo revizori ovlašteni u Švedskoj mogu pružati usluge pravne revizije u određenim 

pravnim osobama, među ostalim, u svim društvima s ograničenom odgovornošću. Za odobrenje 

je potrebno boravište. 
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(c) Usluge poreznog savjetovanja (CPC 863)
1
 AT: Uvjet u pogledu državljanstva za zastupanje pred nadležnim tijelima. 

BG, SI: Uvjet državljanstva za stručnjake. 

HU: Zahtjev u pogledu boravišta. 

(d) Arhitektonske usluge 

i 

(e) Usluge urbanističkog planiranja i krajobrazne 

arhitekture (CPC 8671 i CPC 8674) 

EE: Barem jedna odgovorna osoba (voditelj projekta ili savjetnik) mora imati boravište u 

Estoniji. 

BG: Strani stručnjaci moraju imati iskustvo u području građevinarstva od najmanje dvije godine. 

Uvjet u pogledu državljanstva za usluge urbanog planiranja i krajobrazne arhitekture. 

EL, HR, HU, SK: Zahtjev u pogledu boravišta. 

FR: Stručnjaci koji su obrazovanje stekli u trećim zemljama ne mogu upotrebljavati dodijeljene 

stručne nazive, osim u okviru sporazuma o uzajamnom priznavanju. 

(f) Inženjerske usluge 

i 

(g) Integrirane inženjerske usluge (CPC 8672 i 

CPC 8673) 

EE: Barem jedna odgovorna osoba (voditelj projekta ili savjetnik) mora imati boravište u 

Estoniji. 

BG: Strani stručnjaci moraju imati iskustvo u području građevinarstva od najmanje dvije godine. 

HR, SK: Zahtjev u pogledu boravišta. 

EL, HU: Zahtjev u pogledu boravišta (za CPC 8673 zahtjev u pogledu boravišta primjenjuje se 

samo na diplomirane vježbenike). 

                                                 
1
 Ne uključuje usluge pravnog savjetovanja i pravnog zastupanja u poreznim pitanjima, koje se nalaze pod točkom 6.A.(a) Pravne usluge. 
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(h) Medicinske (uključujući psihologe) i 

stomatološke usluge (CPC 9312 i dio CPC 

85201)  

CZ, IT, SK: Zahtjev u pogledu boravišta. 

CZ, RO, SK: Za strane fizičke osobe zahtijeva se odobrenje nadležnih tijela. 

BE, LU: Za diplomirane vježbenike zahtijeva se odobrenje nadležnih tijela za strane fizičke 

osobe. 

BG, MT: Uvjet u pogledu državljanstva. 

DE: Uvjet u pogledu državljanstva koji se može ukinuti samo iznimno u slučajevima koji su u 

interesu javnog zdravlja. 

DK: Ograničeno ovlaštenje radi ispunjavanja posebne funkcije može se izdati na najviše 18 

mjeseci i zahtijeva boravište. 

FR: Uvjet u pogledu državljanstva. Međutim, pristup je moguć u okviru godišnje utvrđenih 

kvota. 

HR: Svim osobama koje izravno pružaju usluge pacijentima ili koje pacijente liječe potrebna je 

dozvola koju izdaje strukovna komora. 

LV: Strani državljani za obavljanje medicinske djelatnosti trebaju dozvolu lokalnih zdravstvenih 

nadležnih tijela, temeljenu na gospodarskim potrebama za liječnicima i stomatolozima u 

određenoj regiji. 

PL: Stranci za obavljanje medicinske djelatnosti trebaju dozvolu. Strani liječnici imaju 

ograničena prava glasa u okviru strukovnih komora. 

PT: Zahtjev u pogledu boravišta za psihologe. 
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(i) Veterinarske usluge (CPC 932) BG, DE, EL, FR, HR, HU: Uvjet u pogledu državljanstva. 

CZ i SK: Uvjet u pogledu državljanstva i zahtjev u pogledu boravišta. 

IT: Zahtjev u pogledu boravišta. 

PL: Zahtjev u pogledu državljanstva. Strane osobe mogu podnijeti zahtjev za dozvolu obavljanja 

poslovne djelatnosti. 

(j) 1. Usluge primalja (dio CPC 93191) AT: Za osnivanje privatne prakse u Austriji uvjet je da je dotična osoba obavljala dotičnu 

profesiju barem tri godine prije osnivanja privatne prakse u Austriji. 

BE, LU: Za diplomirane vježbenike zahtijeva se odobrenje nadležnih tijela za strane fizičke 

osobe. 

CY, EE, RO: Za strane fizičke osobe zahtijeva se odobrenje nadležnih tijela. 

FR: Uvjet u pogledu državljanstva. Međutim, pristup je moguć u okviru godišnje utvrđenih 

kvota. 

IT: Zahtjev u pogledu boravišta. 

LV: Podložno gospodarskim potrebama koje se utvrđuju preko ukupnog broja primalja u 

određenoj regiji koji odobravaju lokalna zdravstvena nadležna tijela. 

PL: Uvjet u pogledu državljanstva. Strane osobe mogu podnijeti zahtjev za dozvolu obavljanja 

poslovne djelatnosti. 
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 SK: Zahtjev u pogledu boravišta. 

HR: Svim osobama koje izravno pružaju usluge pacijentima ili koje pacijente liječe potrebna je 

dozvola koju izdaje strukovna komora. 

(j) 2. Usluge medicinskih sestara, fizioterapeuta i 

paramedicinskog osoblja (dio CPC 93191) 

AT: Strani pružatelji usluga smiju sudjelovati samo u sljedećim djelatnostima: medicinske 

sestre, fizioterapeuti, radni terapeuti, logopedi, dijetetičari i nutricionisti. Za osnivanje privatne 

prakse u Austriji uvjet je da je dotična osoba obavljala dotičnu profesiju barem tri godine prije 

osnivanja privatne prakse u Austriji. 

BE, FR, LU: Za diplomirane vježbenike zahtijeva se odobrenje nadležnih tijela za strane fizičke 

osobe. 

SK: Zahtjev u pogledu boravišta. 

HR: Svim osobama koje izravno pružaju usluge pacijentima ili koje pacijente liječe potrebna je 

dozvola koju izdaje strukovna komora. 

CY, CZ, EE, RO, SK: Za strane fizičke osobe zahtijeva se odobrenje nadležnih tijela. 
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 HU: Uvjet u pogledu državljanstva. 

DK: Ograničeno ovlaštenje radi ispunjavanja posebne funkcije može se izdati na najviše 18 

mjeseci i zahtijeva boravište. 

CY, CZ, EL, IT: Podložno ispitivanju gospodarskih potreba: odluka ovisi o broju slobodnih 

radnih mjesta i nedostatka radne snage u regiji. 

LV: Podložno gospodarskim potrebama koje se utvrđuju preko ukupnog broja medicinskih 

sestara u određenoj regiji koji odobravaju lokalna zdravstvena nadležna tijela. 

(k) Maloprodaja farmaceutskih proizvoda i 

maloprodaja medicinske i ortopedske robe 

(CPC 63211) 

i druge usluge koje pružaju ljekarnici
1
 

FR: Uvjet u pogledu državljanstva. Međutim, u okviru utvrđenih kvota, pristup za singapurske 

državljane moguć je pod uvjetom da pružatelj usluge ima francusku diplomu iz farmacije. 

DE, EL, SK: Uvjet u pogledu državljanstva. 

HU: Uvjet u pogledu državljanstva osim za maloprodaju farmaceutskih proizvoda i maloprodaju 

medicinske i ortopedske robe (CPC 63211). 

IT, PT: Zahtjev u pogledu boravišta. 

SK: Zahtjev u pogledu boravišta. 

                                                 
1
 Opskrba javnosti farmaceutskim proizvodima, kao i pružanje drugih usluga, podliježe zahtjevima i postupcima za izdavanje dozvola te 

kvalifikacijskim zahtjevima i postupcima primjenjivima u državama članicama Unije. U pravilu je ova djelatnost ograničena na ljekarnike. U 

nekim državama članicama, na ljekarnike je ograničena opskrba lijekovima koji se izdaju na recept. 
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D. Usluge povezane s nekretninama
1
  

(a) koje uključuju vlastitu ili zakupljenu imovinu 

(CPC 821) 

FR, HU, IT, PT: Zahtjev u pogledu boravišta. 

LV, MT, SI: Uvjet u pogledu državljanstva. 

(b) uz naknadu ili na temelju ugovora (CPC 822) DK: Zahtjev u pogledu boravišta osim ako Danska agencija za trgovinu i trgovačka društva 

odredi drukčije. 

FR, HU, IT, PT: Zahtjev u pogledu boravišta. 

LV, MT, SI: Uvjet u pogledu državljanstva. 

E. Usluge iznajmljivanja/leasing bez izvođača  

(e) u vezi s osobnim i kućanskim artiklima (CPC 

832) 

EU: Uvjet u pogledu državljanstva za stručnjake i diplomirane vježbenike. 

(f) Iznajmljivanje telekomunikacijske opreme 

(CPC 7541) 

EU: Uvjet u pogledu državljanstva za stručnjake i diplomirane vježbenike. 

F. Ostale poslovne usluge  

(e) Usluge tehničkog ispitivanja i analize 

(CPC 8676) 

IT, PT: Zahtjev u pogledu boravišta za biologe i kemijske analitičare. 

SK: Zahtjev u pogledu boravišta. 

                                                 
1
 Uključena usluga odnosi se na posao agenta nekretninama i ne utječe ni na kakva prava i/ili ograničenja za fizičke ili pravne osobe koje kupuju 

nekretninu. 



 

 

XXX 171 

Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(f) Savjetodavne i konzultantske usluge povezane 

s poljoprivredom, lovom i šumarstvom (dio 

CPC 881) 

IT: Zahtjev u pogledu boravišta za agronome i „periti agrari”. 

(j) 2. Zaštitne usluge (CPC 87302, CPC 87303, 

CPC 87304 i CPC 87305) 

BE: Uvjet u pogledu državljanstva i zahtjev u pogledu boravišta za upravljačko osoblje. 

BG, CY, CZ, EE, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Uvjet u pogledu državljanstva i zahtjev u 

pogledu boravišta. 

DK: Uvjet u pogledu državljanstva i zahtjev u pogledu boravišta za rukovodeće osoblje i za 

zaštitnu službu zračnih luka. 

ES, PT: Uvjet u pogledu državljanstva za stručno osoblje. 

FR: Uvjet u pogledu državljanstva za glavne direktore i direktore. 

IT: Uvjet u pogledu državljanstva i zahtjev u pogledu boravišta za dobivanje potrebnog 

odobrenja za zaštitnu službu zračnih luka i prijevoz vrijednih predmeta. 

(k) Srodne usluge znanstvenog i tehničkog 

savjetovanja (CPC 8675) 

BG: Uvjet državljanstva za stručnjake. 

DE: Uvjet u pogledu državljanstva za ovlaštene geodete. 

FR: Uvjet u pogledu državljanstva za „geodetske” djelatnosti koje se odnose na utvrđivanje 

prava vlasništva i zemljišnog prava. 

IT, PT: Zahtjev u pogledu boravišta. 



 

 

XXX 172 

Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(l) 1. Održavanje i popravak plovila (dio 

CPC 8868) 

MT: Uvjet u pogledu državljanstva. 

(l) 2. Održavanje i popravak opreme za 

željeznički promet (dio CPC 8868) 

LV: Uvjet u pogledu državljanstva. 

(l) 3. Održavanje i popravak motornih vozila, 

motocikala, motornih sanjki i opreme za 

cestovni prijevoz (CPC 6112, CPC 6122, dio 

CPC 8867 i dio CPC 8868) 

EU: Za održavanje i popravak motornih vozila, motocikala i motornih sanjki, uvjet u pogledu 

državljanstva za stručnjake i diplomirane vježbenike. 



 

 

XXX 173 

Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(l) 5. Usluge održavanja i popravka metalnih 

proizvoda, (neuredskih) strojeva ili 

(neprijevozne i neuredske) opreme te osobnih 

i kućanskih artikala
1
 (CPC 633, CPC 7545, 

CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 i 

CPC 8866) 

EU: Uvjet u pogledu državljanstva za stručnjake i diplomirane vježbenike, osim za: 

BE, DE, DK, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, UK za CPC 633, 8861, 

8866; 

BG za usluge popravka osobnih i kućanskih artikala (osim nakita): CPC 63301, CPC 63302, dio 

63303, 63304, 63309; 

AT za CPC 633, 8861-8866; 

EE, FI, LV, LT za CPC 633, 8861-8866; 

CZ, SK za CPC 633, 8861-8865 i 

SI za CPC 633, 8861, 8866. 

(m) Usluge čišćenja zgrada (CPC 874) CY, EE, HR, MT, PL, RO, SI: Uvjet državljanstva za stručnjake. 

(n) Fotografske usluge (CPC 875) HR, LV: Uvjet u pogledu državljanstva za posebne fotografske usluge. 

PL: Uvjet u pogledu državljanstva za pružanje usluga zračne fotografije. 

(p) Tiskanje i izdavaštvo (CPC 88442) HR: Zahtjev u pogledu boravišta za izdavače. 

SE: Zahtjev u pogledu boravišta za izdavače i vlasnike trgovačkih društava za izdavaštvo i 

tiskanje. 

                                                 
1
 Usluge održavanja i popravka prijevozne opreme (CPC 6112, 6122, 8867 i CPC 8868) nalaze se pod točkama 6.F.(l)1. do 6.F.(l)4. Usluge 

održavanja i popravka uredskih strojeva i opreme, uključujući računala (CPC 845) nalaze se pod točkom 6.B. Računalne i srodne usluge. 



 

 

XXX 174 

Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(q) Kongresne usluge (dio CPC 87909) SI: Uvjet u pogledu državljanstva. 

(r) 1. Usluge prevođenja i tumačenja (CPC 

87905) 

FI: Zahtjev u pogledu boravišta za ovlaštene prevoditelje. 

DK: Zahtjev u pogledu boravišta za ovlaštene javne prevoditelje i tumače, osim ako ga ne ukine 

Danska agencija za trgovinu i trgovačka društva. 

(r) 3. Usluge agencija za naplate (CPC 87902) BE, EL, IT: Uvjet u pogledu državljanstva. 

(r) 4. Usluge kreditnog izvješćivanja (CPC 

87901) 

BE, EL, IT: Uvjet u pogledu državljanstva. 

(r) 5. Usluge umnožavanja (CPC 87904)
1
 EU: Uvjet u pogledu državljanstva za stručnjake i diplomirane vježbenike. 

8. GRADITELJSTVO I POVEZANE 

INŽENJERSKE USLUGE (CPC 511, CPC 

512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, 

CPC 517 i CPC 518) 

BG: Strani stručnjaci moraju imati iskustvo u području građevinarstva od najmanje dvije godine. 

                                                 
1
 Ne uključuje usluge tiskanja, koje su uvrštene pod CPC 88442 i nalaze se pod točkom 6.F.(p). 



 

 

XXX 175 

Sektor ili podsektor Opis rezervi 

9. USLUGE DISTRIBUCIJE (osim distribucije 

oružja, streljiva i vojnog materijala) 

 

C. Usluge maloprodaje
1
  

(c) Usluge maloprodaje prehrambenih proizvoda 

(CPC 631) 

FR: Uvjet u pogledu državljanstva za prodavače duhana (tj. buraliste). 

10. USLUGE OBRAZOVANJA (samo privatno 

financirane usluge) 

 

A. Usluge osnovnog obrazovanja (CPC 921) FR: Uvjet u pogledu državljanstva. Međutim, singapurski državljani mogu od nadležnih tijela 

dobiti odobrenje za osnivanje i upravljanje obrazovnom institucijom i podučavanje. 

IT: Uvjet u pogledu državljanstva za pružatelje usluga koji su ovlašteni za izdavanje diploma 

koje priznaje država. 

EL: Uvjet u pogledu državljanstva za učitelje. 

                                                 
1
 Ne uključuje usluge održavanja i popravka, koje se nalaze pod naslovom POSLOVNE USLUGE u točkama 6.B. i 6.F.(l). Ne uključuje usluge 

maloprodaje energetskih proizvoda koje se nalaze pod naslovom ENERGETSKE USLUGE u točkama 19.E i 19.F. 



 

 

XXX 176 

Sektor ili podsektor Opis rezervi 

B. Usluge srednjoškolskog obrazovanja (CPC 

922) 

FR: Uvjet u pogledu državljanstva. Međutim, singapurski državljani mogu od nadležnih tijela 

dobiti odobrenje za osnivanje i upravljanje obrazovnom institucijom i podučavanje. 

IT: Uvjet u pogledu državljanstva za pružatelje usluga koji su ovlašteni za izdavanje diploma 

koje priznaje država. 

EL: Uvjet u pogledu državljanstva za učitelje. 

LV: Uvjet u pogledu državljanstva za usluge tehničkog i strukovnog srednjoškolskog 

obrazovanja za učenike s invaliditetom (CPC 9224).  

C. Usluge visokoškolskog obrazovanja (CPC 

923) 

FR: Uvjet u pogledu državljanstva. Međutim, singapurski državljani mogu od nadležnih tijela 

dobiti odobrenje za osnivanje i upravljanje obrazovnom institucijom i podučavanje. 

CZ, SK: Uvjet u pogledu državljanstva za usluge visokoškolskog obrazovanja, osim za usluge 

tehničkog i strukovnog obrazovanja nakon srednje škole (CPC 92310). 

IT: Uvjet u pogledu državljanstva za pružatelje usluga koji su ovlašteni za izdavanje diploma 

koje priznaje država. 

DK: Uvjet u pogledu državljanstva za učitelje. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

12. FINANCIJSKE USLUGE  

A. Osiguranje i usluge povezane s osiguranjem AT: Rukovodeće osoblje podružnice moraju činiti dvije fizičke osobe s boravištem u Austriji. 

EE: Za neposredno osiguranje, upravno tijelo osiguravajućeg dioničkog društva sa 

sudjelovanjem singapurskog kapitala može uključivati singapurske državljane samo u razmjeru 

sa singapurskim sudjelovanjem, a u svakom slučaju najviše pola članova upravnog tijela. 

Predsjednik uprave društva kćeri ili neovisnog trgovačkog društva mora imati stalno boravište u 

Estoniji. 

ES: Zahtjev u pogledu boravišta za zanimanje aktuara (ili dvije godine iskustva)  

HR: Zahtjev u pogledu boravišta. 

IT: Zahtjev u pogledu boravišta za zanimanje aktuara. 

FI: Glavni direktori i najmanje jedan revizor osiguravajućeg društva imaju svoje mjesto 

boravišta u Uniji, osim ako su nadležna tijela odobrila izuzeće. Glavni zastupnik singapurskog 

osiguravajućeg društva ima mjesto boravišta u Finskoj, osim ako je glavni ured trgovačkog 

društva u Uniji. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

B. Bankovne i druge financijske usluge (osim 

osiguranja) 

BG: Stalno boravište u Bugarskoj zahtijeva se za izvršne direktore i poslovođe.  

FI: Glavni direktori i najmanje jedan revizor kreditnih institucija imaju svoje mjesto boravišta u 

Uniji, osim ako je tijelo odgovorno za financijski nadzor odobrilo izuzeće. Broker (pojedinac) 

na burzi izvedenica ima mjesto boravišta u Uniji. 

IT: Uvjet u pogledu boravišta na državnom području države članice Unije za „promotori di 

servizi finanziari” (financijski trgovac). 

HR: Zahtjev u pogledu boravišta. Upravni odbor upravlja poslovanjem kreditne institucije s 

državnog područja Republike Hrvatske. Najmanje jedan član upravnog odbora mora tečno 

govoriti hrvatski jezik. 

LT: Barem jedan rukovoditelj mora biti građanin Unije. 

PL: Zahtjev državljanstva za barem jednog rukovoditelja banke. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

13. ZDRAVSTVENE USLUGE I USLUGE 

SOCIJALNE SKRBI (samo privatno 

financirane usluge) 

A. Bolničke usluge (CPC 9311) 

B. Usluge hitne pomoći (CPC 93192) 

C. Usluge zdravstvenih ustanova za stanovanje 

osim bolničkih usluga (CPC 93193) 

E. Usluge socijalne skrbi (CPC 933) 

FR: Potrebno je odobrenje za pristup rukovodećim funkcijama. Za odobrenje se uzima u obzir 

raspoloživost lokalnih rukovoditelja. 

LV: Ispitivanja gospodarskih potreba za liječnike, stomatologe, primalje, medicinske sestre, 

fizioterapeute i paramedicinsko osoblje. 

PL: Stranci za obavljanje medicinske djelatnosti trebaju dozvolu. Strani liječnici imaju 

ograničena prava glasa u okviru strukovnih komora. 

HR: svim osobama koje izravno pružaju usluge pacijentima ili koje pacijente liječe potrebna je 

dozvola koju izdaje strukovna komora. 

14. TURISTIČKE USLUGE I USLUGE 

POVEZANE S PUTOVANJIMA 

 

A. Hoteli, restorani i priprema i dostava hrane i 

pića (catering) (CPC 641, CPC 642 i CPC 

643) 

osim pripreme i dostave hrane i pića (catering) 

u uslugama zračnog prometa 

BG: Broj stranih rukovoditelja ne smije biti veći od broja rukovoditelja koji su bugarski građani, 

u slučajevima u kojima je javni (državni i/ili općinski) udio u vlasničkom kapitalu bugarskog 

trgovačkog društva veći od 50 posto. 

HR: Zahtjev u pogledu državljanstva za pružanje hotelijerskih usluga i usluga pripreme i 

dostave hrane i pića (catering) u kućanstvima i na seoskim gospodarstvima. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

B. Usluge putničkih agencija i organizatora 

grupnih putovanja (turoperatora) (uključujući 

voditelje putovanja) (CPC 7471) 

BG: Broj stranih rukovoditelja ne smije biti veći od broja rukovoditelja koji su bugarski građani, 

u slučajevima u kojima je javni (državni i/ili općinski) udio u vlasničkom kapitalu bugarskog 

trgovačkog društva veći od 50 posto. 

HR: Odobrenje ministra turizma za položaj voditelja ureda. 

C. Usluge turističkih vodiča (CPC 7472) BG, CY, ES, FR, EL, HR, HU, IT, LT, MT, PL, PT, SK: Uvjet u pogledu državljanstva. 

15. REKREACIJSKE, KULTURNE I 

SPORTSKE USLUGE (osim audiovizualnih 

usluga) 

 

A. Zabavljačke usluge (uključujući usluge 

kazališta, glazbenih skupina uživo, cirkusa i 

diskoteka) (CPC 9619) 

FR: Potrebno je odobrenje za pristup rukovodećim funkcijama. Odobrenje podliježe uvjetu 

državljanstva kada se odobrenje zahtijeva za više od dvije godine. 

Umjetnici su sklopili ugovor o radu s poduzećem ovlaštenim za obavljanje zabavne djelatnosti. 

Radna dozvola izdana je na razdoblje koje ne prelazi devet mjeseci i može se produžiti za 

vrijeme trajanja ugovora. Poduzeće koje zabavnu djelatnost mora platiti porez Međunarodnoj 

organizaciji za migracije. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

16. PROMETNE USLUGE  

A. Pomorski promet  

(a) Međunarodni prijevoz putnika (CPC 7211, 

osim nacionalnog kabotažnog prijevoza). 

(b) Međunarodni prijevoz tereta (CPC 7212, osim 

nacionalnog kabotažnog prijevoza) 

EU: Uvjet u pogledu državljanstva za posadu brodova. 

AT: Uvjet u pogledu državljanstva za većinu glavnih direktora. 

D. Cestovni promet  

(a) Prijevoz putnika (CPC 7121 i CPC 7122) AT: Uvjet u pogledu državljanstva za osobe i članove društva koji imaju pravo zastupati pravnu 

osobu ili partnerstvo. 

DK, HR: Uvjet u pogledu državljanstva i zahtjev u pogledu boravišta za rukovoditelje. 

BG, MT: Uvjet u pogledu državljanstva. 

(b) Prijevoz tereta (CPC 7123, osim prijevoza 

poštanskih i kurirskih predmeta za vlastite 

potrebe
1
). 

AT: Uvjet u pogledu državljanstva za osobe i članove društva koji imaju pravo zastupati pravnu 

osobu ili partnerstvo. 

BG, MT: Uvjet u pogledu državljanstva. 

HR: Uvjet u pogledu državljanstva i zahtjev u pogledu boravišta za rukovoditelje. 

                                                 
1
 Dio CPC 71235, koji se nalazi pod naslovom KOMUNIKACIJSKE USLUGE pod točkom 2.A Poštanske i kurirske usluge Dodatka 8-A-1. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

E. Prijevoz robe cjevovodom, osim goriva
1
 (CPC 

7139) 

AT: Uvjet u pogledu državljanstva za glavne direktore. 

17. POMOĆNE PROMETNE USLUGE
2
  

A. Pomoćne usluge u pomorskom prometu 

(a) Usluge pohrane i skladištenja (dio CPC 742) 

(b) Usluge carinjenja 

(c) Usluge kontejnerske stanice i terminala 

(d) Usluge pomorskih agencija 

(e) Usluge pomorske otpreme tereta 

(f) Iznajmljivanje plovila s posadom (CPC 7213) 

AT: Uvjet u pogledu državljanstva za većinu glavnih direktora. 

BG, MT: Uvjet u pogledu državljanstva. 

DK: Zahtjev u pogledu boravišta za usluge carinjenja. 

EL: Uvjet u pogledu državljanstva za usluge carinjenja. 

IT: Zahtjev u pogledu boravišta za „raccomandatario marittimo”. 

                                                 
1
 Prijevoz goriva cjevovodima nalazi se pod naslovom ENERGETSKE USLUGE u točki 19.B. 

2
 Ne uključuje usluge održavanja i popravka prijevozne opreme, koje se nalaze pod naslovom POSLOVNE USLUGE u točkama od 6.F.(l)1. do 

6.F.(l)4. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(g) Usluge guranja i tegljenja (CPC 7214) 

(h) Pomoćne usluge u pomorskom prometu (dio 

CPC 745) 

(i) Ostale pomoćne i popratne usluge 

(isključujući pripremu i dostavu hrane i pića 

(catering)) (dio CPC 749) 

 

D. Pomoćne usluge u cestovnom prometu 

(d) Iznajmljivanje gospodarskih cestovnih vozila 

s vozačem (CPC 7124) 

AT: Uvjet u pogledu državljanstva za osobe i članove društva koji imaju pravo zastupati pravnu 

osobu ili partnerstvo. 

BG, MT: Uvjet u pogledu državljanstva. 



 

 

XXX 184 

Sektor ili podsektor Opis rezervi 

F. Pomoćne usluge u prijevozu robe 

cjevovodom, osim goriva
1
 

(a) Usluge pohrane i skladištenja robe, osim 

goriva, koja se prevozi cjevovodima (dio CPC 

742) 

AT: Uvjet u pogledu državljanstva za glavne direktore. 

19. ENERGETSKE USLUGE  

A. Usluge povezane s rudarenjem (CPC 883)
2
 SK: Zahtjev u pogledu boravišta. 

                                                 
1
 Pomoćne usluge u prijevozu goriva cjevovodima nalaze se pod naslovom ENERGETSKE USLUGE u točki 19.C. 

2
 Uključuje sljedeće usluge koje se pružaju uz naknadu ili na temelju ugovora: savjetodavne i konzultantske usluge povezane s rudarenjem, 

priprema rudarskih zemljišta, instalacija opreme na mjestu iskopa, bušenje, usluge s oruđem za bušenje, usluge povezane s kućištem i cijevima, 

usluge u području tehnike mulja i dobave, nadzor krutih tvari, posebne operacije istraživanja i rada u oknima, geologija bušotina i nadzor 

bušenja, uzimanje uzoraka jezgre, ispitivanje okana, usluge ožičenja, dostava i rad tekućina za završne radove (slana voda), dostava i ugradnja 

uređaja za završne radove, cementiranje (ubrizgavanje pod tlakom), usluge stimulacije (lomljenje, obrada kiselinama i ubrizgavanje pod tlakom), 

usluge završnih radova i popravka okna, pečaćenje i napuštanje okana. 

Ne uključuje izravan pristup prirodnim resursima ili iskorištavanje prirodnih resursa. 

Ne uključuje pripremne radove na lokaciji za rudarenje resursa osim nafte i plina (CPC 5115) koje se nalazi pod naslovom 8. GRADITELJSTVO 

I POVEZANE INŽENJERSKE USLUGE. 



 

 

XXX 185 

Sektor ili podsektor Opis rezervi 

20. OSTALE USLUGE KOJE NISU DRUGDJE 

UKLJUČENE 

 

(a) Usluge pranja, čišćenja i bojanja (CPC 9701) EU: Uvjet u pogledu državljanstva za stručnjake i diplomirane vježbenike. 

(b) Usluge uređivanja kose (CPC 97021) EU: Uvjet u pogledu državljanstva za stručnjake i diplomirane vježbenike. 

(c) Usluge kozmetičkih tretmana, manikure i 

pedikure (CPC 97022) 

EU: Uvjet u pogledu državljanstva za stručnjake i diplomirane vježbenike. 

(d) Ostale usluge tretmana uljepšavanja d.n. 

(CPC 97029) 

EU: Uvjet u pogledu državljanstva za stručnjake i diplomirane vježbenike. 
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Sektor ili podsektor Opis rezervi 

(e) Usluge lječilišta i neterapeutske masaže, u 

mjeri u kojoj se pružaju kao usluge opuštanja 

za dobar osjećaj tijela, a ne za medicinske ili 

rehabilitacijske potrebe
1
 (CPC ver. 1.0 97230) 

EU: Uvjet u pogledu državljanstva za stručnjake i diplomirane vježbenike. 

 

 

 

________________

                                                 
1
 Usluge terapeutske masaže i termalnog liječenja nalaze se u točkama 6.A.(h) Medicinske i stomatološke usluge, 6.A.(j)2. Usluge medicinskih 

sestara, fizioterapeuta i paramedicinskog osoblja (13.A i 13.C). 
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PRILOG 8-B 

 

 

RASPORED POSEBNIH OBVEZA SINGAPURA 

 

 

JEDINI ČLANAK 

 

Raspored posebnih obveza Singapura naveden je u dodacima od 8-B-1 do 8-B-2. 
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Dodatak 8-B-1 

 

 

SINGAPUR 

 

RASPORED POSEBNIH OBVEZA 

 

OBJAŠNJENJA 

 

1. Klasifikacija uslužnih sektora u ovom rasporedu temelji se na privremenoj Središnjoj 

klasifikaciji proizvoda (CPC) Statističkog ureda Ujedinjenih naroda iz 1991., osim ako je 

drukčije navedeno izostavljanjem oznake CPC. Redoslijed je utemeljen na klasifikacijskom 

popisu usluga po sektorima sektora dokumenta GATT-a MTN.GNS/W/120 od 10. srpnja 

1991. Uvrštavanje posebnih obveza temelji se na smjernicama navedenima u dokumentima 

GATT-a MTN.GNS/W/164 od 3. rujna 1993. i MTN.GNS/W/164/Add.1 od 30. studenoga 

1993. 

 

2. Uporaba „” za pojedine oznake CPC znači da se posebna obveza za tu oznaku ne odnosi na 

ukupan opseg usluga obuhvaćenih tom oznakom. 

 

3. Klasifikacija sektora poslovnog nastana u ovom rasporedu temelji se na Međunarodnoj 

standardnoj industrijskoj klasifikaciji (ISIC) revizija 3. Statističkog ureda Ujedinjenih naroda. 

Prema potrebi i ako je primjenjivo, Singapur može odrediti točno područje primjene obveze 

ako obveza točno ne odgovara klasifikacijskom sustavu. 
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4. U popisu obveza u nastavku (dalje u tekstu „ovaj raspored”) navedeni su uslužni sektori 

liberalizirani na temelju članka 8.7. (Raspored posebnih obveza) i članka 8.12 (Raspored 

posebnih obveza), uz ograničavajuće uvjete, pristup tržištu i ograničenja nacionalnog 

tretmana koja se primjenjuju na usluge i pružatelje usluga iz Unije u tim sektorima. Ovaj je 

raspored sastavljen od sljedećih elemenata: 

 

(a) prvi stupac u kojem je naveden sektor ili podsektor u kojem Singapur preuzima obvezu 

te opseg liberalizacije na koji se primjenjuju ograničavajući uvjeti; 

 

(b) drugi stupac u kojem su opisani primjenjivi ograničavajući uvjeti u vezi s člancima 8.5. 

(Pristup tržištu) i 8.10. (Pristup tržištu) u sektoru ili podsektoru navedenom u prvom 

stupcu; 

 

(c) treći stupac u kojem su opisani primjenjivi ograničavajući uvjeti u vezi s člancima 8.6. 

(Nacionalni tretman) i 8.11. (Nacionalni tretman) u sektoru ili podsektoru navedenom u 

prvom stupcu; i 

(d) četvrti stupac u kojem su opisane specifične obveze u pogledu mjera koje utječu na 

prekogranično pružanje usluga i poslovni nastan u uslužnim sektorima i koje nisu 

uvrštene u raspored na temelju članaka 8.5. (Pristup tržištu) i 8.10. (Pristup tržištu) i 

članaka 8.6. (Nacionalni tretman) i 8.11. (Nacionalni tretman). 

 

5. Neovisno o članku 8.10. (Pristup tržištu), zahtjevi nediskriminacije u pogledu vrsta pravnog 

oblika poslovnog nastana ne trebaju biti navedeni u ovom rasporedu kako bi ih Singapur 

održao ili usvojio. 
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6. Ovaj raspored ne uključuje mjere koje se odnose na kvalifikacijske zahtjeve i postupke, 

tehničke norme te zahtjeve za dozvolom ako ne znače ograničenje pristupa tržištu ili 

nacionalnog tretmana u smislu članaka 8.5. (Pristup tržištu) i 8.10. (Pristup tržištu) te 8.6. 

(Nacionalni tretman) i 8.11. (Nacionalni tretman). Te mjere (npr. potreba pribavljanja 

dozvole, obveze pružanja univerzalnih usluga, potreba pribavljanja priznanja kvalifikacija u 

zakonski uređenim sektorima, potreba polaganja posebnih ispita, uključujući jezične ispite, i 

potreba za pravnom i poreznom rezidentnošću na državnom području gdje se gospodarska 

djelatnost obavlja), čak i ako nisu navedene, u svakom se slučaju primjenjuju na usluge i 

pružatelje usluga iz Unije. 

 

7. U skladu sa stavkom 2. točkom (a) člankom 8.1. (Cilj i područje primjene), ovaj raspored ne 

uključuje mjere u vezi sa subvencijama ili donacijama koje dodijeli Singapur, uključujući 

zajmove, jamstva i osiguranja s potporom vlade. 
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Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu 3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

HORIZONTALNE OBVEZE/OGRANIČENJA 

SVI SEKTORI 

UKLJUČENI U 

OVAJ RASPORED 

i. Za zajmove u singapurskim dolarima (SGD) koje dodjeljuju lokalne i strane financijske institucije nerezidentima, 

društvima koje kontroliraju nerezidenti i rezidentima za uporabu izvan Singapura potrebno je prethodno odobrenje 

Monetarne uprave Singapura. 

ii. Financijske institucije ne izdaju kredite u SGD nerezidentnim financijskim subjektima ako postoji sumnja da se prihod u 

SGD može upotrijebiti za špekulacije valutom SGD. 

Ne preuzima obveze za mjere koje utječu na djelatnosti koje bi se mogle obavljati na zemljištu ili uporabu zemljišta, 

uključujući, ali ne isključivo, politiku zoniranja i uporabe zemljišta te urbanističkog planiranja. 

Ne preuzima obveze za mjere koje utječu na nekretnine. To uključuje, ali ne isključivo, mjere koje utječu na vlasništvo, 

kupoprodaju i razvoj nekretnina te upravljanje njima. 

Ne preuzima obveze za mjere koje utječu na sljedeće: 

i. potpuni ili djelomični prijenos usluga koje se pružaju pri izvršenju ovlasti tijela vlasti; 

ii. prodaje vlasničkog udjela u poduzeću i/ili imovine poduzeća u potpunom vlasništvu singapurske vlade; i 

iii. prodaje vlasničkog udjela u poduzeću i/ili imovine poduzeća u djelomičnom vlasništvu singapurske vlade. 
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Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu 3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Ne preuzima obveze za mjere povezane s prodajom upravitelja i operatera zračnih luka. 

Na pojedinačne ulagače, osim singapurske vlade, primjenjuju se sljedeća ograničenja u pogledu vlasničkog udjela u 

poduzećima i/ili njihovim pravnim sljednicima navedenima u nastavku: 

i. Singapore Technologies Engineering: 15 % 

ii. Singapore Power, Power Grid, Power Supply, Power Gas: 10 % 

iii. PSA Corporation: 5 % 

iv. Singapore Airlines: 5 % 

Za potrebe ovog rasporeda, vlasnički udio ulagača u ovim poduzećima i/ili njihovim pravnim sljednicima obuhvaća i izravan i 

neizravan vlasnički udio. 
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Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu 3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Ukupan strani udio u društvu PSA Corporation i/ili njegovim pravnim sljednicima podliježe ograničenju od 49 %. 

„Ukupan strani udio” određuje se kao ukupan broj dionica/ukupan udio u vlasništvu: 

i. svih fizičkih osoba koje nisu državljani Singapura; 

ii. svih korporacija koje nisu više od 50 % u vlasništvu singapurskih državljana ili singapurske vlade; i/ili 

iii. svih drugih poduzeća koja nisu u vlasništvu singapurske vlade ili koje ne kontrolira singapurska vlada. 

Ne preuzima obveze za mjere u pogledu zadržavanja većinskog udjela singapurske vlade u društvu Singapore Technologies 

Engineering („društvo”) i/ili njegovom pravnom sljedniku, uključujući, ali ne isključivo, kontrolu nad imenovanjem i 

opozivom članova upravnog odbora, prodaju vlasničkog kapitala i prestanak društva.  

Ne preuzima obveze za mjere u vezi sa sektorima oružja i eksploziva, uključujući proizvodnju, korištenje, prodaju, 

skladištenje, prijevoz, uvoz, izvoz i posjedovanje oružja i eksploziva. 
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Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu 3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 1., 2., 3., 4. Specifične obveze u pogledu 

pristupa tržištu u bilo kojem sektoru ili 

podsektoru, bilo kakvim načinom pružanja 

usluge, ne tumače se kao da poništavaju 

ograničenja utvrđena u sektoru 

financijskih usluga 

Ako osoba, ili, u slučaju korporacija, 

direktori ili voditelj društva, koja u 

skladu sa Zakonom o registraciji 

poslovnih subjekata (poglavlje 32, 

2001., revidirano izdanje) mora biti 

registrirana, nema uobičajeno boravište 

u Singapuru, potrebno je imenovati
1
 

lokalnog voditelja
2
. 

 

                                                 
1
 U skladu sa zaključkom preispitivanja Zakona o registraciji poslovnih subjekata, sve izmjene Zakona koje Singapur donese radi ukidanja bilo 

kojeg ograničenja za poduzeća koja svoju djelatnost obavljaju isključivo preko interneta, bit će uključena u ovaj raspored.  
2
 Osobe koje mogu biti imenovane za takvu funkciju prvenstveno su singapurski državljani, osobe sa stalnim boravištem u Singapuru i imatelji 

vize EntrePass (s lokalnom adresom). 



 

 

XXX 195 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu 3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Raspored ne obuhvaća mjere povezane sa zahtjevima i postupcima u pogledu prihvatljivosti ili kvalifikacija, tehničkim 

standardima, i zahtjevima te postupcima povezanima sa zahtjevima za radnim dozvolama. Te mjere (npr. potreba za 

stjecanjem priznatih kvalifikacija ili potreba za ispunjavanjem određenih zahtjeva u pogledu plaće ili iskustva), čak i ako nisu 

navedene u nastavku, primjenjuju se u svim slučajevima na ključno osoblje i diplomirane vježbenike iz EU-a. Na diplomirane 

vježbenike iz EU-a mogu se primjenjivati provjere potreba tržišta rada. 

Obveze u pogledu ključnog osoblja i diplomiranih vježbenika ne primjenjuju se u slučajevima u kojima je namjera ili učinak 

njihove privremene prisutnosti miješati se u ili drukčije utjecati na ishod bilo kakvog radnog/upravljačkog spora ili pregovora. 

4. Ne preuzima obveze za prisutnost 

fizičkih osoba, osim u skladu s obvezom iz 

odjeljka D (Privremena prisutnost fizičkih 

osoba u poslovne svrhe) i podložno 

ograničenjima za određeni sektor. 

 

Diplomirani vježbenici (DV) 

Ne preuzima obveze za donje sektore ili 

podsektore: 

Financijske usluge 

4. Ne preuzima obveze  
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Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

OBVEZE/OGRANIČENJA PO SEKTORIMA 

1. POSLOVNE USLUGE 

A. Usluge stručnjaka 

Usluge međunarodne trgovinske 

arbitraže u odnosu na međunarodno 

pravo, strano pravo i pravo 

Singapura (86190) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. U pogledu međunarodne 

trgovinske arbitraže, odvjetnici EU-

a mogu sudjelovati u postupcima 

međunarodne trgovinske arbitraže u 

Singapuru u skladu sa Zakonom o 

odvjetništvu (poglavlje 161). 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. U pogledu međunarodne 

trgovinske arbitraže, odvjetnici EU-

a mogu sudjelovati u postupcima 

međunarodne trgovinske arbitraže u 

Singapuru u skladu sa Zakonom o 

odvjetništvu (poglavlje 161). 
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Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Pravne usluge (osim usluga 

međunarodne trgovinske arbitraže u 

odnosu na međunarodno pravo i 

pravne usluge u odnosu na pravo 

matične države) (861**) 

1. Nema ograničenja, osim 

primjenjivih zahtjeva u pogledu 

registracije 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja, osim 

primjenjivih zahtjeva u pogledu 

registracije 

4. Ne preuzima obveze, osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku i podložno primjenjivim 

zahtjevima u pogledu registracije 

1. Nema ograničenja, osim kako je 

navedeno u stupcu o pristupu tržištu 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja, osim kako je 

navedeno u stupcu o pristupu tržištu 

4. Ne preuzima obveze, osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku i podložno primjenjivim 

zahtjevima u pogledu registracije 
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Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Pravne usluge u odnosu na pravo 

Singapura
1
 (861**) 

1. Nema ograničenja, osim što je 

samo registriranim članovima 

singapurske odvjetničke komore i 

imateljima valjane dozvole za 

obavljanje odvjetničke djelatnosti 

dopušteno pružati pravne usluge 

povezane sa singapurskim pravom. 

1. Nema ograničenja, osim kako je 

navedeno u stupcu o pristupu tržištu 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja, osim kako je 

navedeno u stupcu o pristupu tržištu 

4. Ne preuzima obveze 

 

                                                 
1
 Zbog postupnog postupka liberalizacije singapurskog tržišta pravnih usluga, Singapur se još ne može obvezati na širenje pristupa tržištu u ovom 

sektoru. U cilju širenja pristupa tržištu, stranke će preispitati svoje obveze u pogledu pravnih usluga najkasnije dvije godine nakon stupanja na 

snagu Sporazuma. U tom smislu, Odbor za trgovinu može izmijeniti raspored bilo koje stranke. 
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Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 2. Nema ograničenja 

3. Samo je registriranim članovima 

singapurske odvjetničke komore i 

imateljima valjane dozvole za 

obavljanje odvjetničke djelatnosti 

dopušteno pružati pravne usluge 

povezane sa singapurskim pravom. 
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Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Odvjetnički uredi iz EU-a mogu 

pružati pravne usluge povezane sa 

singapurskim pravom samo preko 

zajedničkog odvjetničkog pothvata 

(„Joint Law Venture”) ili službenog 

odvjetničkog saveza („Formal Law 

Alliance”) te se na njih primjenjuju 

uvjeti i zahtjevi u pogledu 

zajedničkih odvjetničkih pothvata i 

službenih odvjetničkih saveza. 

Međutim, Singapur može izmijeniti 

te uvjete i ograničenja u korist 

odvjetničkih ureda iz EU-a na 

sljedeći način: 
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Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 i. najmanji broj odvjetnika iz 

EU-a s boravištem u 

Singapuru koji odvjetnički 

ured iz EU-a mora imati da bi 

ostao u obliku zajedničkog 

odvjetničkog pothvata ili 

službenog odvjetničkog 

saveza smanjuje se s pet na 

tri, od kojih najmanje dva 

moraju biti partneri ili članovi 

upravnog odbora 

odvjetničkog ureda iz EU-a; 
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Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 ii. najmanje odgovarajuće 

iskustvo koje tri odvjetnika iz 

EU-a iz točke i. moraju imati 

razmatra se na ukupnoj 

osnovi od 15 godina, umjesto 

na osnovi pojedinačnog 

petogodišnjeg iskustva za 

svakog odvjetnika iz EU-a; 

iii. najmanje potrebno 

odgovarajuće iskustvo za 

odvjetnike iz EU-a koji rade u 

zajedničkom odvjetničkom 

pothvatu i žele podnijeti 

zahtjev za pružanje pravnih 

usluga u okviru singapurskog 

prava u skladu sa Zakonom o 

odvjetništvu smanjuje se s pet 

na tri godine; 

  



 

 

XXX 203 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

U pogledu međunarodne trgovinske 

arbitraže, odvjetnici EU-a mogu 

sudjelovati u postupcima 

međunarodne trgovinske arbitraže u 

Singapuru u skladu sa Zakonom o 

odvjetništvu (poglavlje 161). 

  

Računovodstvene, revizorske i 

knjigovodstvene usluge, osim za 

usluge financijske revizije (862**) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 
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Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge financijske revizije (86211) 1. Nema ograničenja, osim što javni 

računovođe moraju imati 

uobičajeno boravište u Singapuru ili 

najmanje jedan od partnera u 

društvu mora imati uobičajeno 

boravište u Singapuru. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja, osim što javni 

računovođe moraju imati 

uobičajeno boravište u Singapuru ili 

najmanje jedan od partnera u 

društvu mora imati uobičajeno 

boravište u Singapuru. 

2. Nema ograničenja 

3. Kao i za način 1. 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge oporezivanja (863) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 205 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Arhitektonske usluge (8671) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja  

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Inženjerske usluge (8672) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja  

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Integrirane inženjerske 

usluge (8673) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 206 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge krajobrazne arhitekture 

(86742) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Medicinske usluge (93121 i 93122) 1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. Broj novih stranih 

liječnika koji se registriraju svake 

godine može biti ograničen ovisno 

o ukupnom broju liječnika. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 207 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Stomatološke usluge (93123) 1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja  

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. Broj novih stranih 

stomatologa koji se registriraju 

svake godine može biti ograničen 

ovisno o ukupnom broju 

stomatologa. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Veterinarske usluge (932) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 208 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge primalja, medicinskih 

sestara, fizioterapeuta i 

paramedicinskog osoblja (93191**) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

B. Računalne i srodne usluge. 

Računalne i srodne usluge (84) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 209 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

C. Usluge istraživanja i razvoja 

Usluge istraživanja i razvoja u 

prirodnim znanostima (851) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge istraživanja i razvoja u 

društvenim i humanističkim 

znanostima, osim pravnog 

istraživanja (852**) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Interdisciplinarne usluge 

istraživanja i razvoja (853) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 210 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

D. Usluge povezane s nekretninama 

Usluge najma ili zakupa koje 

obuhvaćaju nestambene nekretnine 

u vlasništvu ili zakupu (82102) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja  

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge upravljanja stambenim ili 

nestambenim nekretninama uz 

naknadu ili na temelju ugovora 

(82201, 82202) 

1. Nema ograničenja, osim što je 

samo organizaciji Sentosa 

Development Corporation i/ili 

njezinim pravnim sljednicima 

dopušteno razvijati turistički otok 

Sentosu i njegove plovne putove te 

upravljati njima. 

Međutim, privatni subjekti uz 

odobrenje mogu razvijati određene 

zemljišne čestice na Sentosi za 

trgovačke, stambene i rekreacijske 

svrhe. 

1. Nema ograničenja, osim što je 

samo organizaciji Sentosa 

Development Corporation i/ili 

njezinim pravnim sljednicima 

dopušteno razvijati turistički otok 

Sentosu i njegove plovne putove te 

upravljati njima. 

Međutim, privatni subjekti uz 

odobrenje mogu razvijati određene 

zemljišne čestice na Sentosi za 

trgovačke, stambene i rekreacijske 

svrhe. 

 



 

 

XXX 211 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja, osim što je 

samo organizaciji Sentosa 

Development Corporation 

dopušteno razvijati turistički otok 

Sentosu i njegove plovne putove te 

upravljati njima. Međutim, privatni 

subjekti uz odobrenje mogu 

razvijati određene zemljišne čestice 

na Sentosi za trgovačke, stambene i 

rekreacijske svrhe. 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja, osim što je 

samo organizaciji Sentosa 

Development Corporation 

dopušteno razvijati turistički otok 

Sentosu i njegove plovne putove te 

upravljati njima. Međutim, privatni 

subjekti uz odobrenje mogu 

razvijati određene zemljišne čestice 

na Sentosi za trgovačke, stambene i 

rekreacijske svrhe. 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 212 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

E. Usluge iznajmljivanja/leasing bez izvođača 

Usluge leasinga ili iznajmljivanja 

brodova bez posade (83103) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge leasinga ili iznajmljivanja 

koje se odnose na privatne 

automobile, vozila za prijevoz robe 

i drugu opremu za kopneni promet, 

bez vozača (83101, 83102, 

83105) 

1. Nema ograničenja, osim što je 

rezidentima Singapura zabranjeno 

iznajmljivati privatne automobile, 

vozila za prijevoz robe i drugu 

opremu za kopneni promet bez 

vozača u svrhu uporabe vozila u 

Singapuru 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja, osim što je 

rezidentima Singapura zabranjeno 

iznajmljivati vozila registrirana u 

inozemstvu za uporabu u Singapuru 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 213 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge leasinga ili iznajmljivanja 

povezane s drugim strojevima i 

opremom (83106-83109) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge leasinga ili iznajmljivanja 

povezane s osobnim ili kućanskim 

artiklima (832) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

F. Ostale poslovne usluge 

Usluge oglašivanja (871) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 214 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge istraživanja tržišta i usluge 

ispitivanja javnog mnijenja (864) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge savjetovanja u pogledu 

upravljanja (865) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge povezane sa savjetovanjem 

u pogledu upravljanja (866) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 215 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge tehničkog ispitivanja i 

analize, osim ispitivanja i analize: 

automobila 

klasifikacijskih društava 

životinja, bilja i proizvoda koji 

potječu od životinja i bilja (8676**) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge tehničkog ispitivanja i 

analize automobila (8676**) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 216 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge tehničkog ispitivanja i 

analize životinja, bilja i proizvoda 

koji potječu od životinja i bilja 

(8676**) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 

Usluge povezane s poljoprivredom, 

lovom, šumarstvom i ribolovom, 

osim: 

usluga izvođača radova na 

gospodarstvima; 

usluga gašenja požara; 

šumarskih usluga, uključujući 

usluge saniranja šuma i 

usluga povezanih sa sječom drva 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 217 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

ali isključujući usluge savjetovanja 

za šumarsku službu, uključujući 

šumarske usluge i usluge povezane 

sa sječom drva (881**, 882**) 

   

Usluge povezane s rudarenjem 

(883, 5115) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge povezane s proizvodnjom 

(884 i 885, osim 88442) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 218 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Prijevoz, distribucija, maloprodaja i 

usluge povezane s distribucijom 

plina iz plinovoda 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Ne preuzima obveze, osim za 

trgovinu prirodnim plinom i 

maloprodaju prirodnog plina 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Ne preuzima obveze 

4. Ne preuzima obveze 

 

Maloprodaja električne energije 1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Ne preuzima obveze, osim za 

opskrbu električnom energijom 

iznad pet MW 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Ne preuzima obveze 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 219 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Prijevoz goriva (7131) 1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Ne preuzima obveze 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Ne preuzima obveze 

4. Ne preuzima obveze 

 

Geološke, geofizičke i druge 

znanstvene istraživačke usluge 

(86751) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Ne preuzima obveze 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Ne preuzima obveze 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge pronalaženja i zapošljavanja 

osoblja (872) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 220 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

G. Istražne i zaštitne usluge 

Usluge privatnog istraživanja 

(87301**) 

Ograničenja pristupa tržištu i 

nacionalnog tretmana 

Na sve obveze u ovom sektoru 

primjenjuje se Zakon o industriji 

privatne zaštite (Private Security 

Industry Act – PSIA). Zakonom je 

propisano da strancima nije 

dopušteno obavljati djelatnost 

privatnog istražitelja, ali mogu 

sudjelovati u upravljanju društvom. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 221 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge savjetovanja u pogledu 

sigurnosti (87302) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge nadzora alarmnih uređaja 

(87303) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 222 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge nenaoružanog čuvara 

(87305**) 

Ograničenja pristupa tržištu i 

nacionalnog tretmana 

Na sve obveze u ovom sektoru 

primjenjuje se Zakon o industriji 

privatne zaštite (Private Security 

Industry Act – PSIA). Zakonom je 

propisano sljedeće: 

– strancima je dopušteno 

osnivati agencije za najam 

nenaoružanih čuvara, ali 

moraju registrirati društvo s 

lokalnim sudjelovanjem 

– drugim riječima, najmanje 

dva direktora moraju biti iz 

Singapura ili imati stalno 

boravište u Singapuru 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 223 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 – strani direktori moraju 

dostaviti potvrdu o 

nekažnjavanju izdanu u svojoj 

državi podrijetla ili pisanu 

izjavu koju je ovjerio lokalni 

povjerenik za prisege 

– strancima nije dopušteno 

obavljati djelatnost čuvara, ali 

mogu sudjelovati u 

upravljanju društvom 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

  



 

 

XXX 224 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Održavanje i popravak opreme (ne 

uključujući plovila, zrakoplove i 

drugu prijevoznu opremu) (633, 

8861-8866**) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge čišćenja zgrada (874) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Fotografske usluge (875) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 225 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge pakiranja (876) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge organizacije kongresa i 

izložbi (87909**) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Tajničke usluge (87909**) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 226 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge odgovaranja na telefonske 

pozive (87903) 

To isključuje usluge dozvoljene i 

uređene u okviru singapurskog 

Zakona o radiodifuziji 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge umnožavanja (87904) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge prevođenja i tumačenja 

(87905) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 227 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge specijaliziranog oblikovanja 

(87907) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

2. KOMUNIKACIJSKE USLUGE 

A. Poštanske i kurirske usluge 

Poštanske usluge 

1. Osnovne usluge slanja pisama 

–  

1. Podliježe trgovačkim 

dogovorima s ovlaštenim 

subjektima. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

 



 

 

XXX 228 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge prijenosa pisama
1
 

(osim žurnih pisama) do 500 

grama s jednog mjesta na 

drugo, uključujući povezane 

usluge prijama, prikupljanja, 

razvrstavanja, slanja, otpreme 

i dostave takvih pisama i sve 

ostale usluge koje su 

povezane s bilo kojom od tih 

usluga i koje se pružaju u vezi 

s bilo kojom od njih. 

2. Nema ograničenja 

3. Svi pružatelji usluga moraju biti 

udruženi u društva u skladu sa 

Zakonom o trgovačkim društvima 

(poglavlje 50)
2
. 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

4. Ne preuzima obveze  

                                                 
1
 „Pismo” znači svaka komunikacija u pisanom obliku na bilo kojoj vrsti fizičkog medija koju je potrebno prenijeti i isporučiti (osim elektronički) 

određenom primatelju ili na adresu koju je pošiljatelj naveo na pismu ili na njegovoj omotnici i koja uključuje poštanski predmet koji sadržava 

takvu komunikaciju, ali ne uključuje nikakvu knjigu, katalog, novine ili časopis. 
2
 Uvjeti sigurnosti ni u kojem slučaju ne mogu činiti sredstvo proizvoljne ili neopravdane diskriminacije protiv pružatelja usluga iz EU-a, ili 

prikrivenog ograničavanja poslovne jedinice ili prekograničnog pružanja usluga. 



 

 

XXX 229 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

2. Usluge slanja žurnih pisama – 

Usluge prijenosa pisama 

(uključujući lokalna žurna 

pisma
1
 i međunarodna žurna 

pisma
2
) do 500 grama s 

jednog mjesta na drugo, 

uključujući povezane usluge 

prijama, prikupljanja, 

razvrstavanja, slanja, otpreme 

i dostave takvih pisama i sve 

ostale usluge koje su 

povezane s bilo kojom od tih 

usluga i koje se pružaju u vezi 

s bilo kojom od njih. 

1. Podliježe trgovačkim 

dogovorima s ovlaštenim 

subjektima. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

                                                 
1
 „Lokalno žurno pismo” znači pismo koje potječe od pošiljatelja u Singapuru i predviđeno je za isporuku u Singapuru u okviru istog radnog dana. 

2
 „Međunarodno žurno pismo” znači pismo: i. koje potječe od pošiljatelja u Singapuru i namijenjeno je za isporuku na odredište izvan Singapura 

brže od objavljenog standarda isporuke za zrakoplovne pošiljke koje otprema subjekt koji ima dozvolu za pružanje poštanskih usluga; ili ii. koje 

potječe od pošiljatelja izvan Singapura i predviđeno je za isporuku u okviru istog radnog dana u Singapuru. 



 

 

XXX 230 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

B. Kurirske usluge 

Kurirske usluge 

Kurirske usluge za dokumente i 

pakete, isključujući pisma (kako su 

prethodno definirana) do 500 

grama. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 

C. Telekomunikacijske usluge
1
 Napomene 

Broj dodijeljenih dozvola ograničen je samo fizičkim ograničenjima i ograničenjima sredstava kao što su 

dostupnost frekvencijskog spektra i zemljišta. 

                                                 
1
 Telekomunikacijske usluge isključuju usluge radiodifuzije odnosno usluge koje se sastoje od neprekinutih lanaca prijenosa žičanim ili bežičnim 

sredstvom koji je potreban za prijam i/ili prikaz signala zvučnog i/ili vizualnog programa javnosti ili bilo kojem dijelu javnosti. 



 

 

XXX 231 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

1. Osnovne telekomunikacijske 

usluge
1
, uključujući 

preprodaju (na osnovi 

infrastrukture i usluga):  

(a) Usluge javnog komutiranja ili 

usmjeravanja
2
 (lokalne i 

međunarodne)  

(b) Usluge zakupljenih privatnih 

linija (lokalne i 

međunarodne) 

1. Podliježe trgovačkim 

dogovorima s ovlaštenim 

subjektima. 

2. Nema ograničenja 

3. Svi pružatelji usluga moraju biti 

udruženi u društva u skladu sa 

Zakonom o trgovačkim društvima 

(poglavlje 50). 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

                                                 
1
 Osnovne telekomunikacijske usluge mogu se pružati s pomoću satelitske tehnologije. 

2
 To uključuje glasovne i podatkovne usluge te usluge komunikacije putem telefaksa. 



 

 

XXX 232 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

2. Mobilne usluge
1
, uključujući 

preprodaju (na osnovi 

infrastrukture i usluga): 

(a) javne mobilne podatkovne 

usluge (PMDS)  

(b) usluge javnog snopovnog 

radijskog sustava (PTRS)  

(c) usluge javnog sustava 

dojavljivanja (PRPS)  

(d) javne mobilne telefonske 

usluge (PCMTS) 

1. Podliježe trgovačkim 

dogovorima s ovlaštenim 

subjektima. 

2. Nema ograničenja 

3. Svi pružatelji usluga moraju biti 

udruženi u društva u skladu sa 

Zakonom o trgovačkim društvima 

(poglavlje 50). 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja  

2. Nema ograničenja  

3. Nema ograničenja  

4. Ne preuzima obveze 

 

                                                 
1
 Mobilne usluge mogu se pružati s pomoću satelitske tehnologije. 



 

 

XXX 233 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

3. Usluge mreže s dodanom 

vrijednosti (VAN) 

Usluge obuhvaćaju: 

– elektroničku poštu 

– glasovnu poštu  

– informacije dostupne na 

internetu i preuzimanje iz 

baze podataka 

– elektroničku razmjenu 

podataka 

– informacije dostupne na 

internetu i/ili obradu 

podataka. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja  

2. Nema ograničenja  

3. Nema ograničenja  

4. Ne preuzima obveze  

 



 

 

XXX 234 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

3. GRADITELJSTVO I POVEZANE INŽENJERSKE USLUGE 

Građevinske usluge 

Koje se sastoje od: 

– općih građevinskih radova za 

visokogradnju (CPC 512) 

– općih građevinskih radova za 

niskogradnju (CPC 513) 

– instalacijskih radova i 

montaže (CPC 514 + 516) 

– završnih građevinskih radova 

(CPC 517) 

– ostalog (CPC 511 + 515 + 

518) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 235 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

4. USLUGE DISTRIBUCIJE 

A. Usluge posrednikâ 

Usluge posrednika, osim prodaje uz 

naknadu ili na temelju ugovora 

farmaceutskih, medicinskih i 

kozmetičkih proizvoda (621**, 

osim 62117) 

Horizontalna ograničenja pristupa 

tržištu i nacionalnog tretmana 

Ako nije drukčije navedeno, usluge 

distribucije bilo kojeg proizvoda na 

koji se primjenjuje zabrana ili 

neautomatsko izdavanje uvozne 

dozvole isključuju se iz područja 

primjene ovih obveza. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 236 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Prodaja uz naknadu ili na temelju 

ugovora farmaceutskih ili 

medicinskih proizvoda i kozmetike 

koji nisu namijenjeni za 

singapursko tržište (62117**) 

Horizontalna ograničenja pristupa 

tržištu i nacionalnog tretmana 

Ako nije drukčije navedeno, usluge 

distribucije bilo kojeg proizvoda na 

koji se primjenjuje zabrana ili 

neautomatsko izdavanje uvozne 

dozvole isključuju se iz područja 

primjene ovih obveza. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 237 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Prodaja uz naknadu ili na temelju 

ugovora farmaceutskih ili 

medicinskih proizvoda i kozmetike 

koji su namijenjeni za singapursko 

tržište (62117**) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

B. Usluge trgovine na veliko 



 

 

XXX 238 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge trgovine na veliko osim za 

farmaceutske i medicinske 

proizvode te kirurške i ortopedske 

instrumente (622**) 

Horizontalna ograničenja pristupa 

tržištu i nacionalnog tretmana 

Ako nije drukčije navedeno, usluge 

distribucije bilo kojeg proizvoda na 

koji se primjenjuje zabrana ili 

neautomatsko izdavanje uvozne 

dozvole isključuju se iz područja 

primjene ovih obveza. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 239 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Trgovina na veliko farmaceutskim i 

medicinskim proizvodima te 

kirurškim i ortopedskim 

instrumentima (62251 i 62252) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

C. Usluge maloprodaje 



 

 

XXX 240 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge maloprodaje 

neprehrambenih proizvoda osim za 

farmaceutske i medicinske 

proizvode (632**) 

Horizontalna ograničenja pristupa 

tržištu i nacionalnog tretmana 

Ako nije drukčije navedeno, usluge 

distribucije bilo kojeg proizvoda na 

koji se primjenjuje zabrana ili 

neautomatsko izdavanje uvozne 

dozvole isključuju se iz područja 

primjene ovih obveza. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 241 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Maloprodaja hrane, napitaka i 

duhana, osim za maloprodaju 

duhanskih proizvoda i maloprodaju 

alkoholnih pića (6310*) 

Horizontalna ograničenja pristupa 

tržištu i nacionalnog tretmana 

Ako nije drukčije navedeno, usluge 

distribucije bilo kojeg proizvoda na 

koji se primjenjuje zabrana ili 

neautomatsko izdavanje uvozne 

dozvole isključuju se iz područja 

primjene ovih obveza. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 242 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Maloprodaja farmaceutskih, 

medicinskih i ortopedskih 

proizvoda (63211) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Prodaja motornih vozila 

Samo: 

Usluge veleprodaje motornih vozila 

(61111) 

Maloprodaja motornih vozila 

(61112) 

Prodaja dijelova i opreme za 

motorna vozila (61130) 

Prodaja motocikala i motornih 

sanjki te njihovih dijelova i pribora 

(61210) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 243 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

D. Franšize 

Usluge franšiza (8929**) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

5. USLUGE OBRAZOVANJA 

Usluge osnovnog obrazovanja 

(921**) 

Ne preuzima obveze za načine 1. – 

4. za pružanje usluga predškolskog 

i osnovnoškolskog obrazovanja za 

singapurske državljane, uključujući 

usluge sportskog obrazovanja. 

Osim toga, 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja  

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

Ne preuzima obveze za načine 1. – 

4. za pružanje usluga predškolskog 

i osnovnoškolskog obrazovanja za 

singapurske državljane, uključujući 

usluge sportskog obrazovanja. 

Osim toga, 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja  

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 244 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge općeg srednjoškolskog i 

višeg srednjoškolskog obrazovanja 

(9221**, 9222**) 

Ne preuzima obveze za načine 1. – 

4. za pružanje usluga općeg 

srednjoškolskog i višeg 

srednjoškolskog obrazovanja 

(primjenjuje se samo na koledže i 

centre za predvisokoškolsko 

obrazovanje u skladu sa 

singapurskim obrazovnim 

sustavom) za singapurske 

državljane, uključujući usluge 

sportskog obrazovanja. Osim toga, 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja  

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

Ne preuzima obveze za načine 1. – 

4. za 

pružanje usluga općeg 

srednjoškolskog i višeg 

srednjoškolskog obrazovanja 

(primjenjuje se samo na koledže i 

centre za predvisokoškolsko 

obrazovanje u skladu sa 

singapurskim obrazovnim 

sustavom) za singapurske 

državljane, uključujući usluge 

sportskog obrazovanja. Osim toga, 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 245 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge poslijesrednjoškolskog 

tehničkog i strukovnog obrazovanja 

(samo nejavno financirane 

obrazovne ustanove) (92230*, 

92240*, 92310) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Ostale usluge visokoškolskog 

obrazovanja, isključujući 

obrazovanje liječnika (samo je 

lokalnim ustanovama za tercijarno 

obrazovanje
1
 dopušteno pružati 

usluge preddiplomskih ili 

diplomskih studija za obrazovanje 

liječnika u Singapuru) (92390**) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

                                                 
1
 Lokalne ustanove za tercijarno obrazovanje su ustanove koje se osnivaju u skladu s parlamentarnim zakonom ili rješenjem ministra obrazovanja. 



 

 

XXX 246 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge obrazovanja odraslih 

(92400) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Ostale usluge obrazovanja (92900) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 247 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

6. USLUGE ZAŠTITE OKOLIŠA 

Usluge u vezi s kanalizacijom 

(94010) 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Ne preuzima obveze 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Ne preuzima obveze 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 248 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge sakupljanja otpada, osim 

gospodarenja opasnim otpadom 

(94020*) 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja, osim što 

sakupljač otpada mora biti osnovan 

u Singapuru. 

Broj javnih sakupljača otpada 

ograničen je brojem geografskih 

sektora u Singapuru. 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 249 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge zbrinjavanja otpada, osim 

usluga odlagališta otpada i 

gospodarenja opasnim otpadom 

(94020*) 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja, osim što 

sakupljač otpada mora biti osnovan 

u Singapuru. 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Gospodarenje opasnim otpadom, 

uključujući sakupljanje, 

zbrinjavanje i obradu opasnog 

otpada (94020*) 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja, osim što 

društvo mora biti osnovano u 

Singapuru. 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 250 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Sanitarne i slične usluge (94030) 1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge čišćenja ispušnih plinova 

(94040) 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 251 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge ublažavanja buke (94050) 1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge zaštite prirode i krajolika 

(94060) 

 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

konzultantske usluge. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 252 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

7. FINANCIJSKE USLUGE Napomena 

Na sve obveze u ovom rasporedu primjenjuju se horizontalne obveze iz Rasporeda posebnih obveza Singapura. 

Na sve obveze u ovom rasporedu primjenjuju se i uvjeti pristupa, kriteriji prijama, nacionalni zakoni, smjernice, 

pravila i propisi, uvjeti Monetarne uprave Singapura ili bilo kojeg drugog relevantnog nadležnog tijela u 

Singapuru, uz uvjet da se njima ne izbjegavaju obveze Singapura iz ovog Sporazuma. Pravne osobe koje pružaju 

financijske usluge podliježu nediskriminacijskim ograničenjima u pogledu pravnog oblika
1
. 

A. OSIGURANJE I USLUGE POVEZANE S OSIGURANJEM 

                                                 
1
 Na primjer, partnerstva i poduzeća u vlasništvu jedne osobe nisu prihvatljivi pravni oblici za depozitne financijske institucije u Singapuru. Cilj 

ove uvodne napomene nije da ona sama po sebi utječe na, ili na drugi način ograničava, izbor pružatelja financijskih usluga druge stranke između 

podružnica ili društava kćeri. 



 

 

XXX 253 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

(a) Usluge životnog osiguranja 

uključujući usluge isplate 

rente i invalidske naknade, 

osiguranja od nezgode i 

zdravstvenog osiguranja  

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Te su mjere ujedno ograničenja 

nacionalnog tretmana. Razmatrajući 

prijam osiguravatelja u središnji 

sustav osiguranja (Central 

Provident Fund Investment Scheme 

– CPFIS), središnji zavod za 

osiguranje uzima u obzir sljedeće 

čimbenike: 

(a) je li osiguravatelj bio upisan u 

registar osiguravatelja u 

Singapuru najmanje godinu 

dana; 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja  

3. Nema ograničenja  

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 



 

 

XXX 254 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 (b) jesu li kod osiguravatelja 

zaposlena najmanje tri 

zaposlenika na poslove 

upravljanja fondom, od kojih 

jedan ima najmanje pet 

godina iskustva u upravljanju 

fondom. Druga dva 

zaposlenika mogu imati samo 

dvije godine iskustva u 

upravljanju fondom ako: 

i. posjeduju certifikat 

ovlaštenog financijskog 

analitičara ili 

ii. članovi su aktuarskog 

udruženja ili 

  



 

 

XXX 255 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 iii. posjeduju certifikat za 

financije i ulaganja 

Aktuarskog instituta ili 

iv. posjeduju 

jednakovrijednu 

kvalifikaciju koju je 

izdalo bilo koje stručno 

aktuarsko tijelo priznato 

u Singapuru; i 

(c) raspolaže li osiguravatelj 

sredstvima u vrijednosti od 

najmanje 500 milijuna SGD u 

Singapuru. 

  



 

 

XXX 256 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Za potrebe ovog ograničenja, 

definicija „zaposlenici na 

poslovima upravljanja fondom” 

obuhvaća osobe ovlaštene za 

upravljanje portfeljem, analitičare 

istraživanja i trgovce. 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

  

(b) Usluge neživotnog 

osiguranja, uključujući 

invalidske naknade, 

kratkoročno osiguranje od 

nezgode i zdravstveno 

osiguranje te ugovore o 

osobnim jamstvima, 

jamstvima za dobro izvršenje 

posla ili slične ugovore o 

jamstvu 

1. Ne preuzima obveze osim što 

osiguravatelji koji su već ovlašteni 

za pružanje usluge neživotnog 

osiguranja u Europskog Uniji mogu 

pružati usluge osiguranja od rizika 

u pomorskom prijevozu, 

zrakoplovnom prijevozu i provozu 

koji obuhvaćaju: 

1. Kako je navedeno u stupcu o 

pristupu tržištu. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 



 

 

XXX 257 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 i. pomorski prijevoz i 

komercijalni zrakoplovni 

prijevoz te lansiranje 

svemirskih letjelica i tereta 

(uključujući satelite) s 

osiguranjem kojim je 

pokriveno bilo što ili sve od 

sljedećeg: roba koja se 

prevozi, vozila koja prevoze 

robu i svaku odgovornost 

koja proizlazi iz toga; i 

ii. robu u međunarodnom 

provozu. 

2. Te su mjere ujedno ograničenja 

nacionalnog tretmana. 

  



 

 

XXX 258 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Nema ograničenja osim što se 

ugovori o obveznom osiguranju od 

odgovornosti za motorna vozila i 

osiguranju odgovornosti poslodavca 

mogu sklopiti samo s ovlaštenim 

osiguravajućim društvima
1
 u 

Singapuru. 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

  

(c) Reosiguranje i retrocesija 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 

                                                 
1
 Izdavanje dozvola istovjetno je registraciji osiguravajućih društava i posrednika u osiguranju koji posluju u Singapuru u skladu s nacionalnim 

singapurskim zakonom o osiguranju. 



 

 

XXX 259 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

(d) Posredovanje u osiguranju, 

uključujući usluge agencija 

1. Ne preuzima obveze osim što 

posrednici koji su ovlašteni za 

posredovanje u osiguranju i 

reosiguranju od rizika u 

pomorskom prijevozu, 

zrakoplovnom prijevozu i provozu 

u EU-u mogu pružati takve usluge. 

2. Za osiguranje od rizika izvan 

Singapura preko posrednika 

potrebno je odobrenje Monetarne 

uprave Singapura, osim za rizike 

reosiguranja i osiguranja povezane 

s odgovornošću vlasnika brodova u 

pomorskom prometu koji su 

osigurani preko klubova za zaštitu i 

odštetu ili poduzeća za pomorski 

prijevoz, zrakoplovni prijevoz i 

provoz koja su osigurana preko 

osiguravatelja ovlaštenog za 

osiguranje u pomorskom prijevozu, 

zrakoplovnom prijevozu i provozu. 

1. Kako je navedeno u stupcu o 

pristupu tržištu. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 



 

 

XXX 260 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

  

(e) Popratne osiguravajuće 

usluge uključujući aktuarske 

usluge, usluge procjenitelja 

štete i savjetodavne usluge 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 



 

 

XXX 261 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

B. BANKARSKE I DRUGE 

FINANCIJSKE USLUGE 

Napomena 

Na sve obveze u ovom rasporedu primjenjuju se horizontalne obveze iz Rasporeda posebnih obveza Singapura. 

Na sve obveze u ovom rasporedu primjenjuju se i uvjeti pristupa, kriteriji prijama, nacionalni zakoni, smjernice, 

pravila i propisi, uvjeti Monetarne uprave Singapura ili bilo kojeg drugog relevantnog nadležnog tijela u 

Singapuru, uz uvjet da se njima ne izbjegavaju obveze Singapura iz ovog Sporazuma. Pravne osobe koje pružaju 

financijske usluge podliježu nediskriminacijskim ograničenjima u pogledu pravnog oblika
1
. 

                                                 
1 Na primjer, partnerstva i poduzeća u vlasništvu jedne osobe nisu prihvatljivi pravni oblici za depozitne financijske institucije u Singapuru. Cilj 

ove uvodne napomene nije da ona sama po sebi utječe na, ili na drugi način ograničava, izbor pružatelja financijskih usluga druge stranke između 

podružnica ili društava kćeri. 



 

 

XXX 262 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

(a) Primanje depozita i ostalih 

povratnih sredstava od građana. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Te su mjere ujedno ograničenja 

nacionalnog tretmana. 

Samo ustanove koje su ovlaštene ili 

odobrene poput banaka, trgovačkih 

banaka i financijskih trgovačkih 

društava mogu primati depozite. Ta 

mjera nije diskriminirajuća. 

Strane banke mogu poslovati samo 

iz jednog ureda (isključujući 

poslovanje pozadinskog ureda), ako 

nije drukčije navedeno u ovom 

rasporedu. Ne mogu uspostavljati 

bankomate i mreže bankomata 

izvan mjesta poslovanja te nove 

poslovnice, osim ako je drukčije 

navedeno u ovom rasporedu. To je 

ujedno ograničenje nacionalnog 

tretmana. 

1. Ne preuzima obveze  

2. Nema ograničenja  

3. Poslovne banke 

Kako je navedeno u stupcu o 

pristupu tržištu. 

 

Trgovačke banke 

Kako je navedeno u stupcu o 

pristupu tržištu. 

 

Financijska trgovačka društva 

Kako je navedeno u stupcu o 

pristupu tržištu. 

 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

Poslovne banke 

Ako se Singapur obveže da 

zemljama, uz najmanje jednu 

dozvolu za cjelokupno bankarsko 

poslovanje sa statusom QFB osim 

one za Sjedinjene Američke 

Države, izda jednu ili više novih 

dozvola za cjelokupno bankarsko 

poslovanje sa statusom QFB nakon 

datuma stupanja na snagu ovog 

Sporazuma, te dodatne nove 

dozvole za cjelokupno bankarsko 

poslovanje sa statusom QFB bit će 

ponuđene EU-u. Osim EU-a, samo 

Australija, Kina, Indija, Malezija i 

Sjedinjene Američke Države imaju 

jednu ili više dozvola za cjelokupno 

bankarsko poslovanje sa statusom 

QFB. 



 

 

XXX 263 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Lokaciju banaka i premještaj 

banaka i poslovnica prethodno 

odobrava Monetarna uprava 

Singapura. To se ograničenje ne 

smije koristiti kao sredstvo 

proizvoljne ili neopravdane 

diskriminacije banaka iz EU-a ili 

prikrivenog ograničavanja trgovine 

uslugama kojim bi se ostvarila 

konkurentska prednost lokalnih 

subjekata. 

 Ako Singapur dopušta da strana 

banka sa statusom QFB, osim onih 

iz SAD-a, ima više od 50 

poslovnica, istu povlasticu treba 

osigurati i QFB-ovima iz EU-a koji 

znatan dio poslovanja obavljaju u 

Singapuru. 



 

 

XXX 264 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Nema ograničenja, osim za sljedeće 

usluge elektroničkog 

maloprodajnog građanstva: 

otvaranje računa od strane novih 

klijenata
1
, prihvaćanje depozita, 

izdavanje zakonskih platnih 

sredstava (novčanica i kovanica) i 

zahtjev za neosigurane kredite
2
. Te 

su mjere nediskriminirajuće, 

neproizvoljne i ne uključuju 

ispitivanje gospodarskih potreba. 

Radi pojašnjenja, nijedna od ovih 

mjera ne primjenjuje se na 

veleprodajne banke, offshore banke 

i trgovačke banke. 

  

                                                 
1
 Tim se ograničenjem ne isključuje mogućnost obavljanja dijela tih transakcija preko interneta. 

2
 Tim se ograničenjem ne isključuje mogućnost obavljanja dijela tih transakcija preko interneta. 



 

 

XXX 265 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Za potrebe tog ograničenja, usluge 

elektroničkog bankarstva pružaju se 

preko točaka pristupa koje nije 

organizirala banka, npr. mobilnog 

osobnog bankarstva, internetskog 

bankarstva i ostalih tehnologija koje 

se mogu razviti. 

Osnivanje i poslovanje stranih 

poslovnih banaka, trgovačkih 

banaka i financijskih trgovačkih 

društava podliježu i ograničenjima 

navedenima pod djelatnostima B(a) 

do B(l) i sljedećim ograničenjima: 

 

  



 

 

XXX 266 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Poslovne banke 

Novim stranim bankama ne izdaje 

se dozvola za cjelokupno bankarsko 

poslovanje (tzv. „Full Bank”), osim 

ako je drukčije navedeno u 

dodatnim obvezama.  

Svim bankama iz EU-a koje uživaju 

status „QFB” (Qualifying Full 

Bank) dopušta se uspostava 

dodatnih 25 poslovnica (od čega se 

10 mogu osnovati kao podružnice) 

uz postojeće ograničenje od 25 

poslovnica, ako Monetarna uprava 

Singapura utvrdi da banka iz EU-a 

znatan dio svojeg poslovanja 

obavlja u Singapuru. 

  



 

 

XXX 267 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Pri određivanju obavlja li banka iz 

EU-a znatan dio svojeg poslovanja 

u Singapuru, Monetarna uprava 

Singapura uzima u obzir sljedeće: 

(a) banka iz EU-a mora imati 

registriranu djelatnost 

maloprodajnog bankarstva  

(b) običnu većinu upravnog 

odbora lokalnog društva kćeri 

banke iz EU-a moraju činiti 

singapurski državljani, osobe 

s trajnim boravištem u 

Singapuru ili njihova 

kombinacija; 

  



 

 

XXX 268 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 (c) Monetarnoj upravi Singapura 

odgovara da banka iz EU-a ili 

njezino lokalno društvo kćer 

služi općem spektru lokalnog 

stanovništva u Singapuru i 

načelno poštuje glavne 

inicijative svakog udruženja 

na razini industrije; 

  



 

 

XXX 269 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 (d) Monetarnoj upravi Singapura 

odgovara da banka EU-a 

potiče dugoročnu financijsku 

stabilnost i razvoj Singapura. 

Na primjer, Monetarna 

uprava Singapura uzima u 

obzir broj osoba koje je banka 

iz EU-a zaposlila u Singapuru 

i njezinu spremnost na 

poticanje financijske 

stabilnosti Singapura; 

  



 

 

XXX 270 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

  

(e) Singapur je jedno od važnijih 

tržišta za globalnu bankovnu 

grupu iz EU-a
1
 na kojem 

ostvaruje znatan dio svojih 

ukupnih prihoda i imovine; 

(f) glavna mjesta poslovanja 

smještena su u Singapuru i 

ključni donositelji odluka tih 

mjesta poslovanja imaju 

boravište u Singapuru. 

  

                                                 
1 „globalna bankovna grupa iz EU-a” znači matično društvo banke iz EU-a (ili banka iz EU-a, ako nije u vlasništvu ili pod kontrolom matičnog 

društva) i njezina grupa društava konsolidiranih u skladu s računovodstvenim standardima u pravnom sustavu gdje je matično društvo osnovano. 



 

 

XXX 271 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Radi izbjegavanja sumnje, lokalno 

društvo kćer mora imati status QFB 

i subjekt je kojem je dopušteno 

osnovati dodatnih 25 poslovnica 

(od kojih 10 mogu biti osnovane 

kao podružnice). 

  



 

 

XXX 272 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 QFB može uz prethodno odobrenje 

Monetarne uprave Singapura 

sklopiti dogovor u bilo kojem 

obliku s lokalnom bankom za 

pristupanje mreži bankomata 

lokalne banke kako bi se vlasniku 

kartice QFB-a omogućilo podizanje 

gotovine kreditnom ili debitnom 

karticom. Svaki takav zahtjev za 

odobrenjem koji podnese QFB 

odobrava se po službenoj dužnosti, 

u skladu s uvjetima koje odredi 

Monetarna uprava Singapura. 

  



 

 

XXX 273 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 QFB-ovi mogu pružati usluge 

izravnog terećenja preko mreže 

EFTPOS (Electronic Funds 

Transfer at Point of Sale). 

 

Veleprodajne banke 

Dvanaest banaka EU-a s dozvolom 

za veleprodajno bankarstvo koju 

izdaje Monetarna uprava Singapura 

može otvoriti do dvije poslovnice. 

Singapur se obvezuje da će 

preispitati mogućnost povećanja 

broja banaka koje mogu ostvarivati 

korist od poslovnica nakon što se 

dodijele 12 banaka EU-a.  

  



 

 

XXX 274 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Monetarna uprava Singapura i/ili 

njezin pravni sljednik dodijelit će 

od 1. siječnja 2013. do 31. prosinca 

2014. najviše 20 novih dozvola za 

veleprodajno bankarstvo. 

Količinska ograničenja broja 

dozvola za veleprodajno bankarstvo 

ukidaju se za banke iz EU-a koje 

posluju ili ne posluju u Singapuru 

3 godine nakon datuma stupanja na 

snagu ovog Sporazuma i te se 

banke tada mogu izravno priznati 

kao veleprodajne banke. 

  



 

 

XXX 275 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Veleprodajnim bankama nije 

dopušteno: 

(a) primati fiksne depozite u 

singapurskim dolarima u 

iznosu manjem od 

250 000 SGD; 

(b) voditi štedne račune u 

singapurskim dolarima bez 

prethodnog odobrenja 

Monetarne uprave Singapura; 

(c) voditi kamatne tekuće račune 

u singapurskim dolarima za 

fizičke osobe koje imaju 

boravište u Singapuru; 

  



 

 

XXX 276 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 (d) izdavati obveznice u SGD i 

prenosive potvrde o depozitu, 

osim ako su ispunjeni zahtjevi 

u pogledu najmanjeg 

dospijeća, najmanje oznake ili 

razreda ulagača iz Smjernica 

za rad veleprodajnih banaka 

Monetarne uprave Singapura 

i/ili njezina pravnog 

sljednika. 

 

  



 

 

XXX 277 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Offshore banke 

Offshore bankama nije dopušteno: 

(a) odobravati kredite 

nebankovnim rezidentima 

Singapura u singapurskim 

dolarima u jednokratnom 

iznosu većem od 500 milijuna 

SGD; 

(b) nuditi usluge štednog računa; 

(c) primati bilo koje fiksne 

depozite ili voditi štedni 

račun u singapurskim 

dolarima za nebankovne 

rezidente Singapura; 

  



 

 

XXX 278 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 (d) voditi tekuće račune za 

nebankovne rezidente, osim 

ako su računi ponuđeni: 

i. u okviru odobrenih 

kredita ili 

drugih poslova s klijentom; ili 

ii. klijentima glavnog 

ureda banke; 

(e) voditi kamatne tekuće račune 

u singapurskim dolarima za 

fizičke osobe koje imaju 

boravište u Singapuru; 

  



 

 

XXX 279 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 (f) voditi štedne račune u 

singapurskim dolarima za 

nebankovne nerezidente 

Singapura. 

(g) primati fiksne depozite u 

singapurskim dolarima u 

iznosu manjem od 250 000 

SGD od nebankovnih 

nerezidenata; 

  



 

 

XXX 280 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 (h) izdavati obveznice u SGD i 

prenosive potvrde o depozitu, 

osim ako su ispunjeni zahtjevi 

u pogledu najmanjeg 

dospijeća, najmanje oznake ili 

razreda ulagača iz Smjernica 

za rad offshore banaka 

Monetarne uprave Singapura 

i/ili njezina pravnog 

sljednika. 

  



 

 

XXX 281 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Nijedna strana osoba neće 

samostalno ili u dogovoru s drugim 

osobama preuzeti kontrolu ni nad 

jednom bankom ili društvom sa 

sjedištem u Singapuru koji su 

uvršteni u kategoriju financijskih 

institucija s odobrenim statusom 

financijskog holding društva u 

skladu s odjeljkom 28. Zakona o 

Monetarnoj upravi Singapura (u 

kojem se navode kao financijsko 

holding društvo) ili koji su 

odobreni, imenovani ili na drugi 

način uređeni kao financijsko 

holding društvo u skladu s drugim 

zakonodavstvom i propisima. 

  



 

 

XXX 282 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Singapur ne zahtijeva više od toga 

da običnu većinu članova upravnog 

odbora banke iz EU-a čine 

singapurski državljani, osobe s 

boravištem u Singapuru ili njihova 

kombinacija. 

  



 

 

XXX 283 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Da bi osoba samostalno ili zajedno 

s povezanim osobama stekla 

neizravnu kontrolu, udio ili 

glasačka prava u visini od 5 %, 

12 %, 20 % udjela u singapurskoj 

banci financijskom holding društvu 

i da bi se singapursko društvo ili 

financijsko holding društvo spojilo 

ili da bi takva društva preuzeo drugi 

subjekt, potrebno je odobrenje 

ministra. 

  



 

 

XXX 284 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 U razmatranju zahtjeva za 

premašivanje graničnog praga, 

ministar može odrediti uvjete koje 

smatra nužnima kako bi se 

spriječilo stjecanje nepropisne 

kontrole, zaštitili ljudski interesi i 

osigurao integritet financijskog 

sustava. 

Strana osoba je osoba koja: 

u slučaju fizičke osobe, nije 

državljanin Singapura; i  

u slučaju trgovačkog društva, nije 

pod kontrolom državljanina 

Singapura. 

 

  



 

 

XXX 285 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Trgovačke banke 

Trgovačke banke mogu poslovati 

samo iz jednog ureda (isključujući 

poslovanje pozadinskog ureda). Ta 

mjera nije diskriminirajuća. 

Lokaciju banaka i premještaj 

banaka i poslovnica prethodno 

odobrava Monetarna uprava 

Singapura. To se ograničenje ne 

smije koristiti kao sredstvo 

proizvoljne ili neopravdane 

diskriminacije trgovačkih banaka iz 

EU-a ili prikrivenog ograničavanja 

trgovine uslugama kojim bi se 

ostvarila konkurentska prednost 

lokalnih subjekata. 

  



 

 

XXX 286 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Trgovačke banke mogu uz 

odobrenje Monetarne uprave 

Singapura podizati devizna sredstva 

od rezidenata i nerezidenata, voditi 

devizne štedne račune za 

nerezidente i podizati sredstva u 

singapurskim dolarima od svojih 

dioničara/vlasnika udjela i društava 

koje kontroliraju njihovi 

dioničari/vlasnici udjela, banke i 

financijska trgovačka društva. Ta 

mjera nije diskriminirajuća. 

 

  



 

 

XXX 287 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Financijska trgovačka društva 

Nove se dozvole za financijska 

trgovačka društva neće izdavati.  

Ne preuzima obveze za strano 

stjecanje udjela/dionica u 

financijskim trgovačkim društvima 

ili prijenos ili prodaju stranih udjela 

u postojećim financijskim 

trgovačkim društvima stranim 

osobama. 

  



 

 

XXX 288 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Sva financijska trgovačka društva, 

lokalna ili strana, mogu poslovati 

samo sa singapurskim dolarom. 

Prihvatljiva financijska trgovačka 

društva mogu uz prethodno 

odobrenje Monetarne uprave 

Singapura poslovati i u devizama, 

zlatu ili drugim plemenitim 

metalima te stjecati dionice, udjele 

ili konvertibilne vrijednosnice u 

stranoj valuti. 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

  



 

 

XXX 289 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

(b) Davanje zajmova svih vrsta, 

uključujući potrošačke 

kredite, hipotekarne kredite, 

faktoring i financiranje 

komercijalnih poslova 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Ove su mjere ujedno ograničenja 

nacionalnog tretmana: 

i. Ne preuzima obveze za 

uspostavu bankomata izvan 

mjesta poslovanja za 

izdavatelje kreditnih i 

debitnih kartica kao sredstvo 

izbjegavanja kvantitativnih 

ograničenja u pogledu 

poslovnica. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Kako je navedeno u stupcu o 

pristupu tržištu. 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 



 

 

XXX 290 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Financijske institucije koje 

odobravaju kredite u iznosu 

većem od 5 milijuna SGD po 

subjektu nerezidentnim 

financijskim subjektima ili 

uređuju izdavanje dionica ili 

obveznica u SGD 

nerezidentima, moraju 

osigurati da ih se zamijeni ili 

promijeni u stranu valutu 

nakon povlačenja ili prije 

doznačivanja ako se prihodi u 

SGD koriste izvan Singapura. 

  



 

 

XXX 291 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Financijski subjekti ne izdaju 

kredite u SGD nerezidentnim 

financijskim subjektima ako 

postoji sumnja da se prihod u 

SGD može upotrijebiti za 

špekulacije valutom SGD. 

Izraz „nerezident” 

upotrebljava se kako je 

definiran u Obavijesti 

Monetarne uprave Singapura 

757, izdanoj na temelju 

Zakona o bankarstvu.  

Nijedan zajam u SGD koji 

rezidentima odobri offshore 

banka ne smije biti veći od 

ukupno 500 milijuna SGD. 

  



 

 

XXX 292 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Offshore banke ne bi trebale 

koristiti financijski leasing ili 

povezane trgovačke banke 

kako bi izbjegle zajmovno 

ograničenje od 500 milijuna 

SGD. 

ii. Dopušteno je osnivanje 

kartičnih kuća koje ne 

obavljaju djelatnosti za koje 

je potrebno odobrenje 

Monetarne uprave Singapura. 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

  

(c) Financijski leasing 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 293 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

(d) Usluge plaćanja i prijenosa 

novca, uključujući kredite, 

kreditne i debitne kartice, 

čekove i bankovne mjenice 

1. Ne preuzima obveze  

2. Nema ograničenja 

3. Te su mjere ujedno ograničenja 

nacionalnog tretmana. 

Uredi za plaćanje doznakom, osim 

ako plaćanje doznakom obavljaju 

banke i trgovačke banke, moraju 

biti u većinskom vlasništvu 

singapurskih državljana (tj. 

vlasništvo nad 50 % 

udjela/dionica). 

Bankovne mjenice mogu izdavati 

samo banke. 

Ograničenja navedena pod B(b)3. 

primjenjuje se i na aktivnosti 

navedene pod B(d). 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 



 

 

XXX 294 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

(e) Jamstva i obveze 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 

(f) Trgovanje za vlastiti račun ili 

za račun klijenata, bez obzira 

obavlja li se na burzovnom ili 

vanburzovnom tržištu ili 

drukčije, obuhvaća sljedeće: 

– instrumente tržišta novca 

(uključujući čekove, mjenice, 

potvrde o depozitu) 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

trgovinu proizvodima navedenima 

pod točkom B(f) za vlastiti račun. 

Trgovanje instrumentima tržišta 

novca, devizama te tečajnim i 

kamatnim instrumentima mogu 

obavljati samo financijske 

institucije. 

2. Nema ograničenja 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja, osim kako je 

navedeno za aktivnosti pod B(b). 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 



 

 

XXX 295 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

– devize  

– financijske izvedenice, 

uključujući ročnice i opcije 

– tečajne i kamatne 

instrumente, uključujući 

zamjene i terminske ugovore 

o kamatnoj stopi 

– prenosive vrijednosne papire 

– ostale prenosive instrumente i 

financijsku imovinu, 

uključujući zlato 

3. Na ponudu izvedenica koje 

uključuju singapurski dolar 

primjenjuje se zahtjev naveden pod 

B(b)3.i. 

Mjenjačnice, osim ako usluge 

promjene novca obavljaju banke i 

trgovačke banke te financijska 

trgovačka društva, moraju biti u 

većinskom vlasništvu singapurskih 

državljana (tj. vlasništvo nad više 

od 50 % udjela/dionica). 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

  



 

 

XXX 296 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

(g) Sudjelovanje u izdavanju svih 

vrsta vrijednosnih papira, 

uključujući preuzimanje 

prodaje i plasiranje u svojstvu 

agenata te pružanje usluga 

povezanih s takvim 

izdavanjima 

1. Ne preuzima obveze osim za 

sudjelovanje u izdavanju 

vrijednosnih papira za vlastiti račun 

te preuzimanje prodaje i plasiranje 

vrijednosnih papira preko 

brokerskih kuća, banaka ili 

trgovačkih banaka u Singapuru. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja  

2. Nema ograničenja  

3. Nema ograničenja, osim kako je 

navedeno za aktivnosti pod B(b). 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 

(h) Brokerski novčani poslovi 1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 



 

 

XXX 297 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

i. Upravljanje imovinom, kao 

što je upravljanje gotovinom 

ili portfeljem, svi oblici 

upravljanja zajedničkim 

ulaganjima, upravljanje 

mirovinskim fondovima, 

usluge skrbništva nad 

depozitorijima i zakladama. 

1. Ne preuzima obveze  

2. Nema ograničenja 

3. Te su mjere ujedno ograničenja 

nacionalnog tretmana. 

Nema ograničenja, osim: 

(a) Samo je Central Depository 

Pte Ltd i/ili njegov pravni 

sljednik ovlašten pružati 

usluge skrbništva nad 

depozitorijima za 

nematerijalizirane vrijednosne 

papire. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 



 

 

XXX 298 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 (b) Razmatrajući prijam društva 

za upravljanje fondovima u 

središnji sustav osiguranja 

(Central Provident Fund 

Investment Scheme – CPFIS), 

središnji zavod za osiguranje 

uzima u obzir sljedeće 

čimbenike: 

  



 

 

XXX 299 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 i. ima li društvo za 

upravljanje fondovima 

iskustvo od najmanje 

godinu dana kao imatelj 

dozvole za pružanje 

usluga na tržištu 

kapitala u skladu s 

poglavljem 289. Zakona 

o vrijednosnim 

papirima i ročnicama 

(ili istovrijedne dozvole 

u skladu sa Zakonom o 

industriji vrijednosnih 

papira, Zakon 15 iz 

1986.) u industriji 

upravljanja fondovima 

u Singapuru, a 

cjelokupna grupa 

tri godine iskustva u 

upravljanju fondovima; 

  



 

 

XXX 300 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 ii. raspolaže li društvo za 

upravljanje fondovima 

sredstvima u vrijednosti 

od najmanje 500 

milijuna SGD u 

Singapuru; i 

iii. jesu li u društvu za 

upravljanje fondovima 

zaposlena najmanje tri 

upravitelja fondom, od 

kojih jedan ima 

najmanje pet godina 

iskustva u upravljanju 

fondom. 

  



 

 

XXX 301 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 Za potrebe ovog ograničenja, 

definicija „upravitelj fondom” 

obuhvaća osobe ovlaštene za 

upravljanje portfeljem, analitičare 

istraživanja i trgovce. 

Uspostava ili rad tržišta 

vrijednosnih papira i ročišta u 

obliku burzi, izuzetih burzi ili 

priznatih pružatelja sustava 

trgovanja podliježe odobrenju, 

uključujući određivanju uvjeta za 

odobrenje, Monetarne uprave 

Singapura i/ili njezina pravnog 

sljednika. 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

  



 

 

XXX 302 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

(j) Usluge namire i klirinške 

usluge za financijsku 

imovinu, uključujući 

vrijednosne papire, 

izvedenice i ostale prenosive 

instrumente. 

1. Ne preuzima obveze, osim za 

pružanje usluga namire i klirinških 

usluga za financijsku imovinu koja 

je uvrštena samo na inozemnu 

burzu. 

2. Nema ograničenja 

3. Ne preuzima obveze 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Ne preuzima obveze 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 

(k) Savjetodavne i druge 

pomoćne financijske usluge, 

uključujući kreditnu 

preporuku i analizu, 

istraživanja i savjete u vezi s 

ulaganjem i portfeljima, 

savjetovanje o akvizicijama te 

o restrukturiranju i strategiji 

trgovačkih društava 

1. Komercijalna prisutnost zahtijeva 

se za pružanje usluga istraživanja i 

savjetovanja u pogledu ulaganja i 

portfelja javnosti. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 



 

 

XXX 303 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

(l) Pružanje i prijenos 

financijskih informacija te 

obrada financijskih podataka i 

za nju potrebna programska 

podrška od strane pružatelja 

ostalih financijskih usluga 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 

8. ZDRAVSTVENE USLUGE I USLUGE SOCIJALNE SKRBI 

A. Bolničke usluge 

Bolničke usluge, osim: 

i. pružanja zdravstvenih usluga 

u privatnim ili državnim 

ustanovama i 

ii. ulaganja u državne ili 

privatne zdravstvene ustanove 

(93110**) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 
 



 

 

XXX 304 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

B. Ostale zdravstvene usluge 

Bolničke usluge, osim: 

i. pružanja zdravstvenih usluga 

u privatnim ili državnim 

ustanovama i 

ii. ulaganja u državne ili 

privatne zdravstvene ustanove 

(93192**) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 
 

Bolnice za akutnu njegu, domovi za 

starije i nemoćne te domovi za 

oporavak kako su definirani 

Zakonom o privatnim bolnicama i 

klinikama (poglavlje 248.) posluju 

na komercijalnoj osnovi (93193**) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 
 



 

 

XXX 305 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

C. Usluge socijalne skrbi (933) Horizontalna ograničenja pristupa tržištu i nacionalnog tretmana 

Zakonske usluge nadzora navedene u prilogu isključene su iz područja primjene ovih obveza 

Usluge socijalne skrbi koje se 

pružaju preko domova za starije i 

nemoćne osobe (93311) 

Usluge socijalne skrbi koje se 

pružaju preko domova za djecu i 

druge korisnike (93312) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja, osim što je 

ukupan broj ustanova/pružatelja 

usluga koje vode neprofitni 

pružatelji usluga koji se djelomično 

financiraju iz državnog proračuna 

ograničen na količinu utvrđenu 

glavnim planom za usluge socijalne 

skrbi financirane iz državnog 

proračuna u Singapuru 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja, osim što 

Singapur zadržava pravo na 

odlučivanje o tomu može li 

nerezidentni pružatelj usluga 

poslovati ili voditi aktivan 

marketing u Singapuru 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 306 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge socijalne skrbi bez 

smještaja (9332) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja, osim što je 

ukupan broj ustanova/pružatelja 

usluga koje vode neprofitni 

pružatelji usluga koji se djelomično 

financiraju iz državnog proračuna 

ograničen na količinu utvrđenu 

glavnim planom za usluge socijalne 

skrbi financirane iz državnog 

proračuna u Singapuru 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja, osim što 

Singapur zadržava pravo na 

odlučivanje o tomu može li 

nerezidentni pružatelj usluga 

poslovati ili voditi aktivan 

marketing u Singapuru 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 307 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

9. TURISTIČKE USLUGE I USLUGE POVEZANE S PUTOVANJIMA 

A. Hoteli i restorani (uklj. pripremu i dostavu hrane (catering)) 

Usluge hotelskog i drugog 

smještaja (641) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 308 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge posluživanja hrane, osim 

usluga posluživanja jela u 

ugostiteljskim objektima u 

državnom vlasništvu
1
 (642**) 

Usluge posluživanja pića za 

konzumaciju u prostorima objekta
2
 

(643**) 

1. Nema ograničenja, osim što 

samo državljanin Singapura ili 

osoba koja u Singapuru ima trajno 

boravište može podnijeti zahtjev za 

dozvolu za vođenje ugostiteljskog 

objekta na mjestima kao što su 

kompleksi štandova s hranom, 

restorani i kafeterije, za vlastiti 

račun. 

2. Nema ograničenja 

1. Nema ograničenja, osim što 

samo državljanin Singapura ili 

osoba koja u Singapuru ima trajno 

boravište može podnijeti zahtjev za 

dozvolu za vođenje ugostiteljskog 

objekta na mjestima kao što su 

kompleksi štandova s hranom, 

restorani i kafeterije, za vlastiti 

račun. 

2. Nema ograničenja 

 

                                                 
1 Isključujući usluge posluživanja hrane u zračnom i pomorskom prijevozu. 
2 Isključujući usluge posluživanja hrane u zračnom i pomorskom prijevozu. 



 

 

XXX 309 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

 3. Nema ograničenja, osim što 

samo državljanin Singapura ili 

osoba koja u Singapuru ima trajno 

boravište može podnijeti zahtjev za 

dozvolu za vođenje ugostiteljskog 

objekta na mjestima kao što su 

kompleksi štandova s hranom, 

restorani i kafeterije, za vlastiti 

račun. Za pružanje usluga pripreme 

i dostave hrane i/ili pića u 

Singapuru, strani pružatelj usluga 

mora biti registriran kao društvo s 

ograničenom odgovornošću u 

Singapuru i podnijeti zahtjev za 

ugostiteljski objekt na ime društva s 

ograničenom odgovornošću. 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

3. Nema ograničenja, osim što 

samo državljanin Singapura ili 

osoba koja u Singapuru ima trajno 

boravište može podnijeti zahtjev za 

dozvolu za vođenje ugostiteljskog 

objekta na mjestima kao što su 

kompleksi štandova s hranom, 

restorani i kafeterije, za vlastiti 

račun. Za pružanje usluga pripreme 

i dostave hrane i/ili pića u 

Singapuru, strani pružatelj usluga 

mora biti registriran kao društvo s 

ograničenom odgovornošću u 

Singapuru i podnijeti zahtjev za 

ugostiteljski objekt na ime društva s 

ograničenom odgovornošću. 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 310 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

B. Usluge putničkih agencija i organizatora grupnih putovanja (turoperatora) 

Usluge putničkih agencija i 

organizatora grupnih putovanja 

(turoperatora) (7471) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

C. Usluge turističkih vodiča 

Usluge turističkih vodiča (7472) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 311 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

10. REKREACIJSKE, KULTURNE I SPORTSKE USLUGE 

A. Zabavljačke usluge 

(uključujući usluge kazališta, 

glazbenih skupina uživo i 

cirkusa) (9619) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

C. Knjižnice, arhivi, muzeji i druge kulturne usluge 

Usluge knjižnice (96311) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 
 

Muzejske usluge, uključujući 

očuvanje povijesnih lokaliteta i 

građevina (9632) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 
 



 

 

XXX 312 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Arhivske usluge, osim usluga 

utvrđenih Zakonom o Zavodu za 

nacionalnu baštinu (9631**) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 
 

D. Sportske i ostale rekreacijske usluge 

Sportske i rekreacijske usluge, osim 

usluga kockanja i klađenja (964**) 

1. Ne preuzima obveze  

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze  

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

11. PROMETNE USLUGE 

A. Usluge pomorskog prometa 



 

 

XXX 313 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Međunarodni prijevoz (tereta i 

putnika) osim kabotažnog 

prijevoza) (7211**, 7212**) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja, osim na 

registraciju brodova pod 

singapurskom zastavom u skladu sa 

Zakonom o trgovačkom brodarstvu 

(poglavlje 179.)
1
 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku; ne preuzima obveze za 

premještaje posade brodova među 

društvima 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja, osim na 

registraciju brodova pod 

singapurskom zastavom u skladu sa 

Zakonom o trgovačkom brodarstvu 

(poglavlje 179.)
2
 

4. Ne preuzima obveze 

U skladu s odlukama Pregovaračke 

skupine za usluge pomorskog 

prijevoza WTO-a, ako sljedeće 

usluge nisu na drugi način 

obuhvaćene obvezom iz točke ii. 

podstavka (c) članka XXVIII. 

Općeg sporazuma o trgovini 

uslugama u Prilogu 1.B Sporazumu 

WTO-a, one se pružaju 

međunarodnim subjektima za 

pomorski prijevoz u skladu s 

razumnim i nediskriminirajućim 

uvjetima: 

                                                 
1
 Za registraciju broda pod singapurskom zastavom, vlasnik broda mora biti singapurski državljanin ili društvo osnovano u Singapuru s najmanje 

50 000 SGD temeljnog kapitala. 
2
 Za registraciju broda pod singapurskom zastavom, vlasnik broda mora biti singapurski državljanin ili društvo osnovano u Singapuru s najmanje 

50 000 SGD temeljnog kapitala. 



 

 

XXX 314 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

   – peljarenje; 

– tegljenje i pomoć pri 

tegljenju; 

– opskrba hranom, gorivom i 

vodom; 

– skupljanje otpada i uklanjanje 

ostataka tereta; 

– usluge lučke kapetanije; 

– navigacijska pomoć; 

– usluge hitnih popravaka; 

– sidrenje; i 

– ostale operativne obalne 

usluge koje su nužne za 

ukrcaj na brod, uključujući 

komunikaciju, opskrbu 

pitkom vodom i električnom 

energijom. 



 

 

XXX 315 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Pomoćne pomorske usluge 

Usluge pomorskih agencija
1
 

(748**) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 

                                                 
1
 „Usluge pomorskih agencija” (ili „usluge brodarskih agencija”) znači djelatnosti koje se sastoje od zastupanja u svojstvu agenta, na određenom 

zemljopisnom području, poslovnih interesa jednog ili više brodara ili brodarskih društava za sljedeće potrebe: 

stavljanje na tržište i prodaju usluga pomorskog prijevoza i srodnih usluga, od izrade ponude do izdavanja računa i teretnica u ime trgovačkih 

društava, dobavu i preprodaju potrebnih srodnih usluga, pripremu dokumentacije i pružanje poslovnih informacija; 

organiziranje, u ime trgovačkih društava, pristanka brodova ili preuzimanja tereta kada je to potrebno; međutim, taj podsektor ne obuhvaća 

nijednu uslugu iz „usluge utovara i istovara u pomorstvu”, „usluge kontejnerske stanice i terminala”, „usluge otpreme tereta” i „usluge 

carinjenja”. 



 

 

XXX 316 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Posredništvo u pomorskom 

prijevozu (748**) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 

Međunarodno tegljenje (7214**) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 



 

 

XXX 317 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge pohrane i skladištenja 

(742**) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja, osim za 

usluge koje pružaju javni terminali 

u luci 

3. Nema ograničenja, osim za 

usluge koje pružaju javni terminali 

u luci 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja, osim za 

usluge koje pružaju javni terminali 

u luci 

3. Nema ograničenja, osim za 

usluge koje pružaju javni terminali 

u luci 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 



 

 

XXX 318 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge kontejnerske stanice i 

terminala
1
 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja, osim za 

usluge koje pružaju javni terminali 

u luci 

3. Nema ograničenja, osim za 

usluge koje pružaju javni terminali 

u luci 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja, osim za 

usluge koje pružaju javni terminali 

u luci 

3. Nema ograničenja, osim za 

usluge koje pružaju javni terminali 

u luci 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 

                                                 
1
 „Usluge kontejnerske stanice i terminala” znači djelatnosti koje se sastoje od skladištenja kontejnera, u luci ili na kopnu, s ciljem njihova 

punjenja/pražnjenja, popravka ili pripreme za prijevoz. 



 

 

XXX 319 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge pomorske otpreme tereta
1
 

(748, 749) 

1. Može biti potrebna registracija 

ureda. 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 

Iznajmljivanje plovila s posadom 

(7213) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 

                                                 
1 „Usluge pomorske otpreme tereta” znači djelatnost koja se sastoji od organiziranja i praćenja otpreme u ime krcatelja, dobavljanjem usluga 

prijevoza i srodnih usluga, pripremom dokumentacije i pružanjem poslovnih informacija, uključujući carinjenje. Potonje znači djelatnosti koje se 

sastoje od obavljanja carinskih formalnosti za drugu stranku povezanih s uvozom, izvozom ili prijevozom tereta, bez obzira na to pruža li tu 

uslugu pružatelj usluga u okviru svoje osnovne ili sporedne djelatnosti, ali isključuje provedbu zakonskih ovlasti carinika. 



 

 

XXX 320 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Ostale pomoćne i popratne usluge 

(uključujući pripremu i dostavu 

hrane i pića (catering)) (749**) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 

Održavanje i popravak plovila 

(8868**) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

 

B. Usluge željezničkog prometa 

Održavanje i popravak opreme za 

gradski i prigradski željeznički 

promet 

(8868**) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze  

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze  

 



 

 

XXX 321 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

C. Usluge cestovnog prometa 

Usluge iznajmljivanja automobila s 

vozačem (71222) 

Usluge iznajmljivanja autobusa s 

vozačem (71223) 

Iznajmljivanje vozila za prijevoz 

komercijalnog tereta s vozačem 

(71240) 

1. Ne preuzima obveze  

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze  

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Prijevoz sljedećeg tereta: 

(a) smrznute robe (71231) 

(b) tekućina ili plinova (71232) 

(c) kontejnerskog tereta (71233) 

(d) namještaja (71234) 

1. Ne preuzima obveze  

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze  

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 322 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge održavanja i popravka 

motornih vozila (61120) 

Usluge održavanja i popravka 

dijelova motornih vozila (88**) 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze kako je 

navedeno u horizontalnom odjeljku 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Usluge parkiranja (74430) 1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze kako je 

navedeno u horizontalnom odjeljku 

1. Nema ograničenja 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 323 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

D. Pomoćne usluge u svim vrstama prometa osim pomorskog prometa 

Usluge pohrane i skladištenja, 

uključujući usluge kontejnerske 

stanice i terminala (742) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Ne preuzima obveze, osim za 

usluge pohrane i skladištenja za 

cestovni prijevoz 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Ne preuzima obveze, osim za 

usluge pohrane i skladištenja za 

cestovni prijevoz 

4. Ne preuzima obveze 

 

12. OSTALE USLUGE KOJE NISU DRUGDJE UKLJUČENE (95, 97, 98, 99) 

Usluge pranja, čišćenja i bojanja 

(9701) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 324 

Načini pružanja usluge: 1. Prekogranično pružanje usluga 2. Korištenje u inozemstvu  3. Komercijalna prisutnost 4. Prisutnost fizičkih 

osoba 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa tržištu Ograničenja nacionalnog tretmana Dodatne obveze 

Usluge uređivanja kose i druge 

usluge uljepšavanja (9702) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 

Pogrebne usluge, usluge kremiranja 

i usluge grobara, osim usluge 

održavanja groblja i grobova 

(97030**) 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze osim kako 

je navedeno u horizontalnom 

odjeljku. 

1. Ne preuzima obveze 

2. Nema ograničenja 

3. Nema ograničenja 

4. Ne preuzima obveze 

 



 

 

XXX 325 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa 

tržištu 

Ograničenja nacionalnog 

tretmana 

Dodatne obveze 

OBVEZE/OGRANIČENJA PO SEKTORIMA 

A. POLJOPRIVREDA, LOV I ŠUMARSTVO 

(a) Poljoprivreda, lov i povezane uslužne djelatnosti (ISIC 

rev. 3: 011, 012, 013, 014, 015) 

Ne preuzima obveze za mjere koje utječu na svinjogojstvo. 

(b) Šumarstvo, sječa drva i povezane usluge (ISIC rev. 3: 

020) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

B. RIBARSTVO 

(a) Ribolov, upravljanje ribljim mrijestilištima i ribljim 

uzgajalištima; usluge povezane s ribolovom (ISIC rev. 

3: 050) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

C. RUDARSTVO I VAĐENJE 

(a) Vađenje ugljena i lignita; vađenje treseta (ISIC rev. 3: 

101, 102, 103) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(b) Vađenje sirove nafte i prirodnog plina; usluge povezane 

s vađenjem nafte i plina osim geodetskih aktivnosti 

(ISIC rev. 3: 111, 112) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(c) Vađenje rudača uranija i torija (ISIC rev. 3: 120) Nema ograničenja. Nema ograničenja.  



 

 

XXX 326 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa 

tržištu 

Ograničenja nacionalnog 

tretmana 

Dodatne obveze 

(d) Rudarenje metalnih ruda (ISIC rev. 3: 131, 132) Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(e) Ostalo rudarstvo i vađenje (ISIC rev. 3: 141, 142) Ne preuzima obveze za mjere koje utječu na sljedeće: 

D. PROIZVODNJA Ne preuzima obveze za mjere koje utječu na proizvodnju za prodaju ili druge 

trgovačke svrhe bilo koje robe navedene u Zakonu o kontroli proizvodnje. 

To se ograničenje primjenjuje na cijelu točku „D. PROIZVODNJA”. 

(a) Proizvodnja prehrambenih proizvoda i pića (ISIC rev. 

3: 151, 152, 153, 154, osim proizvodnje žvakaće gume, 

155, osim 1551 i 1553) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(b) Proizvodnja tekstila (ISIC rev. 3: 171, 172, 173) Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(c) Proizvodnja odjeće; strojenje i bojanje krzna (ISIC rev. 

3: 181, 182) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(d) Štavljenje i strojenje kože; proizvodnja kovčega i torbi, 

ručnih torbica. Sedlarski i remenarski proizvodi i obuća 

(ISIC rev. 3: 191, 192) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  



 

 

XXX 327 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa 

tržištu 

Ograničenja nacionalnog 

tretmana 

Dodatne obveze 

(e) Proizvodnja drva i proizvoda od drva i pluta, osim 

namještaja; proizvodi od slame i pletarskih materijala 

(ISIC rev 3: 201, 202) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(f) Proizvodnja papira i papirnatih proizvoda (ISIC rev. 3: 

210) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(g) Objavljivanje, tiskanje i reprodukcija snimljenog 

materijala (ISIC rev 3: 221, 222, 223) 

Ne preuzima obveze za mjere povezane s objavljivanjem tiskanih medija. 

Tiskani mediji odnose se na bilo koju publikaciju koja sadržava vijesti, podatke, 

izvješća o događajima, ili bilo koje primjedbe, opažanja, ili komentare na njih, ili na 

bilo koje pitanje od javnog interesa, tiskanu na bilo kojem jeziku i objavljenu za 

prodaju ili besplatno dijeljenje u razmacima koji nisu veći od jednog tjedna. 

(h) Proizvodnja koksa, proizvoda od rafinirane nafte (ISIC 

rev. 3: 231, 232) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(i) Proizvodnja kemikalija i kemijskih proizvoda (ISIC rev. 

3: 24, osim proizvodnje eksploziva) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(j) Proizvodnja gumenih i plastičnih proizvoda (ISIC rev. 

3: 251, 252) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  



 

 

XXX 328 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa 

tržištu 

Ograničenja nacionalnog 

tretmana 

Dodatne obveze 

(k) Proizvodnja ostalih nemetalnih mineralnih proizvoda 

(ISIC rev. 3: 261, 269) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(l) Proizvodnja osnovnih metala (ISIC rev. 3: 271, osim 

proizvodnje proizvoda od vučenog čelika, 272, 273) 

Nema ograničenja. 

 

Nema ograničenja.  

(m) Proizvodnja proizvoda od metala, osim strojeva i 

opreme (ISIC rev. 3: 281, osim proizvodnje nuklearnih 

reaktora, 289) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(n) Proizvodnja strojeva i opreme d.n. (ISIC rev. 3: 291, 

292, osim proizvodnje oružja i streljiva, 293) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(o) Proizvodnja uredskih, računovodstvenih i računalnih 

uređaja (ISIC rev. 3: 300) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(p) Proizvodnja električnih strojeva i uređaja d.n. (ISIC rev. 

3: 311, 312, 313, 314, 315, 319) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  



 

 

XXX 329 

Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa 

tržištu 

Ograničenja nacionalnog 

tretmana 

Dodatne obveze 

(q) Proizvodnja radio, televizijske i komunikacijske opreme 

i uređaja (ISIC rev. 3: 321, 322, 323) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(r) Proizvodnja medicinskih, preciznih i optičkih 

instrumenata, ručnih i zidnih satova (ISIC rev. 3: 331, 

332, 333) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(s) Proizvodnja motornih vozila, prikolica i poluprikolica 

(ISIC rev. 3: 341, 342, 343) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(t) Proizvodnja ostale transportne opreme (ISIC rev. 3: 

351, 352, 353, 359) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.  

(u) Proizvodnja namještaja; proizvodnja d.n. (ISIC rev. 3: 

361, 369) 

Nema ograničenja. Nema ograničenja.   

(v) Recikliranje (ISIC rev. 3: 371, 372) Nema ograničenja. Nema ograničenja.  
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Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa 

tržištu 

Ograničenja nacionalnog 

tretmana 

Dodatne obveze 

E. OPSKRBA ELEKTRIČNOM ENERGIJOM, PLINOM I VODOM 

(a) Električna energija i plin (ISIC rev. 3: 401, 402) Nema ograničenja, osim: 

(a) proizvođači električne energije mogu prodavati 

električnu energiju samo preko singapurskog 

veleprodajnog tržišta električne energije i nije im 

dopušteno izravno prodavati potrošačima. 

Ukupna količina električne energije koju na 

veleprodajno tržište električne energije dobavljaju 

proizvođači električne energije izvan Singapura ne 

smije biti veća od 600 MW. 

(b) samo je društvu SP Services Ltd i/ili njegovu 

pravnom sljedniku dopušteno dobavljati električnu 

energiju: 

i. Svim kućanskim potrošačima električne 

energije 

ii. Nekućanskim potrošačima električne energije 

čija je prosječna mjesečna potrošnja niža od 

10 000 kWh; i 

iii. Potrošačima koje se električnom energijom 

opskrbljuje pri jednofaznoj niskoj voltaži. 
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Sektor ili podsektor Ograničenja pristupa 

tržištu 

Ograničenja nacionalnog 

tretmana 

Dodatne obveze 

 (c) samo je društvo PowerAssets Ltd i/ili njegov pravni 

sljednik ovlašten za prijenos u skladu sa Zakonom o 

električnoj energiji. 

Power Gas Ltd i/ili njegov pravni sljednik jedini je 

vlasnik i operater mreže prijenosa i distribucije 

električne energije u Singapuru. 

(d) samo je društvu City Gas Ltd i/ili njegovu pravnom 

sljedniku dopušteno proizvoditi i prodavati 

industrijski plin. 

(e) samo je društvu Power Gas Ltd i/ili njegovu 

pravnom sljedniku dopušteno prevoziti i 

distribuirati industrijski i prirodni plin. 

Power Gas Ltd i/ili njegov pravni sljednik jedini je 

vlasnik i operater plinovoda u Singapuru. 
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PRILOG DODATKU 8-B-1: 

VRSTE SOCIJALNIH USLUGA KOJE SU ISKLJUČENE IZ RASPOREDA  

RASPORED POSEBNIH OBVEZA 

 

1. Usluge zakonskog nadzora sa smještajem za sljedeće vrste klijenata (9331): 

 

(a) žene i djevojke zadržane na sigurnom mjestu u skladu s odjeljkom 160. Povelje o 

ženama (poglavlje 353.) (93312); 

 

(b) djeca zadržana na sigurnom mjestu u skladu s odjeljkom 8. Zakona o djeci i mladim 

osobama (poglavlje 38.) (93312); 

 

(c) djeca i mlade osobe zadržani u pritvoru u skladu s odjeljkom 44. stavkom 1. točkom (f) 

Zakona o djeci i mladim osobama, ili uvjetno pušteni u posebnu odgojnu ustanovu 
1
u 

skladu s odjeljkom 44. stavkom 1. točkom (g) Zakona o djeci i mladim osobama 

(93319); 

 

(d) djeca i mlade osobe koje su primljene u posebnu odgojnu ustanovu radi zakonskog 

nadzora u skladu s odjeljkom 49. točkom ii. Zakona o djeci i mladim osobama (93312); 

 

(e) osobe koje izdržavaju uvjetnu kaznu uz zahtjev boravka u posebnoj ustanovi u skladu s 

odjeljkom 12. Zakona o uvjetnoj kazni prijestupnika (poglavlje 252. (93319). 

 

  

                                                 
1
 Izraz „posebna odgojna ustanova” iz odjeljka 44. stavka 1. točke (g) Zakona o djeci i mladim 

osobama odnosi se na odgojnu ustanovu za mlade prijestupnike, a ne na običnu obrazovnu 

ustanovu. Mlade se prijestupnike zadržava u „posebnoj odgojnoj ustanovi” radi rehabilitacije, 

a ne radi formalnog obrazovanja. 
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2. Usluge zakonskog nadzora bez smještaja za sljedeće vrste klijenata (9332): 

 

(a) djeca i mlade osobe stavljeni pod nadzor imenovanog socijalnog radnika u skladu s 

odjeljkom 49. točkom i. Zakona o djeci i mladim osobama (93329); 

 

(b) osobe koje izdržavaju uvjetnu kaznu bez zahtjeva boravka u posebnoj ustanovi u skladu 

s odjeljkom 5. Zakona o uvjetnoj kazni prijestupnika (93329). 
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Dodatak 8-B-2 

 

 

SINGAPUR 

 

RASPORED POSEBNIH OBVEZA – DODATAK O FINANCIJSKIM USLUGAMA 

 

A. POSEBNE OBVEZE 

 

Na sve obveze u ovom rasporedu primjenjuju se horizontalne obveze iz Rasporeda posebnih obveza 

Singapura. Na sve obveze u ovom rasporedu primjenjuju se i uvjeti pristupa, kriteriji prijama, 

nacionalni zakoni, smjernice, pravila i propisi, uvjeti Monetarne uprave Singapura ili bilo kojeg 

drugog relevantnog nadležnog tijela u Singapuru, uz uvjet da se njima ne izbjegavaju obveze 

Singapura iz ovog Sporazuma. Pravne osobe koje pružaju financijske usluge podliježu 

nediskriminacijskim ograničenjima u pogledu pravnog oblika
1
. 

 

  

                                                 
1
 Na primjer, partnerstva i poduzeća u vlasništvu jedne osobe nisu prihvatljivi pravni oblici za 

depozitne financijske institucije u Singapuru. Cilj ove uvodne napomene nije da ona sama po 

sebi utječe na, ili na drugi način ograničava, izbor pružatelja financijskih usluga druge stranke 

između podružnica ili društava kćeri. 
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U pogledu osiguranja 

 

1. Singapur ne zahtijeva prijavu ili odobrenje proizvoda osiguranja, osim za proizvode životnog 

osiguranja
1
, proizvode povezane sa središnjim sustavom osiguranja i proizvode povezane s 

ulaganjima. Ako je prijava ili odobrenje proizvoda potrebno, Singapur dopušta uvođenje 

proizvoda i smatra ga odobrenim, osim ako proizvod odbije u razumnom roku, što nastoji 

učiniti u roku od 30 dana. Singapur ne primjenjuje ograničenja na broj ili učestalost uvođenja 

proizvoda. Ta se posebna obveza ne primjenjuje ako neka financijska institucija Unije želi 

pružati novu financijsku uslugu u skladu s člankom 8.53. (Nove financijske usluge). 

 

U pogledu upravljanja portfeljem 

 

2. (a) Singapur pružatelju financijskih usluga (osim fiducijarnim društvima ili osiguravajućim 

društvima) osnovanom izvan Singapura dopušta da, na način koji je usklađen s člankom 

8.49. (Područje primjene i definicije), voditelju kolektivnog programa ulaganja pruža 

usluge investicijskog savjetovanja i upravljanja portfeljem, isključujući 1. depozitarne 

usluge, 2. usluge skrbništva i 3. izvršne usluge koje nisu povezane s upravljanjem 

kolektivnog programa ulaganja, ako je voditelj: 

 

i. smješten na državnom području Singapura; i 

 

ii. povezan s pružateljem financijskih usluga. 

 

  

                                                 
1
 Proizvodi životnog osiguranja uključuju dugoročne police osiguranja od nezgoda i 

zdravstvenog osiguranja te police na više od pet godina. 
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(b) Za potrebe ovog stavka, 

 

i. „kolektivni program ulaganja” ima značenje iz odjeljka 2. Zakona o vrijednosnim 

papirima i ročnicama (pog. 289.); i 

 

ii. „povezano” znači povezano društvo u skladu s odjeljkom 6. Zakona o trgovačkim 

društvima (pog. 50.). 

 

U pogledu kreditnih i debitnih kartica 

 

3. Singapur razmatra zahtjeve za pristup mrežama bankomata koje vode lokalne banke u 

Singapuru za kreditne i debitne kartice nebankovnih izdavatelja koje kontroliraju osobe iz 

Europske unije. Ako se takav zahtjev odobri, nebankovni izdavatelji kartica mogu dogovarati 

trgovačke uvjete pristupa mrežama bankomata koje vode lokalne banke. 

 

B. OSTALO 

 

1. (a) Isključivo u kontekstu buduće liberalizacije svog bankovnog podsektora i ne u svrhu 

zaštite lokalnih pružatelja financijskih usluga u bankovnom podsektoru, Singapur može 

odrediti nove neusklađene mjere na osnovi tretmana najpovlaštenije nacije. Te mjere 

mogu uključivati, ali se ne ograničuju na: 

 

i. zahtjeve u pogledu sastava upravnih odbora banaka i financijskih trgovačkih 

društava i 
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ii. ograničenja u pogledu broja poslovnica financijskih trgovačkih društava, 

 

uz uvjet da nijedna takva neusklađena mjera ne odstupa od obveza Singapura u skladu s 

odjeljkom o financijskim uslugama iz Rasporeda posebnih obveza, o liberalizaciji 

kvantitativnih ograničenja za broj dozvola ili broj poslovnica za banke iz Unije ili 

određivanju rokova kojima se bankama iz Unije dopušta pristup bilo kojoj mreži 

bankomata u Singapuru. 

 

(b) Ako pružatelj financijskih usluga iz Unije ne želi sudjelovati u budućoj liberalizaciji iz 

podstavka (a), Singapur ne primjenjuje nikakve povezane nove neusklađene mjere niti 

poduzima štetne djelovanje s obzirom na pružatelja financijskih usluga. 

 

(c) Ako odredi bilo koju neusklađenu mjeru iz stavka (a), Singapur: 

 

i. obavješćuje Uniju o svojoj namjeri najmanje tri mjeseca prije provedbe mjere; 

 

ii. savjetuje se s Unijom u pogledu mjere i uredno razmatra stajališta Europske unije 

u tom pogledu; i 
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iii. uvodi kompenzacijske prilagodbe odjeljka o financijskim uslugama svog 

Rasporeda posebnih obveza s obzirom na isti razred pružatelja financijskih usluga 

bankovnog podsektora na koji utječe mjera tako da opća razina obveza bude 

povoljnija za trgovinu u bankovnom podsektoru nego prije uvođenja mjere
1
. 

 

(d) Podstavak (a) ne primjenjuje se ni na jednu obvezu koju Singapur preuzima u pogledu 

dodatnih dozvola i poslovnica. 

 

 

________________ 

                                                 
1
 Podrazumijeva se da se kompenzacijske prilagodbe ne smatraju neprikladnima samo zato što 

opća razina obveza nakon uvođenja nove mjere nije znatno povoljnija za trgovinu u 

bankovnom podsektoru nego prije uvođenja mjere. 


